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Notre Prime Mensuelle
N o s  Lectrices trouveront tous les mois à l’intérieur du M iro ir  
des M odes

LE COUPON
qui leur donne  droit,  contre la somme de 1 franc, à

1 PATRON BUTTERICK
choisi parmi ceux illustrés et décrits dans ce magazine. Ce 
coupon , valable pendant trois mois, permet à toute lectrice 
de choisir un patron de la taille qui lui convient et du modèle 
q u ’elle préfère. __________________
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Pieds nus, légèrement i>êtu, on danse, an santé, 
an gambade dans l’herbe et snr le bord des eaux.

L E  M IR O IR  D E S  M O D E S D'AOÛT

L A  V I E  E N  P L E I N  A I R  P O U R  L A  J E U N E S S E

L E S E N F A N T S  A D O 
R E N T  L A  V I E  A U  
G R A N D  A I R ,  D A N S 
L E S  C H A M P S  E T  L E S  
B O I S ,  E T  C O M M E  
R I E N  N ’E S T  P L U S  
U T I L E  A L E U R S  
JE U N E S  P O U M O N S , A 
L E U R  S A N T É  E N  
G É N É R A L  E T  A L E U R  
B E A U T É , I L  N E  F A U T  
R I E N  O M 1 Î T T R  F, 
P O U R  E N C O U R A G E R  
LES E X E R C IC E S  E T  
L E S  JE U X  E N  P L E IN

A IR . Q U E L S  QU'ILS 
S O I E N T ,  I L S  SONT 
T O U S B O N S. U N  DUS 
P L U S  G O Û T É S  DES 
J E U N E S  F I L L E S  ET 
D E S  F IL L E T T E S  EST 
L A  D A N S E .  A LA 
P R O M E S S E  D'UNE 
S A U T E R I E  D A N S  
L ' I I E R B E ,  D ' U N E  
C O U R S E  É P E R D U E  A 
T R A V E R S  C I I A M I ’S 
E T  B O IS , LA  JO IE  ET 
L E  B O N H E U R  LES 
T R A N S F IG U R E N T .

UnderwooA ,f Ürdrrrt* 
À’flcM i  H"1*'1
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A P IT IÉ  sous la  figure d 'u n  p e tit en fan t.”  C 'e s t  
à  S h ak sp eare  que  l'on  a ttr ib u e  c e tte  sentence 
lapidaire. A quoi M ich ele t rép o n d :

“ Les fem m es d iro n t q u 'il  a  bien d i t.  Au 
m o t d 'e n fa n t  to u t  leu r coeur s ’o u v re  e t  
s 'a t te n d rit.

M ais nous a u tre s  hom m es, qu i savons, 
davantage les réalités, n o u s d iro n s q u e  les en fan ts , si 
légers, si insouciants, favorisés d e  la n a tu re  en  cen t choses, 
puissants d e  leu r je u n e  cro issance e t  de l'âg e  ascendan t, 
sentent le m al in fin im en t m oins, e t  n e  so n t p a s  le sym bole 
souverain de  la  P itié .

Ce sym bole, c 'e s t la Fem m e! . . .
Elle p rodu it les deux tréso rs d e  ce  m onde. Quels? 

L’enfant, l'hom m e, la  beau té, la  force d es races. Quels 
encore? la lleur d e  l'hom m e, c e tte  Heur d 'a r ts ,  d e  douceur 
et d 'hum anité  q u 'o n  appelle  civ ilisation . T o u t cela e st 
venu, clés l'origine, d e  la cu ltu re  délicate, ten d re  e t  p a 
tiente. que la fem m e, épouse e t  m ère, nous a  donnée au  
foyer."

Parlant de  l'ég a lité  des sexes, le g ran d  écrivain  à  la 
pensée si généreuse e t  si élevée, la n ç a it  c e tte  ly rique  
apostrophe aux  m isogynes: "F a ite s -m o i grâce d e  v o tre  
grande discussion su r  l'égalité  d es sexes. La fem m e n 'e s t  
pas seulem ent n o tre  égale, m ais elle e s t en bien d es po in ts 
notre supérieure. T ô t  ou  ta rd  elle s a u ra  to u t. . . .

H y a  savo ir e t  sav o ir. M êm e â  to u t  âge, la  fem m e d o it 
savoir au trem en t q u e  l 'hom m e. . . .

Nous ne  nions p o in t d u  to u t  q u 'u n e  jeu n e  femm e, 
à la rigueur, ne  pu isse  lire e t  co n n aître  to u t, trav e rse r  
toutes les épreuves o ù  liasse l ’e sp r it des hom m es, e t re s te r  
pourtant vertueuse . N o u s so u ten o n s que  c e tte  âm e fanée  
de lecture, tan n ée  d e  rom ans, qu i vit h ab itu e llem en t d an s 
l'alcool des spectacles, de  l 'eau -fo rte  d es cours d ’assises, 
sera, non pas co rro m p u e  p e u t-ê tre , m ais vulgarisée, com 
mune, triviale, com m e la borne  p u b lique . C e tte  borne 
est une bonne pierre. Il su ffira it d e  la  casser p o u r voir 
qu'elle est b lanche  an -d ed an s. C e la  n 'em pêche  p a s  q u 'a u  
dehors elle ne  so it fo r t  tr is te m e n t sale, en  to u t  p o in t de  
même aspect que  le  ru isseau  d e  la  ru e  d o n t elle a  les 
éclaboussures.

Est-ce là. m adam e, l ’idéal que  vous réclam ez p o u r celle 
t[ui doit re s te r le tem ple  d e  l'hom m e, l ’a u te l  d e  son coeur, 
où chaque jo u r il re p re n d ra  la  flam m e de l 'am o u r pur?

I_A F E M M E  a g it a u ta n t  q u e  l 'hom m e, m ais  de to u t 
autre m anière . Il y  en  a  q u i trav a illen t douze 

heures pa r jo u r e t  qu i n e  c ro ien t pas trav a ille r. U ne des 
Plus laborieuses m e d is a it  m o d estem en t: " J e  vis com m e 
“ue princesse. C ’e s t  m on m ari qu i trav a ille  e t  qu i m e 
nourrit. Les fem m es ne so n t bonnes à rien .”

Le rien v e u t d ire  u n  tra v a il  doux, len t, coupé, vo lonta ire, 
toujours en vue d e  ce q u 'e lle  aim e, p o u r  son m a r i 'e t  son 
hmaut. Ce trav a il qu i n 'ab so rb e  p as son e sp rit, e st conuno 
a chaîne du tissu d e  ses pensées. Kilo y  m êle, com m e la 
traîne, telles choses do  la  m aison d o n t l'hom m e trop  
occupé ne se  f û t  p o in t av isé, so u v en t des rêv es sérieux 
ur I avenir do  ses en fan ts , p a rfo is au ssi une  poésie plus 

n  °  ?*' *?lus Générale d 'h u m a n ité , d e  ch arité , 
quelqu’un d e m a n d a it à  l 'illu stre  e t  c h a rm an te  m ad am e  

• towe, com m ent ello a  fa it  l ’O ncle T o m : "M onsieu r, en 
‘■usant seule le p o t-au -feu  d e  la  fam ille ."

Q U A N D  le m onde  n e  v ie n t p a s  la  tro u b le r  e t  la  changer, 
très s .licni,no p *u s  (luo  l ’hom m e e s t  fidèle. E lle  aim e 
cnui , e n t’ d 'u n  cours co n tin u  e t  que  rien  n ’a rrê te , 
son™ P " ? m e 1:1 riv ie ''e  e t  le fleuve, com m e une  belle 

solitaire d e  la  fo rê t N o ire  à qui, p a ssa n t p a r  là  en

ju ille t 1842, je  m ’avisai d e  dem ander d e  quel nom  on 
l'ap p e la it. E lle d it:  " J e  m e nom m e to u jo u rs ."

p  SSAYONS d e  form uler la  pensée d e  la fem m e, fau t-il 
d ire  d e  sa  loi? oui, c 'e s t celle d e  l'A m our.

"A u  nom  de la fem m e e t de  p a r  la femm e, souveraine 
de la terre , o rd re  à  l'hom m e de changer la  te rre , d 'e n  faire 
un  lieu de  justice , de  paix, de  bonheur, e t  de  m e ttre  le ciel 
ici-bas.”

"L a  femm e, c 'es t la m aison ,”  d i t  sagem ent la loi indienne. 
E t  m ieux encore le  poè te  ind ien : "L a  femm e, c 'e s t la  
F o rtu n e .”

p A U T -IL  p ren d re  une  F rançaise?
1 II ne suffit p as d 'a im er, il ne  suffit p as de  com 
prendre . Il fau t rendre  quelque chose, étincelle  pour 
étincelle, pensée p o u r  pensée. Voilà pourquoi, com m e 
na tio n , je  p référerais la F ran ça ise  à  to u tes  les fem m es du 
monde.

S 'il fau t à  l'hom m e une âm e qu i réponde à  la  sienne pa r 
des éclairs de  raison a u ta n t  que  d ’am our, qu i lui refasse 
le coeur p a r  une v ivac ité  ch arm an te , gaieté, saillies de  
courage, m o ts  de fem m e ou ch an ts  d ’oiseau, il lu i fa u t  une 
Française.

On ne n a ît  pas jeune  en  France, m ais on le dev ien t. L a  
Française  em bellit é to n n am m en t p a r  le m ariage. . . .

On risque bien peu en épousan t une laide. E lle  n 'e s t 
telle, le plus souven t, que  fau te  d ’am our. Aim ée, elle 
va  ê tre  to u t au tre , on  ne la reco n n a îtra  p lus.

UN E  jeu n e  d am e  trè s  au stè re  (m adam e d e  G asparin ) 
n 'a  p a s  c ra in t de  toucher ce poin t délicat, de  révéler ce 

secre t de  la  fem m e: "L e  bu t d u  m ariage e s t le m ariage, 
l 'e n fa n t n ’est que  le second. L 'am o u r con jugal im pose 
p lus d e  renoncem ent, de  v e rtu , que  l ’am o u r m aterne l; 
car l 'en fan t, c 'e s t la m ère  encore; la m ère s ’a im e  elle- 
m êm e en lui.”

L 'H O M M E  re tro u v e  en  la fem m e jeunesse  e t  fraîcheur. 
Elle e st sa soeur, elle m arche  de front aux  p lu s  rudes 

chem ins e t  so u tien t sa  force. E lle e s t  sa  m ère, l'en 
vironne. Parfo is d a n s  les m om ents obscurs, oîi il se 
troub le , o ù  il cherche, ne  vo it p lus son éto ile  a u  ciel, il 
regarde  vers la femm e, e t cette  étoile  e st d a n s  ses yeux.

LA T O IL E T T E  est un  g rand  sym bole. Il y  fa u t d e  la 
nouveau té, m ais non brusque, jam a is  s u r to u t  une  

n o u v eau té  com plète qu i désoriente l ’am our. L 'accessoire 
va rie  av ec  grâce, e t  suffit pour to u t changer. U ne fleur de  
p lus ott de  m oins, u n  ruban , une dentelle, peu  ou  rien, 
so u v en t n o u s enchante, e t  l'ensem ble e st transfiguré. C e 
ch an gem en t san s  changem ent va  a u  coeur e t d i t  sans 
p a rle r: “ T o u jo u rs  a u tre  e t  tou jo u rs  fidèle.”

C I  T U  t'o ccu p es beaucoup d ’elle (to i, son m ari), si tu  
l’enveloppes doucem ent, m ais  fo rtem en t d e  to n  

am our, elle fleurira ta  jeu n e  rose.
E tre  bolle, e t  p a r  l'am our! quel bonheur! J e  rononce

â  d ire  l ’excès d e  sa  reconnaissance. . . . E tre  belle 
m ais  p o u r une  fem m e, c 'e s t le p a rad is, c 'e s t to u t.

QU E peu t-on  su r  la fem m e d a n s  la  société? rien. D an s 
la so litude? to u t.

L a so litude  que  je  veux p o u r la fem m e, ce n 'e s t  p a s  la 
m aison d u  vieux jaloux  A rnolphe. qu i t ie n t  sous c le f e t  
g a rd e  à  vue  Agnès, le corps d 'A gnès d u  m oins, en  é to u ffan t 
son  coeur e t  en  lui a sp h y x ian t l 'esp rit.

J e  veux d 'a b o rd  qu 'A g n ès a i t  u n  je im e m ari selon 
son âge. J 'a i  d it la p ro p o rtio n : v in g t-h u it a n s  e t  d ix -hu it. 
P o u r  s 'e n  éca rte r, il fa u t des rap p o rts  trè s  spéciaux, trè s  
singuliers, trè s  rares, q u i p eu v en t se  trouver, m ais  p resque  
jam a is  ne  se  tro u v en t.

S a  ta ille  ? je  vous prie. — J u s te  aussi h a u t  que  m on 
coeur.”  [SAai-speare.J

T O U T E S  les m ères se  fon t illusion; to u te s  d isen t avec 
1 u n e  so rte  d 'em p h ase : "O h! j 'a im e  t a n t  m a  fille!” 

Q ue font-elles p o u r  elles? R ien . E lles n e  la  p ré p a re n t 
p a s  a u  m ariage, n i  de  coeur, n i de  corps.

Il y  a  d an g er à  ignorer to u t, l 'in n o cen te  e s t  exposée 
p a r  cela m êm e à  p lus d 'u n  h asa rd . L a m ère  d ev ra it 
l 'éc lairer. l 'av e rtir , du  m om ent qu 'e lle  dev ien t fem m e. . . .

E lle  n 'e s t p a s  m ieux  p rép arée  p h ysiquem en t q u e  m orale
m en t. On s 'occupe  tro p  d e  la robe, pas assez d e  la  fille.

L 'am o u r crée l 'am o u r e t  l'au g m en te . L e sec re t p o u r 
s 'a im e r beaucoup, c’est de  s 'o ccu p er beaucoup l'u n  de 
l ’a u tre , de  vivre beaucoup ensem ble, a u  p lu s  p rè s  e t le 
p lus q u 'o n  p eu t.

I  JN  T O R T  des m ères e t  des nourrices, c 'e s t d e  vouloir 
q u e  l 'e n fa n t m an g e  tro p , a u  risq u e  de se fa ire  d u  m al. 

S ’il v a  ju sq u 'à  l 'ind igestion , elles en  so n t rav ies: "II 
p ro fite ,"  d isent-elles. J 'a i  vu  ce  spec tacle  bizarre, des 
m ères passionnées p rier, forcer leurs fils d e  m anger, boire 
av ec  excès, tém oigner à chaque  bouchée le  bien e t le 
p la is ir  q u 'e lle s  y  se n ta ie n t elles-mêmes.

(T A N S  un c h ap itre  d e  son livre. M ichelet p rév ien t 
q u 'il  n 'é c r i t  p as p o u r les riches, qu i com pliquen t, à 

p laisir le u r  v ie d e  m ille in u tilité s  ennuyeuses e t dangereuses, 
n i  m alheureusem en t p o u r ceux qu i n 'o n t p o in t le tem ps, 
p o in t d e  liberté , qu i son t dom inés, écrasés p a r  la fa ta lité  
d es c irconstances, ceux  d o n t le trav a il incessan t règ le  et 
p ré c ip ite  les heures. Q ue peu t-on  conseiller à  qu i n 'e s t 
p a s  libre?

I l  é c r it do n c  p o u r ceux qu i so n t libres d 'a r ra n g e r  leur 
vie. p o u r  les gens a isés qu i a u ro n t L'esprit d e  v iv re  sim 
p lem en t, e t  v ra im en t chez eux.

D é jà  d a n s  u n  précéden t ch ap itre , il d é c riv a it la  p e tite  
m aison  so lita ire  rêvée.

J E  LA vois en  esp rit, la p e tite  m aison so lita ire .— non
p a s  précisém ent la  m aison d u  berger, m ais pas b eau 

co u p  p lus g ra n d e : deu x  étages, tro is  pièces à  chacun . 
N u lle  dom estique , ou to u t a u  p lu s une  bonne  fille de 
cam pagne, d o n t M ad am e  fera  son en fan t, e t  qu i lui 
ép a rg n e ra  les g ros ouvrages. J e  la  v o u dra is , c e tte  m aison, 
à d is tan ce  d e  la ville, o ù  chaque  jo u r  tu  fais te s  affaires. 
B ien située , bien soleillée. avec un g ran d  ve rg er e t un  
p e ti t  ja rd in , o ù  elle puisse u n  peu cu ltiver. S u rto u t 
d 'a b o n d a n te s  eaux. e t.  s 'il se  p o u v a it, ja illissan tes.

A  to i d 'a rran g e r, de  p révoir, d 'o rd o n n e r to u t  cela d a n s  le 
m o in d re  d é ta il. N e  te  repose p as su r  les fem m es d e  la  fa
m ille qu i p ré ten d ro n t s ’en ten d re  m ieux à  ces a rran g em en ts.

T o i q u i y  a s  t a n t  d 'in té rê t ,  tu  p ré p are ras  seul la douce 
e t  ch a rm an te  cage p o u r  te n te r  to n  p e ti t  oiseau.
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^ I N T E R M E D I A I R E
c E D I E  E N  U G T E

L ’IN T E R M É D IA IR E  

C om édie en u n  acte .

P e r s o n n a g e s

P IE R R E  S U R V IL L E , lieu
tenant <le dragons, 27 ans, beau
coup de chic, moustache conqué
rante, m ine enjouée, tournure  
preste et dégagée,

C H A R L E S  D U L A U R IE R , 
28 ans, physionomie sérieuse et 
réfléchie, élégance ultra correcte 
avec une pointe de granité. Gestes 
rares et posés.

P IN T E A U , ordonnance de 
Pierre, 21 ans, large visage béat et 
ingénu. A u ss i maladroit qu'em
pressé.

D E N IS E  D E  N A N G E A IS , 22 
ans, brune, vite sémillante, m inois

délicat et piquant, taille menue et 
souple dans une élégante robe 
d'intérieur en guipures blanches.

H E N R IE T T E  B R U Y È R E , 
25  ans, blonde, tra its réguliers et 
beaux, m ain tien  plein de réserve et 
même u n  peu compassé.

Toilette de mousseline de soie 
gris argent.

S O P H IE , fem m e de chambre, 
19 ans, fraîche, et toute la co
quetterie permise au tablier blanc.

La scène représente u n  jardin . 
-4u centre, une table et des chaises. 
U n m assif à gauche. Une sortie 
par le fond . D eux autres par les 
côtés. A u  lever du rideau, M m e  
de N angeais est assise dans une 
attitude de désoeuvrement. Hen
riette cueille des fleurs et en fa it un 
bouquet.

S C È N E  P R E M IÈ R E  

M m e  d e  N a n g e a i s — H e n r i e t t e

M M E  D E  N A N G E A IS , avec u n  accent de lassitude—  
N e  les cueille p a s  to u tes , H e n rie tte . I l  m e  p a r a i t  d é jà  si 
m aussade, ce p a u v re  ja rd in .

H E N R IE T T E — M aussade! A vec ce  soleil e t  ce  beau  
ciel de  ju ille t. M a  ta n te ,  je  n e  vous com prends p lu s. Il 
y  a  h u i t  jo u rs, P a r is  v o u s o b séd a it. Vous n ’aviez q u ’u n  
désir: v o tre  p ro p rié té  de  D in an , le  bon  rep o s  a u  fond  de la 
p rov ince. E t  m a in te n a n t  q u e  v o u s la  ten ez, la  p rov ince, 
vous v o ilà  p a r tie  à  so u p ire r . . .

M M E  D E  N A N G E A IS — A près le ru isseau  d e  la  ru e  du  
B ac . . .  E t  ap rès  des ta s  d e  choses. Si je  t e  d isa is que 
je  p leure  quelquefo is su r  m a  p e tite  personne  q u e  je  tro u v e  
b ien  seule, b ien  m alheureuse!

H E N R IE T T E — (E lle  pose son bouquet sur la table et se 
rapproche de M m e de N angeais avec des gestes de tendresse.)

Seule! Oh! c 'e s t  m a l d 'o u b lie r  v o tre  H e n rie tte . E t  
est-ce  sérieux, à  vous, la  v eu v e  d ’u n  p ro cu reu r général, de  
to m b er d an s des m élancolies de  pensionnaire?

M M E  D E  N A N G E A IS .— V oilà b ien  l 'h o rre u r  de  la  
s itu a tio n . M es q u elques m o is  d e  m ariage , m es tro is  an s 
d e  v euvage, la  C our, les robes rouges, il m e  sem ble  que  to u t  
ç a  n ’a  ja m a is  existé . J e  m e  re tro u v e  la  p e ti te  jeunesse  qui 
rê v a i t  à  to u t  e t  à rien .

H E N R IE T T E .— P o u r ta n t  v o u s a im iez m o n  oncle.
M M E  D E  N A N G E A IS .— J e  n e  sa is . . .  A d ix -h u it 

a n s  le  coeur e s t  si p a u v re m e n t am énagé . I l  m ’in sp ira it 
beaucoup  de re sp ec t e t  u n  peu  de  c ra in te  com m e ses lourds 
vo lu m es de ju risp ru d en ce . E n  am o u r, c 'e s t  com m e en 
m usique, il fa u t q u e lques m esu res p o u r  rien . H élas! je  
n ’a i connu  q u e  ces m esures- là.

H E N R IE T T E .— M ais l 'am o u r n a î t  d e  c e tte  estim e , de  
ce tte  confiance récip roque  qu i fo n t les b o n s m énages. V ous 
é tiez  t ro p  ro m an esq u e  m a  ta n te ,  p o u r  co m p rendre  ce 
bonheur.

M M E  D E  N A N G E A IS .— R o m anesque?  P e u t-ê tre  . . 
On m e t t a n t  d 'a m o u r d a n s  les rom ans, pourquo i ne  pas 
m e ttre  u n  peu  de ro m a n  d a n s  n os am ours?  M oi, je  m e 
sens d e  force  à  en  com poser d 'in te rm in a b le s , com m e
Rocamhole.

H E N R IE T T E .— E t  la  m éch an te  fée R éalité?  V ous n e  
l ’inv itez  p a s  à  la  fê te?  E lle  se  ven g era . A h! la  v ie 
d 'a u jo u rd 'h u i ressem ble  p lu s  à  u n  co m p te -co u ran t q u 'à  
un  poèm e.

M M E  D E  N A N G E A IS .— M a  parole! on c ro ira it e n ten 
dre  n o tre  am i, le  t r è s  b rilla n t, t r è s  m oderne  e t  t r è s  p o n ti
fian t D ulaurier.

H E N R IE T T E .— O ü e s t  le  m al? M . D u la u rie r  e s t  u n  
gen tlem an  d ’une  co rrection  p a rfa ite .

M M E  D E  N A N G E A IS .— T ro p  p a rfa ite . M oi, il 
m 'ennu ie , ce m a g is tra t  d e b o u t, p lu s  d e b o u t d a n s  la  vie 
q u 'a u  tr ib u n a l. I l  m ’en n u ie  av ec  son  désir d 'a r r iv e r  e t  
les p réo ccu p atio n s d ’av en ir d o n t  il m e  re b a t  les oreilles. 
C e q u ’il assom m e m on p ré sen t a v ec  son aven ir.

H E N R IE T T E .— N e  pensez-vous do n c  jam a is  a u  vô tre?
M M E  D E  N A N G E A IS .— Ja m a is  . . .  J e  fa is des 

rêv es vagues o ü  se  d é ro u le n t d 'é tra n g e s  a v en tu res , e t  
d ’in v raisem b lab les péripé ties. J e  do is loger q u e lq u e  fée 
un  peu  folle d an s m a  cervelle. A près to u t,  ç a  v a u t  
m ieux q u e  les chiffres qu i se p ro m èn e n t d a n s  celle de D u 
laurier.

H E N R IE T T E . —  E ncore! In fo rtu n é  su b s titu t!  E h 
b ien  cassez to u t  le  sucre  que  v o u s vou d rez  su r  sa  toque, 
ç a  n 'em p êch e  p a s  q u e  sa  carriè re  se  p o u rsu iv ra  un ie  e t  
dro ite .

M M E  D E  N A N G E A IS .— C om m e la  justice .
H E N R IE T T E .— E t  q u e  celui-là, a u  m oins, n e  boule

v e rsera  p a s  la  v ie  de  sa  fem m e avec d es scènes e t  des 
scènes e t  des te m p ê te s  de to u t  genre.

M M E  D E  N A N G E A IS .— On d ira i t  que  ç a  te  ten te .
H E N R IE T T E , rougissant.— Q uelle idée!
M M E  D E  N A N G E A IS .— à part, réprim ant u n  sourire.—  

Tiens', tie n s  . . . M a is  c 'e s t  v ra i q u e  ç a  n ’ir a i t  pas  m al,

pas m al d u  to u t.  (H aut) V oilà  q u i to m b e  à m erveille. 
T o u t  à  l ’heu re  t u  p o u rra s  sav o u rer à  to n  a ise  le to n  g rav e  de 
c e t a d m irab le  D ulaurier.

H E N R IE T T E , vivement.— 11 d o it venir?
M M E  D E  N A N G E A IS .— Il m ’a  fa it  dire, ce  m atin , 

q u 'il  p a sse ra it  m e  d o n n e r d es nouvelles de  m on cousin 
P ie rre  Surville.

H E N R IE T T E .— A h! Oui, celu i que  e st en  g a rn ison  ici 
d ep u is  son re to u r  de  l a  guerre , le  beau  lie u te n a n t d e  dragons 
d o n t  les freda ines fon t v o tre  bonheur.

M M E  D E  N A N G E A IS . C e m au v a is  s u je t  de  P ierre  
Q ue v eu x -tu ?  C 'e s t  l 'a m i d ’enfance, le  cam arad e  qu i ne 
m e  cache  rien . Suis-je m êm e u n e  fem m e p o u r  lu i?  Oui, 
j 'a v o u e  q u e  ces équ ipées q u i scan d a lisen t si fo rt le T o u t-  
D in an  o n t  le don  de m e m e ttre  d a n s  une  g a îté  folle. C om 
m e n t se  fa it-il que  n o u s n e  l 'ay o n s  p a s  encore vu?  Qui 
s a i t  à quelle  fan ta is ie  il passe  son tem ps?

H E N R IE T T E .— I l  e s t  d o n c  to u t  a  fa it  incorrigible?
M M E  D E  N A N G E A IS .— Incorrig ib le . E t  tu  feras 

b ien  d e  le  serm onner, m adem oiselle  R aison.

S C È N E  I I  

L e s  m ê m e s , S o p h i e , p u is  D u l a u r i e r .

S O P H IE .— M ad am e , c 'e s t  M . D u lau rie r.
M M E  D E  N A N G E A IS .— C onduisez-le ici. N o u s 

a llons donc sa v o ir  ce  que  d e v ie n t ce m o n stre  de  P ierre .

E ntre  D u l a u r i e r

D U L A U R IE R .— Sa luant d ’u n  air cérémonieux.— M a 
dam e, M adem oiselle .

M M E  D E  N A N G E A IS , lu i tendant la  m ain .— B onjour, 
ch er m onsieu r. M 'a p p o rtez -v o u s  des nouvelles d e  m on 
cousin?

D U L A U R IE R .— P ierre?  Il e s t  a u x  a rrê ts  de rigueur, 
to u t  s im p lem en t.

M M E  D E  N A N G E A IS .— Oh! le p a u v re  g a rço n . 
M ais  com m e vous m e  d ite s  ça! O n d ira i t  q u e  ç a  vous 
sem ble  to u t  n a tu re l.

D U L A U R IE R .— P o u r lu i c e rta in em en t. Si v o u s con
na issiez  les dern ières frasques au xquelles il s 'e s t  livré! 
Ses chefs n e  p o u v a ien t fa ire  a u tre m e n t q u e  de sév ir e t  . . .

M M E  D E  N A N G E A IS .— l'in terrom pant.— A llons, m o n 
sie u r le su b s ti tu t,  pas  d e  réq u is ito ire . N e  dem an d ez  pas 
la  tê te  d e  n o tre  g ran d  en fan t.

D U L A U R IE R .— D ieu m 'en  garde, chère m adam e. 
P ie rre  e s t  m on p lu s vieil am i. A L ouis-le-G rand  il co p ia it 
consc iencieusem ent m es versions e t  m 'a b a n d o n n a it  en 
échange sa  p a r t  au  réfec to ire  les jo u rs  oü  il y  a v a i t  de  la  
crèm e. D epuis, j ’a i é té  e n ch a n té  de le voir v e n ir  en  g arn i
son à  D in an . M ais . . .

M M E  D E  N A N G E A IS , Avec u n  peu  d 'im patience .—  
M a is  quoi, q u 'a -t- il  f a it  q u i m érite  sem blalile  pu n itio n ?

D U L A U R IE R .— accentuant d 'u n  geste ample son affirma
tio n .— I l  a  to u t  fa it. J e  n 'a u ra is  p a s  assez de  la jo u rn ée  
p o u r v o u s n a rre r  les h isto ires de  P ierre . Voici c ep e n d an t 
s a  dern iè re  com m e éch an tillo n . I l  y  a  q uelques jou rs , le 
colonel, a p rès  a v o ir  rig o u reu sem en t rép rim an d é  v o tre  
cousin, le  la issa  su r  ces m o ts : “ P u isq u e  v o u s vous conduisez 
com m e un collégien, je  vous tra ite ra i  com m e un  collégien." 
Savez-vous ce  q u 'a  fa it P ierre?  A v an t-h ie r  so ir il y  a v a i t  
récep tion  a u  cercle des officiels. E n  bien, v o u s n e  devine
riez  ja m a is  d a n s  quel co stu m e  il y  e s t  venu.

H E N R IE T T E .— E n  u n ifo rm e, san s d ou te .
D U L A U R IE R .— N on.
M M E  D E  N A N G E A IS .— A lors en  civil.
D U L A U R IE R .— N o n  p lus. Il a  eu le to u p e t  d ’arriv e r 

en  te n u e  d e  collégien. Oui, av ec  sa  vieille  tu n iq u e  de 
L ouis-le-G rand qu i lu i é tr iq u a it  les épaules à  en craquer. 
Ç a  a  é té  u n  fou r ire  généra l à  son  en trée . M a is  le colonel, 
lui, ne  r ia i t  pas.

"Q u e  signifie, m o nsieu r?”  s 'e s t-il écrié  d ’une  vo ix  trem 
b lan te  de  colère. P ie rre  a  rép o n d u  g ra v em en t: "Ç a

signifie, m o n  colonel, q u e  j ’a i  reconnu  to u te  la  justesse de 
v o tre  o b se rv a tio n  e t  q u e  je  tien s à  vous m e ttre  à voire 
a ise ."  T o u t le m onde  s 'e s t pincé les lèvres pour ne pas 
éc la te r. M a is  le cô té  fâcheux de l'a ffa ire , c 'es t que, le 
len dem ain , le collégien a rch i-v é té ran  recevait l ’ordre de 
g a rd e r  les a r rê ts  de  rig u eu r p en d an t qu in ze  jours.

M M E  D E  N A N G E A IS .— O h! ce P ierre , oü  va-t-il 
ch ercher des idées pareilles. D evait-il ê tre  assez drôle 
av ec  c e tte  d éfroque  e t que  ç a  m 'a u ra i t  am usée de le voir 
ainsi affublé! Je  m e sera is c ru e  à d ix  a n s  en arrière, quand 
no u s p assions n a s  v acances ensem ble.

D U L A U R IE R .— Il n ’a  guère  changé  depuis. Un sym
bole, c e tte  tu n iq u e  de  po tache.

M M E  D E  N A N G E A IS .— E t c 'e s t to u t  ça, son crime? 
O n a u ra i t  p u  se m o n tre r  p lu s  in d u lg en t p o u r  le boule-en
tra in  d e  la  ville.

H E N R IE T T E .— C ’e s t v ra i q u 'o n  a  é té  bien dur. 
A lors n o u s n e  le v e rro n s p as a u jo u rd ’hui?

D U L A U R IE R .— M o n  D ieu, M adem oiselle , ça  me parait 
to u t  à  f a it  im possible.

B ru it d ’une lourde voiture s'arrêtant devant la porte. 
Entrée brusque de Sophie.

S C È N E  I I I  

L e s  m ê m e s .  S o p h i e ,  p u is  P i e r r e .

S O P H IE , tout effarée.— M ad am e  ! M adam e!
M M E  D E  N A N G E A IS .— Q u ’y a-t-il?
S O P H IE .— Oh! si m ad a m e  v o y a it!  U ne grande voiture 

de  d ém én ag em en t v ien t de  s ’a r rê te r  d e v an t la  maison. 
C ’e s t  M . Surv ille  qu i l a  condu it.

M M E  D E  N A N G E A IS .— battant des mains.—  Qu’il 
en tre!

D U L A U R IE R ,— C om m ent?  L e voilà  déménageur!

S o p h i e  sort

H E N R IE T T E .— E tra n g e  fan ta isie!
D U L A U R IE R .— U n n o u veau  c h ap itre  aux voyages 

ex trao rd in a ires . E nfoncé, Ju le s  Verne!
P IE R R E , arrivant les bras tendus.— Ah! l ’a ir  de la liberté, 

l ’a ir  de  la  fam ille! B o n jo u r, cousine Denise! Mademoi
selle H e n rie tte , m es hom m ages. (A  Dulaurier) Bonjour 
to i . . . E te s-v o u s  belles! E te s-v o u s  chic! Comme ça 
v o u s  p a ra i t  gentil, les fem m es, a p rès  h u it  jo u rs  de captivité!

M M E  D E  N A N G E A IS .— T u  to m b es bien, Pierre. Je 
m ’ennuie , j ’a i des idées folles . . .

P IE R R E .— U fa u t les ga rd er. A u tre m e n t nous ne 
p o u rro n s  n o u s  en ten d re .

M M E  D E  N A N G E A IS .— E nfin , m'expliqueras-tu?
Q uelle e s t-ce tte  énigm e? Q u ’y  a-t-il d a n s  c e tte  voiture de 
d ém énagem en t?

P IE R R E .— Il  y  a  m es m eubles.
H E N R IE T T E .— V ous vous prom enez  a v ec  vos meubles.
P IE R R E .— D iogène sa  p ro m en a it bien avec sa maison.
M M E  D E  N A N G E A IS .— E t  la  ra ison  de  cette  prome

nade?
P IE R R E , déclamant.— M on h isto ire , m a  chère cousine, 

s e ra  b rève. J ’ai é té  m is a u x  a r rê ts  d e  rigueur. t
M M E  D E  N A N G E A IS .— O ui, je  sais, une  facétie de 

galopin.
P IE R R E .— Oh! si tu  a v a is  vu  la  tê te  d u  colonel . . • 

M ais  je  m 'ex p liq u e . J 'é ta i s  do n c  p risonnier dans ni' 
ch am b re, lo rsque  je  reço is ce m a tin  un  m o t de  D ulaurier 
ici p ré sen t m ’a n n o n ç a n t  que  v o u s é tiez to u tes  deux a 
D in an . C o m m en t?  L a  N ise tte  d e  m on enfance é ta it i> 
e t  je  ne  p o u v a is  l 'em b rasse r! ...

M M E  D E  N A N G E A IS .— E v id em m en t, c 'é ta i t  pénible.
AIors • • • m uP IE R R E .— A lors je  m e  m e ts  à  l a  p is te  d 'une Kieç- 
A près beaucoup  d ’im p ra ticab les, il m ’en v ien t une l u n - 
neuse . J e  fais a p p e le r  m o n  p ro p rié ta ire . '''M °n:U _  
V incen t, m ettez -m o i à la  p o rte , à  l 'in s ta n t.”— y0, 
p la isan tez  m on lie u te n a n t. V ous ê te s  un locata
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t i r a n t  m ais régu lier.— J e  ne p la isan te  pas m onsieur 
V in c e n t .  D es ra isons g rav es m e  fo n t ag ir. E t  la  preuve 
, t  t.ue je  consens à  vous p a y e r  un  te rm e  on su s .”  Vous 

°ove* 1110,1 iclé0' 1>lus cl°  (i ° m icile ' P lus d ’a rrê ts , Le 
v : néi se ra it b ien  forcé de  m e  laisser ch erch er u n  a u tre  
f  .renient. P in te a u , le  fidèle P in te a u  c o u rt  le p rév en ir e t  

’e ramène une  v o itu re  de d ém én ag em en t. J 'y  en tasse  m es 
meubles au  t ro t,  j e  m 'y  in sta lle  m oi-m êm e, resp ec teu u x  
” la discipline q u i m 'a t ta c h e  il m on in té rieu r. C om m e 

pas de prise a u  m o in d re  so u p ç o n . E t  n o u s voilà.
C H E N R IE T T E .— P in tea u  aussi?

P IE R R E .— Il  e s t  là , g a rd ien  fidèle de  m es m eubles 
voyageurs. (A ppelan t à la  cantonade) l i é !  P in teau !

S C È N E  IV  

L e s  m ê m e s , P i n t e a u .

Il accourt avec une hâte im pétueuse et s'arrête en saluant 
militairement, très embarrassé par u n  cadre q u 'il porte 
sous son bras-

PIN T E A U .— M ’iieu tenan t!
D Ü LA U R IE R .— Q ue tien t- il donc?
P IE R R E .— Oh! c 'e s t  s a  passion, u n  po r

trait de m arquise  L ouis X V I qui m e v ien t de  
mii grand 'm ôre. P in te a u  e n  raffole. J e  l ’a i 
pris "plus d 'u n e  fois, a p p u y é  s u r  son  balai, à  
rêvasser d e v an t elle. V oyez av ec  quel soin 
il la protège des in ju re s  d u  dém énagem ent.

M M E D E N  A N G E  A IS .— P in te a u  e st 
amoureux d 'u n  p o rtra it?  M ais il e s t  fou!

P IE R R E .— Eh! n on . C 'e s t  u n  sage.
PIN T E A U ,— montrant le portrait à, M m e  

de Rangeais.— M ad am e v o it connue  elle est 
belle. C ’e st p a s  p o u r  b laguer, m ais v ra i elle 
ressemble à M adam e.

M M E D E  N A N G E A IS .— F la tte u r!  V a 
boire un  coup p o u r t a  peine , P in tea u . H en
riette, m ène ce  b rav e  g a rço n  à  l ’office e t  
occupe to i de  nous fa ire  p ré p a re r le  thé.

P in teau  et Henriette sortent

S C È N E  V 

L es m ê m e s , m oins  P i n t e a u  et H e n r i e t t e .

MME D E  N A N G E A IS .— Ainsi tu  as 
déménagé, bouleversé to n  in té rieu r, pay é  un  
terme en plus, to u t  ç a  p o u r  m e voir. M on 
pauvre Pierre, co m m en t te  rem ercier?

P IE R R E .— N e  m e  rem ercie  pas. J 'a i  
encore du bénéfice.

MM E D E  N A N G E A IS .— E t  je  te  re tro u v e  
plus fou que jam a is . Ah! 011 v ien t d e  m 'en  
raconter de belles s u r  to n  com pte!

P IE R R E .— T u  sa is, D u lau rie r exagère 
toujours. C 'e s t  u n e  conséquence d e  sa  pro
fession. N 'e st-ce  p a s  D u lau rie r?

D U LA U R IE R , qui depuis u n  moment 
semble plongé dans des réitérions absorbantes.—
Oui, . . . Quoi? . . . Q ue d is-tu?

M M E D E  N A N G E A IS .— I l  a  l 'a i r  un  
peu dans les nuages, to n  a m i D ulau rie r.

P IE R R E .— Ah! ç a  d 'o îl rev ien s-tu ?  T u  
as l'a ir p a rfa ite m en t ah u ri, m on p au v re  
garçon. A q u o i pen ses-tu  donc?

DUL AUR I E R .— sc posant dans une at
titude de solennité.— T u  veux le  savoir?  Eli! 
bien, je  pense à  q u e lq u e  chose de  g rave, de  
très grave q u i t e  concerne, P ierre , j 'a i  besoin 
d'avoir avec to i u n  e n tre tie n  des p lus sérieux. 
Me perm ettez-vous, chère  m ad am e, d e  vous 
l'enlever un  in s tan t?

MME D E  N A N G E A IS .— J e  p e rm ets , à 
condition que  ça  ne  so it pas long.

P IE R R E .— Un e n tre tie n  sérieux! T u  m e 
fais trem bler. Ah! tu  ne  laisses g u è re  aux 
captifs le tem ps d e  p re n d re  leu r récréation .

D U LA U R IE R .—J e  t 'a s s u re  q u e  c 'e s t  trè s  
urgent. E t  puis, q u a n d  te  v e rra i-je , m ain 
tenant que te  voilà  a u x  a r rê ts  de rigueur?

P IE R R E .— Oui, c ’e s t  v rai q u ’il v a  fa llo ir 
me retirer d e  la  c ircu lation .

MME D E  N A N G E A IS .— Allons, je  vous 
laisse à vos m ystères.

Elle sort

P IE R R E , sursautant.— Ah! non , p a s  d e  bêtise! J e  no 
ren d s  à  m es am is que  de bons offices. Quelle d iab le  d 'idée 
a s-tu  là? M ais, m on p au v re  vieux, t u  n 'y  a  p a s  songé. 
J e  su is  le  d e rn ie r à  em ployer là-dedans. T u  v a s  m e  fa ire  
gaffer à  des p rofondeurs incom m ensurab les. L e m ariage  e t 
m oi, n o u s ne  nous som m es jam a is  ren co n trés e t  je  cro is que  
n o u s ne  som m es guère fa its  p o u r nous en ten d re .

D U L A U R IE R .— T u  es cep e n d an t le  seul qu i puisse 
ê tre  m on t r a i t  d 'u n io n , m on porte-paro le .

P IE R R E , surpris .— Qui veux-tu  donc épouser? 
D U L A U R IE R .— D evine.
P IE R R E .— Oh! je  ne  veux pas m e  fa tig u er l 'e sp rit.
D U L A U R IE R .— C e n 'e s t  p as difficile.
P IE R R E .— Je  n ’a i pas la  m o in d re  persp icacité .
D U L A U R IE R .— J e  va is t e  m e t t re  su r  la  voie, n  

s 'a g i t  d 'u n e  veuve.
P IE R R E .—J e  n e  vois pas. . . .
D U L A U R IE R .— M ais bêta! c 'e s t to u t  sim p lem en t ta  

cousine, M m e de N angeais.
P IE R R E , stupéfait. —  N ise tte ! A llons donc! C 'e s t  

sérieux ce que  tu  m e  dis-là?

P IE R R E , mollement.— T u  tien s ab so lu m en t à  ce  que  
ce  so it m oi qu i en trep ren n e  c e tte  solennelle opération?

D U L A U R IE R .— J 'y  tie n s  a b so lu m en t: tu  es to u t 
désigné.

P IE R R E .— M ais je  m 'y  p ren d ra i m al.
D U L A U R IE R .— T u  sa is p o u r ta n t  p a rle r  aux  fem m es.
P IE R R E .— Oh! pas m ariage!
D U L A U R IE R .— Ju s te m en t!  T e  sa c h a n t c é lib a ta ire  

endurci. M m e d e  N angeais v e r ra  quel cas tu  fa is d e  m a  
d em ande. T o u t  à l ’heu re  elle v a  rev en ir p o u r  le  th é . 
J e  m e charge d 'é lo igner sa  nièce. P a rle  p o u r  m oi, sois 
p ressan t. J ’a t te n d ra i  là -b as sous la  charm ille  e t  je  vous 
v e rra i de  loin. A un signal de  toi, j ’acco u rra i . . .

P IE R R E .— V oyons, C harles, n e  p o u rra is -tu  re m e ttre  
to u t  ça à  des tem p s p lu s propices? C e  qu i m 'a r r iv e  e st 
phénom énal. J e  su is aux  a rrê ts  de  rigueur. J e  v iens ici 
com m e en p a ssa n t, a u  hasa rd  de m es recherches. II y  a  
m es m eubles e t  P in te a u  qu i m 'a t te n d e n t.  E t  c 'e s t  d a n s  
une  s itu a tio n  pareille , q u a n d  je  su is san s dom icile  q u e  tu  
m e  fais fa ire  une  d em an d e  en m ariage!

D Ü L A U R IE R ,— T es m eubles t 'a t te n d r o n t  encore  . . .
Voilà le th é , je  m e sauve . Ah! le signal . . . 
Si M m e  d e  N an g ea is  accep te , tu  te  lèveras 
san s q u i t te r  la  p lace. S 'il  m e  fa u t  p e rd re  
t o u t  espoir, t u  v ien d ra s m e  re jo in d re . ( I l  
fa it  m ine de sortir.) S u r to u t  lève-to i a u  bou 
m om ent. C 'e s t  en tendu?

P IE R R E .— C 'e s t en ten d u .

D u l a u r i e r  sort.

S C È N E  V II  

P i e r r e , puis  S o p h i e .

P IE R R E ,— seul. I l  a  la issé éteindre sa 
cigarette et fixe  rêveusement les fleurs du  massif. 
— N ise tte , D u la u rie r  . . . P o u rq u o i ne  puis- 
je  m e fa ire  à  c e tte  idée? Il e s t  d a n s  le v ra i 
p o u rta n t, e t  c ’e s t  m oi q u i su is ab su rd e . 
C hère  p e tite  N ise tte . si délicieuse confidente, 
si in d u lg en te  conseillère a u  m ilieu  de m es fo
lies! D e  la  vo ir m ariée , il m e  sem ble  q u e  c 'es t 
un  peu  de m oi q u i s 'en  v a  . . . A llons, m on 
r ie u x  D u lau rie r. co m p te  s u r  m oi. E t  t â 
chons de nous en  t ire r  à  l 'h o n n eu r d e  la  cav a
lerie.

Sophie pose su r la  table u n  plateau oit i l  y  a 
des tasses, une théière, des gâteaux et u n  carafon 
de cognac.

S O P H IE .— M o n sieu r P ie rre  e s t  to u t  seul?
P IE R R E  préoccupé.— O ui, Sophie, tout- 

seul.
S O P H IE , disposant le service.— M o n sieu r 

P ie rre  à l 'a i r  to u t  chose . . . C 'e s t  p eu t-  
ê tre  ra p p o rt  à  ses m eubles q u i a tte n d e n t , je  
viens d 'y  renvoyer P in tea u .

P IE R R E .— Vous avez b ien  fa it, Sophie.
S O P H IE .— M o n sieu r P ie rre  n 'a  besoin de 

rien?
P IE R R E .— Si. j ’ai besoin d e  p rudence , de

sang-fro id  e t  d e  sagacité . (Avec u n  geste à ta 
M irabeau) Sophie, allez d ire  à  v o tre  m aî
tresse  q u e  j ’a i  à  lu i p a rle r d e  choses trè s  
sérieuses!

S O P H IE .— O n y  va .

Elle sort

C h a r lo t te  F a ir e h t ld •

IL N’EST PAS DE ROSE ASSEZ TLNDRL 
SUR LA PALETTE. DU PRINTEMPS, 
MADAME, POUR OSER PRÉTENDRE 
LUTTER CONTRE VOS DIX-5EPT ANS.

LA PEAU VAUT MIEUX QUE LE PÉTALE 
ET LE SANG PUR D’UN NOBLE COEUR 
QUI SUR LA JEUNESSE S’ÉTALE,
DE TOUS LES ROSES EST VAINQUEUR!

S C È N E  V II I  

P i e r r e , puis  M m e  d e  N a n g e a i s .

S C È N E  V I 

P i e r r e , D u l a u r i e r

Court silence. D ulaurier se consulte. P ierre se met à 
califourchon sur une chaise et allum e une cigarette.

PIE R R E .— T u  cherches u n  exorde? Oh! vas-y  carré 
ment.

D U LA U R IER .— C 'e s t q u ’il s ’a g it  d ’un p ro je t  d e  la  
l'Iits grande im p o rtan ce . J 'a t te n d a is  l 'occasion  de  t 'e n  
parler e t je  rem ercie le h a sa rd  qu i v ien t de n o u s réu n ir.

P IE R R E .— M o n  d ém énagem en t! A llons, pa rle , tu  
m effraies de  p lus en  plus.

D l L A U R IE R , s ’écoutant parler com plaisam m ent.—  
Mon cher, n o u s v iv o n s à une  époque  difficile. F in i, le 
temps 0(1 un  v aste  c h am p  s 'o u v ra i t  aux  fonctionnaires e t  
ou les événem en ts se rv a ie n t leu r v a le u r personnelle. 
Aujourd'hui il 11e fa u t  négliger au cu n  m oyen  d ’a rriv e r.

I lE IiR E .— M a is  tu  n 'e n  négliges au cu n . E t  je  suis 
clris1'10 tU a rriv e ras  1x111 Prem ier à to u t  ce que  tu  e n trep ren -

D i L A U R IE R .— M erci p o u r  ce  favorab le  augure.
u mo connais. T u  sa is q u e  ce n 'e s t  pas l'égoïsm e, c 'e s t  

nom,? lf' l'exion q u i m e d ic te  m a  co n du ite . J ’ai donc 
L Sl' <|llc ce se ra it sag em en t a g ir  que  de  concilier le soin de

’p Î p b » 6 avec le C,101X h ’u n  bon  é tab lissem en t.
, R Ei— U n Don é tab lissem en t! T u  veu x  a ch e te r  un  

tonds de comm erce?
est , T A D K IE R -— M a is  non . Le m o t “ é ta b lis se m e n t” 
Pour ris ,C01Tectenl0nt em ployé d a n s  la langue co u ran te

P r r » ,Sner m aria&e  en to u ré  de so lides g a ran ties, 
d’infl • — C e s t  c,,-êle. M ariag e , p o u r m oi. cela évoque
lin fl r kondresses, de  celles d o n t  je  m e cro is incapab le . 
'  n " - ™  Pour l ’é tab lissem en t. T u  veux t e  m arier? 

ca_,. ~ A D R IE R .— Oui. E t  d a n s  c e tte  c irconstance 
un» a ,  1,0 raon existence, j ’ai com pté  su r  to i . . . pour 
unc démarche.

D U L A U R IE R — P o u rq u o i pas?  E lle  a  v ing t-deux  
an s. J 'e n  a i v in g t-h u it.M o n  a v en ir  s 'annonce  b rillan t. 
J 'a i  de la  fo rtune, je  su is ce q u 'o n  appelle  u n  bon p a rti. 
T o u te s  les convenances y  sont.

P IE R R E , arec une nuance d'amertume.— Ah! Oui, les 
convenances. Q u an d  deux fu tu rs  11e se co n v iennen t ni 
a u  p hysique , n i a u  m oral, m ais q u ’ils réu n issen t certa ines 
co n d itio n s d ’âge, de m onde e t  d e  fo rtu n e , ça s 'ap p e lle  u n  
m ariag e  d e  convenances.

D U L A U R IE R .— J e  t ’assure , m on cher, que  M m e de 
N an g ea is  m e p la ît infin im ent. E t  je  crois q u 'e lle  a  p o u r  
m oi to u te  l 'e s tim e  nécessaire à  u n  bonheur durable .

P IE R R E .— M ais toi, te  sen s-tu  a u  coeur to u te  la  te n 
d resse  d o n t elle a  besoin? T iens, sa is-tu  ce  q u i t 'i r a i t  
com m e un g an t?  C 'est, s a  nièce H en rie tte . _ E lle  e s t  g rave  
e t  posée com m e to i. Voilà la  fem m e q u 'il  fau t à un m ag is tra t.

D U L A U R IE R .— C ertes, j 'ap p ré c ie  les solides q u a lités  de  
M lle H en rie tte  B ruyère. J e  ne te  cache m êm e pas_ q u 'en  
d 'a u tre s  c irconstances je  m e sen tira is  trè s  a t t i r é  vers 
elle. M ais tu  oublies ce  que  je  t ’a i  di t :  J e  veu x  concilier 
m on choix avec les exigences de  m a  carrière . Or. M m e de 
N angeais. veuve d 'u n  p ro cu reu r général, a g a rd é  les re la 
tio n s les p lu s su iv ies avec to u te s  les n o tab ilité s  d u  p a rq u e t 
de la  Seine. M on av en ir ne  p o u rra  que  s 'a cc ro ître  de  ces 
h a u te s  influences.

P IE R R E .— A h! oui, to n  av en ir . . . T u  veux t 'a g ra n 
d ir  p a r  des alliances com m e la  m aison d 'A u trich e . T u  vois 
o ù  ç a  l 'a  m enée finalem ent . . . J e  t 'e n  d em an d e  p a rdon , 
m on vieux, m ais ce m ariage  m e fa it un  effet bizarre. N i
s e t te  é ta i t  redevenue si bien m a cam arad e  d 'au trefo is , 
in d ép en d an te , affranchie de  p réjugés m ondains, m êm e 
u n  ta n t in e t  g a rço n n ière . J e  crois que  je  m e ferais diffi
c ilem en t à l'idée  d e  lui v o ir u n  seigneur e t  m aître .

D U L A U R IE R .— A u co n tra ire , ce  se ra  c h a rm a n t p o u r 
to i. c e tte  un ion  de  deux am itiés. A llons, je  com pte  su r 
to i p o u r p a rle r  à  t a  cousino e t  fa ire  m a  dem ande.

P IE R R E , seul.— Ç a  v a  ê tre  t rè s  d u r . J e  ne 
sa is p a s  d u  to u t  co m m en t m 'y  p ren d re . 
B ah! je  p ro fite ra i de  la  p rem ière  occasion 
favorab le  d an s le  cours d e  la  co n v ersa tio n . 
T iens, d u  cognac. Ç a v a  m e d o n n e r u n  peu  
d e  coeur.

I l  verse du cognac dans une tasse et le boit. 
M M E  D E  N A N G E A IS , entrant.— G om 

m en t, P ie rre , to i aussi, tu  veux m e  p a rle r  de  
choses sérieuses! C 'e s t  donc u n  t ic  q u e  vous 
avez to u s  au jo u rd 'h u i.

P IE R R E , à part.— J 'a i  eu  to r t  d e  d ire  ça. 
Ç a v a  ê tre  beaucoup  p lu s  difficile.— (H aut) 
C 'é ta i t  p o u r q u e  tu  v ien n es seule. N ise tte . 
J ’av ais env ie  d 'u n  tê te -à - tê te  av ec  to i.

M M E  D E  N A N G E A IS , ria n t.— E t  je  suis 
assez bonne p o u r  te  l 'acco rd er. C 'e s t  drôle, 
to u t  de m êm e, de  ne  co u rir au cu n  dan g er 

av ec  u n  m onsieu r qu i n 'e s t  n i v o tre  frère, n i v o tre  m ari. 
( I ls  s 'installent côte à côte derant le thé. E lle le sert.) T iens, 
v eu x -tu  u n  peu  d e  p lum -cake?  N on, des rô tie s  beurrées 
p lu tô t . . . Oh! je  connais te s  g o û ts , va.

P IE R R E , buvant lentement son thé.— II e st délicieux, to n  
th é .

M M E  D E  N A N G E A IS .— Il  e s t  com m e to u s les thés.
P IE R R E .— N o n . il n 'e s t  p a s  com m e to u s  les th é s  . . . 

(.4 part) A tten tio n ! (H aut) II  a  un  a rô m e in tim e, 
fam ilia l. I l  sen t bon le  foyer. 11 n 'y  a  r ien  de te l q u e  la  
v ie con jugale  p o u r vous a p p ren d re  à  fa ire  le  thé.

M M E  D E  N A N G E A IS .— Aussi est-ce  to u jo u rs  H e n 
r ie t te  q u i le confectionne . . . A b! m o n  p a u v re  P ierre , 
t u  n 'a s  v ra im en t pas de  chance!

P IE R R E .— N 'im p o rte , je  m a in tien s  m on idée. C e la  
p o u v e  sim p lem en t que  Aille H e n rie tte  a  to u t  ce  q u 'il  fa u t 
p o u r  s ’é tab lir .

(L a  regardant fixement) E t  to i aussi. N ise tte .
M M E  D E  N A N G E A IS — M oi, c 'e s t d ifféren t. J 'a i  

f a it  m es p reu v es. S 'é tab lir , d is-tu?  L e v ila in  m ot! 
C 'e s t  a u  m oins D u la u rie r  q u i t e  l ’a  soufflé. A  propos, que  
te  v o u la it- il  to u t  à  l ’heure?

P I E R R E .— Il m e  p a r la i t  d e  v agues p ro je ts  . . . D is 
d o n c , N ise tte , co m m en t le tro u v es-tu , D u lau rie r?

M M E  D E  N A N G E A IS .— J e  le  t ro u v e  so u v en t . . . 
d e  tro p . Il m 'en n u ie .

P IE R R E , à  part.— M au v a is  d éb u t! (H aut) T u  a s  t o r t  
de  p a rle r  d e  la  so rte . D u lau rie r e st u n  g a rço n  p le in  de  
q u a lités .

M M E  D E  N A N G E A IS .— D e s q u a lités?  Q u 'im porte! 
Q u an d  n o u s v o u s a im ons, v o u s au tres , c ’e s t  p o u r  vos 
d é fau ts . C e so n t vos cô tés d an gereux  qu i n o u s sédu isen t. 
F o r t  h eu reu sem en t d 'a illeu rs , c a r  si l 'o n  d e v a it exiger t a n t  
de  q u a lité s  do  ceux q u 'o n  épouse, les reg istres n 'a u ra ie n t  
q u 'à  se  fe rm er e t  les m airies  q u 'à  fa ire  faillite.

P IE R R E .— M erci p o u r  n o u s. T u  n ’em pêcheras pas
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cep e n d an t les solides q u a lités  de  D u lau rie r de  lui m érite r 
l 'es tim e  d e  tous. Sa vie e s t  a d m irab le m e n t réglée. 11 
ra isonne  com m e un sage, p a rle  com m e u n  liv re  . . .

M M E  D E  N A N G E A IS .— E t  m êm e com m e u n  g ran d  
livre. Ah! je  vo is son m énage d ’ici. O n y  sera  économ e 
de to u t,  d ’a m o u r p lu s  encore q u e  du  reste .

P IE R R E , à pari.— Ç a n e  v a  p a s  d u  to u t.  (H aut) 
E nfin , D u lau rie r a  de  l ’av en ir . . .

M M E  D E  N A N G E A IS .— D e l ’aven ir! J e  l 'a tte n d a is . 
L 'av en ir, vo ilà  le  g ran d  m o t d e  D ulau rie r. M oi, j ’a im e 
m ieux  le passé, c 'e s t  p lus sû r . C 'e s t  p o u r  leu r p assé  q u 'il  
f a u t  a im er les hom m es, p o u r  ce  q u ’on  s a i t  d e  leu r v ie e t  
d 'eux -m êm es e t  non  p o u r  leu r a v e n ir  qui n ’e s t  q u ’un  im 
m ense p o in t d ’in te rro g atio n .

P IE R R E .— E n  es-tu  sû re , N ise tte?
M M E  D E  N A N G E A IS .— Si j ’en su is sû re ! M a is  j ’ai 

f a it  u n  m ariag e  d ’aven ir, m oi, p a r  déférence aux  m iens. 
Ah! depuis lors, j ’ai so u v e n t rêv é  d ’un  fiancé q u e  j ’au ra is  
connu  d ep u is  . . . to u jo u rs , d o n t  j ’a u ra is  su  le  passé, 
jo u r  p a r  jo u r, heu re  p a r  h eu re  . . . Q uelle douceur 
d ’ignorer l'én igm e des années vécues san s  se  connaître ! 
E t  que  ce  d o it  ê tre  délic ieux  d e  se  rap p e le r  ensem ble  com m e 
en une  seule m ém oire, les bons m o m en ts  d ’autrefo is!

P IE R R E .— Oui, à deux , ces souven irs sem b len t m eil
leu rs  encore. A insi te  rap p elle s-tu  n o tre  enfance  d a n s  ce 
ja rd in ?  C om m e il m e p a ra issa it p lu s  g rand  alors! E t  ces 
a rb res, je  les tro u v a is  im m enses, q u an d  tu  y  g rim p a is  avec 
m oi. m ieux  que  m oi, m a parole!

M M E  D E  N A N G E A IS .— M ais oui, m ieux  que  to i. E t  
p lu s  ta rd  q u an d  tu  é ta is  au  collège e t  moi en pension , te  
so u v ien s-tu  des b onnes jo u rn ées d e  congé que  n o u s passions 
ici e t  d e  ces caram els au  ch o co lat q u e  n o u s fab riq u io n s 
ensem ble?

P IE R R E .— Ils  é ta ie n t exécrables, m ais  n o u s les m a n 
gions h é ro ïquem en t. Q ue tu  é ta is  d rô le  avec te s  tresses  e t  
t a  robe noire!

M M E  D E  N A N G E A IS .— P o u r ta n t  je  faisais t o u t  ce que  
je  p o u v a is  p o u r  te  p a ra ître  un  peu  p lus belle.

P IE R R E .— T o i, N ise tte , tu  cherchais à  m e p laire?
M M E  D E  N A N G E A IS .— Oh! non, je  te  connaissais 

tro p . M ais j 'a u ra is  é té  désolée si tu  m ’av ais tro u v ée  laide 
ou m al fagotée.

P IE R R E , attendri.— C ’e s t  vrai?
M M E  D E  N A N G E A IS .— E t  p u is  t e  rap p elle s-tu  n o tre  

p ro m en ad e  en v o itu re , q u a n d  tu  é ta is  en v acances de  S a in t-  
C y r?  Quelle averse, m on D ieu! T u  m ’av ais em m itou
flée d an s des châles, des co u v ertu res , des caou tchoucs, que  
sais-je? E t  toi, im passib le sous l 'ondée , tu  ten a is  im p e rtu r
b ab lem en t les gu ides à l'ang la ise . Q uand t u  te  penchais 
vers m oi, je  r ia is  de se n tir  to m b e r su r  m a  figure les grosses 
g o u tte s  d e  p lu ie  qu i d ég o u lina ien t d e  to n  p lum et, de ton 
nez, de  p a r to u t  . . .  E h  bien, il m e sem b la it q u e  j ’au ra is  
é té  heureuse  de m ’en a lle r a insi long tem ps, to u jo u rs , au  
m ilieu des o u rag an s e t  d es tem p ê tes, p o u rv u  que  ce  so it 
to i qu i m e guides e t  que  je  co n tinue  à  v o ir d e v a n t l ’horizon 
n o ir t a  bonne figure m ouillée d e  pluie.

P IE R R E , ému, et lu i prcnnant la  m ain .— M a  Chère 
p e tite  N ise tte !

S C È N E  IX

Les mêmes— Pinteau, accourant 
rouge comme une  écrevisse.

en  toute hâte, essoufflé et

P IN T E A U .— M o n  lie u ten a n t!  M o n  lieu ten an t!
P IE R R E .— Allons! P in te a u  m a in te n a n t  . . . A h! le 

b u to r! C ’é ta i t  p o u r ta n t  gen til, c e tte  causerie.
M M E  D E  N A N G E A IS .— E lle  n ’e st q u ’in te rro m p u e, o n  

la  rep ren d ra .
P IN T E A U , haletant.— M o n  lie u te n a n t, le  co m m an d an t 

v ien t de passe r d e v an t la  m aison , U a  reco n n u  les m eubles 
à  m o n  lie u te n a n t e t  il d em an d e  com m e ç a  . . .

P IE R R E .— P o u rq u o i ils so n t là. C 'e s t  bon, j ’y  vais. 
U ne m inu te , N ise tte , e t  je  rev iens.

P ierre et P in teau  sortent.

S C È N E  X  

M m e  d e  N a n g e a i s , p u is  P i e r r e .

M M E  D E  N A N G E A IS , seule. Elle cueille quelques 
fleurs a u  hasard, les respire, pu is les laisse brusquement 
tomber à  terre dans u n  geste d 'expansion  heureuse.— Ah! 
com m e il f a it  b e au  e t  com m e je  m e  sens joyeuse! J e  
crois, m ad am e  N ise tte , que  v o tre  h u m eu r ch agrine  e s t  
allée re jo in d re  le m au v a is  tem p s?  E t  P ierre , il é ta i t  
p resque  ém u. Oui, en  co m m en çan t il a v a i t  l 'a i r  bien em b ar
rassé . Q u ’a v a it-il  donc à m e dire? Oh! il fa u d ra  q u e  je  
sache. J e  l 'a id e ra i p lu tô t.

P IE R R E , qui revient en  monologuant.— P in te a u  m ’a  
ren d u  u n  fier serv ice  en v e n an t. J ’alla is, j 'a l la is  . . .  J e  
m 'ab an d o n n a is  a u  Ilot des bons souven irs e t  j ’oub lia is com 
p lè tem en t la  m ission d e  ce p a u v re  D u la u rie r  q u i v ie n t de  
m e d em an d er a u  passage  où  j ’en é ta is . A llons m alg ré  le 
peu d ’e n tra in  des troupes, il s 'a g i t  d e  fo u rn ir  u n e  seconde 
charge p lu s  sa v a n te  q u e  la  p rem ière .

M M E  D E  N A N G E A IS , à part.— U a  encore l ’a ir  dis
tra i t ,  p réoccupé  . . . (H aut) P ie rre , je  su is  to u jo u rs  là.

P IE R R E , l 'esprit ailleurs.— M a is  je  l ’espère bien, N i
se tte .

M M E  D E  N A N G E A IS .— Q u ’est-ce  q u ’il t ’a  d i t,  le  
co m m an d an t?

P IE R R E .— Je  lu i a i exp liqué q u e  je  m ’é ta is  a r rê té  chez 
to i en  p a s sa n t  . . . U m 'a  d i t  q u ’il te  t ro u v a it  c h a r
m an te . (U n  tem ps, p u is  à part) A llons-y! (H aut) D is- 
donc, N ise tte , q u ’est-ce que  tu  pen ses d u  m ariage?

M M E  D E  N A N G E A IS .— Ah! ça, v eu x -tu  m e  fa ire  
épouser to n  co m m an d an t?

P IE R R E .— N on, il e s t  m arié , m ais  rép o n d s to u jo u rs .
M M E  D E  N A N G E A IS .— Voilà une  co n v ersa tio n  à  

laquelle  tu  n e  m ’a s  g u è re  h a b itu é e  . . . E h , b ien , dis
m oi do n c  u n  peu  ce que  tu  en  penses, to i, de  ce  m ariag e  qu i 
t ’in té resse  si su b item en t.

P IE R R E , avec effort et comme récitant une  leçon mal 
retenue.— Oh! m oi, je  cro is que  ce n 'e s t  n i t r è s  bon  n i trè s  
m au v a is, m ais  nécessaire e t  social, voilà  to u t.  P a r  le 
tem p s q u i co u rt, p e ti te  cousine, il fa u t v o ir d a n s  le m ariag e  
une  v é ritab le  un ion  d 'in té rê ts  basée su r  les convenances 
p lus que  su r  l ’in c lin a tio n , su r  l ’estim e  p lus q u e  su r  la sym 
p a th ie  . . .  J e  sa is bien que  ça  n ’e st p a s  trè s  drôle 
d ’épouser q u e lq u ’u n  qu i ne n o u s p la î t  p a s  . . . énor
m ém e n t . . . M a is  il f a u t  passe r là-dessus q u a n d  la 
fo rtu n e  s 'a r ro n d i t  e t  q ue  la  p e rso n n a lité  s ’a u g m e n te  . . . 
P e u  à  peu  la  v ie con jugale  d e v ie n t u n e  douce h a b itu d e  de 
p lu s  . . .

M M E  D E  N A N G E A IS .— Oui, com m e le c igare  o u  la  
dem i-tasse! M a is  c ’e s t  d u  D u la u rie r  to u t p u r  q u e  tu  m e

réc ite s  là! C om m ent, P ie rre , c ’e s t  to i qu i p a ries  a insi?
P IE R R E , mollement.— Q ue veux-tu?  U f a u t  fa n e  des 

concessions à  son époque . . .
M M E  D E  N A N G E A IS .— D es concessions! T oi, l ’ir

régulier, la  cavalerie  in d ép en d an te ,co m m e t ’o n t  b ap tisé  
te s  cam arades! Ah! ça, je  rê v e  ou  c 'e s t  p a r  b o u tad e  que  
tu  affiches de  sem blab les idées.

P IE R R E .— C e so n t les idées de  l 'a v e n ir , les idées 
sérieuses.

M M E  D E  N A N G E A IS .— Pierre , tu  n e  crois p a s  u n  m o t 
d e  t o u t  ce que  t u  dis là. Oh! je  le Ils dams tes  yeux. T o u t  
à  l ’heu re , p o u r ta n t, q u a n d  tu  ra p p e la is  n os com m uns 
souven irs, je  te  se n ta is  sincère  e t  to u t  p rè s  de m on coeur. 
L aisse donc les idées sérieuses, v a , e t  rev iens a u x  idées 
folles, à celles qu i p a r le n t d ’am o u r p lu s  q u e  de  raison.

P IE R R E , après u n  m om ent d 'hésitation .— E t  b ien  oui, 
là! Assez de  com édie, assez d e  bonim ent! D ’a illeu rs il y 
a  des causes qu i n e  v o u s d ise n t rien.

M M E  D E  N A N G E A IS .— D es causes q u i n e  d isen t rien? 
D e  quelle  cause  p a rles-tu ?

P IE R R E , après une seconde d'embarras.— D e  la  cause  du  
m ariag e , pa rb leu ! T u  m ’en tre p ren d s  là-dessus san s crier 
gare.

M M E  D E  N A N G E A IS .— J e  t ’en trep ren d s , moi! Oh! 
je  p ro te s te  . . . C 'e s t  to i-m êm e qu i v iens d ’a tta q u e r  ce 
g rav e  s u je t  a u q u e l tu  pen ses san s cloute p o u r  l a  p rem ière  
fois.

P IE R R E .— J ’y  pense p lu s  q u e  tu  n e  crois. J ’y  pense 
d 'u n e  m an iè re  to u te  p la to n iq u e , com m e à  q u e lq u e  chose 
d ’im possible, d e  trè s  lo in ta in . C e la  m 'a r r iv e  su r to u t 
d a n s  les m o m en ts  pén ib les . . .

M M E  D E  N A N G E A IS .— souriant d ’u n  a ir  moqueur.—  
C 'e s t  le m ariag e  qui se venge.

P IE R R E .— Oui, j 'a i  quelquefo is d e  longues heu res de 
m élancolie , le  soir, q u a n d  je  r e n tre  a u  m ilieu de  m es te n 
tu re s  fanées e t  de  m es prix  de concours h ipp iques. C ela  
m 'a r r iv a i t  aussi penchant les m ornes heu res passées au  
f ro n t  d e  P ica rd ie  ou  d e  C h am p ag n e  clans la  boue des t r a n 
chées . . .  J e  m e  sens si seiü a lo rs  q u e  j e  m e  m e ts  to u t  de  
su ite  à  pen se r à  ceux  qu i s o n t  deux.

M M E  D E  N A N G E A IS .— E lle  n ’e s t  do n c  p a s  si m au v a ise  
q u e  ça, leu r cause.

P IE R R E .— T iens, ç a  m ’e s t  a rriv é  p lusieu rs fois depu is 
q u e  je  su is a u x  a r rê ts .  J ’im ag inais des ta b le a u x  d ’u n e  
in tim ité  ch arm an te , T e rre  P ro m ise  o ù  j e  n e  se ra i jam a is  
adm is, d es heures délicieuses d 'é p an c h em e n t a u  se in  de  
q u e lq u e  d écor fam ilier.

M M E  D E  N A N G E A IS , avec u n  éclair de malice dans les 
yeu x .— C om m e n o u s som m es là.

P I E R R E .— O ui, com m e n o u s  som m es là . H élas! e n tre  
c e  rêv e  e t  m oi le  m onde  m e t t r a  to u jo u rs  les o rag es d e  m o n  
p assé , com m e si les a v e n tu re s  é ta ie n t  l ’am our!

M M E  D E  N A N G E A IS .— Oh! n o n , P ie rre , ç a  n e  p e u t  
ê tr e  la  m êm e chose.

P IE R R E .— Si tu  sav a is  quels tré so rs  d e  ten d re sse  je  
sens p a rfo is  s ’éveiller en m oi! D an s  m a  gou rm an d ise  de  
v iv eu r, j ’a i g o û té  d e  to u s  les m e ts  q u i m ’é ta ie n t  o fferts; 
m a is  je  l ’a i fa it  com m e ces e n fan ts  q u i g a rd e n t  le  m eilleur 
d e  leu r a p p é ti t  p o u r  le  dessert. E t  q u e l exquis d e sse rt 
q u e  l 'a m o u r  d ’u n e  h o n n ê te  fem m e!

A p p a ritio n  fu rtive  de D ulaurier qu i entend la  dernière 
phrase et s’en  va avec u n  geste q u i signifie: tout va  bien.

M M E  D E  N A N G E A IS .— se rapprochant légèrement de 
P ierre dans u n  élan spontané .— C om m e je  su is c o n te n te  de  
t ’e n te n d re  p a r le r  ainsi! A lors, to i aussi, tu  rêv es d ’une  
ten d resse  infin ie, d u  don d e  t a  v ie  to u te  e n tiè re . . . D é 
c id ém en t j ’a v a is  ra iso n  d e  t e  d é fendre . J ’y  m e ttra i  p lu s  de  
coeur encore  m a in te n a n t  q u e  t u  m ’a s  confié c e t espoir 
nou v eau .

P IE R R E , avec u n  trouble qu’i l  ne prend p lus la  peine de 
dissim uler.— N o u v e au , oh! non . I l  y  a  long tem ps que  
j 'a t te n d s  je  n e  sa is q u o i de  lum ineux , d e  ten d re , de réchauf
f a n t  . . . P e n d a n t  la  g u erre , q u a n d  m o n  escadron  
fa is a n t u n e  é ta p e  d a n s  la p lu ie , le fro id , la  n u it,  il y  a v a it  
to u jo u rs , v e rs  l a  fin, u n e  h eu re  d ’inv inc ib le  lassitude . 
A lors to u s  le s  re g a rd s  g u e tta ie n t  à  l ’horizon les faibles 
lum ières q u i a n n o n ç a ie n t n os can to n n em en ts . (Avec 
force) E h  bien, m oi aussi, N isse tte , j ’ai assez couru  les 
g ra n d s  ch em in s du  p la is ir , de la  folie, e t  je  rêv e  de  vo ir 
s ’a llu m er b ien tô t l 'é tin ce lle  d ’u n  coeur h o n n ê te  e t  sû r.

M M E  D E  N A N G E A IS , émue.— P lu s  s û r  encore, P ierre , 
s ’il t 'a  to u jo u rs  c onnu , to u jo u rs  chéri . . .

P IE R R E , lu i prenant les m a ins.— O ui, ce  se ra it  délicieux 
d ’av o ir  p o u r  fem m e l 'am ie  de to u s  les au trefo is, d ’ê tre  
d eu x  a v ec  u n  seul p assé , m ie  seule m ém oire.

M M E  D E  N A N G E A IS .— A  m i-voix .— C om m e nous.
P IE R R E .— C ’e s t  v ra i, N ise tte , com m e nous.
M M E  D E  N A N G E A IS .— Q uelle fê te  p o u r  le  coeur de 

p ro m en e r c e t a m o u r à  tra v e rs  le  m onde  e t  de  v o ir ce  m onde  
tran sfig u ré  p a rce  que  q u e lq u ’u n  au p rès  d e  v o u s a  une  
m o u stach e  fine e t  des yeu x  p leins d e  vos yeux!

P IE R R E .— P a rc e  q u 'e lle  a  des chev eu x  d 'o r  e t  des lèvres 
com m e des p é ta les  fleuris. O ui, c 'e s t  le p a rad is , m a  N i
se tte , ch è re  p e ti te  fleur d ’am o u r e t  d e  g a îté . Q uel bonheur 
d e  s ’y  voir!.

M M E  D E  N A N G E A IS , très doucement.— T o u s les 
deux . . .

P IE R R E , transporté.— T o u s les deux! E lle  a  d i t :  tous 
le s  deux! O chère p e tite  cousine, m on am ie  d e  to u jo u rs , m a  
fem m e de dem ain , com m e je  t'a im e!

I ls  tombent dans les bras l 'u n  de l’autre. P u is , triom 
phant, Pierre sc lève et regarde Denise qu i reste assise en 
proie à une vive émotion. D ulaurier, qu i croit a u  signal, 
arrive en toute hâte.

S C È N E  X I  

L e s  m ê m e s — D u i-a u h i e r .

D U L A U R IE R , rayonnant.— F élic ita tio n s , m o n  lieu 
te n a n t . J e  vois que  t u  m ’a s  en levé çà  à  la  p o in te  d u  sab ré .

A ttitude profondément gênée de Pierre.
M M E  D E  N A N G E A IS , se levant radieuse .— C h er 

m o n sieu r D u lau rie r, v o u s to m b ez  à m erveille . J e  va is

v o u s an n o n cer une  g ra n d e  n o u velle  qu i v o u s ren d ra  très 
heureux.

D U L A U R IE R , a u  comble de la  jo ie .— Oh! Chère 
D enise!

M M E  D E  N A N G E A IS — étonnée.— H ein ?  J e  vais vous 
a n n o n ce r u n  g en til m ariage .

D U L A U R IE R .— T o u te  u n e  v ie  de  reconnaissance et 
d 'a d o ra tio n  . . .

M M E  D E  N A N G E A IS .— à part.— Q u ’est-ce qui iu, 
p ren d ?  (H a u t). J ’a i l ’h o n n eu r de  vous p résen ter Mnie 
P ie rre  Surville.

D U L A U R IE R — abasourdi.— M m e P ie rre  Surville! Mais 
n o n , ce n 'e s t  p a s  ça. V ous v o u s trom pez.

M M E  D E  N A N G E A IS .— J e  m e tro m p e , moi . . .  ? 
Ah! ç a  q u ’est-ce  q u e  v o u s avez? J e  vous dis que tout à 
l ’heure, m on cousin P ierre , e t  m oi, n o u s  n o u s sommes ac
co rd é  ch acu n  n o tre  m ain  san s n o u s  l ’ê tre  dem andée  .
E h  bien? v o u s en fa ites u n e  figure. V ous n e  vous atten
diez guère à celle-là.

D U L A U R IE R , profondément vexé.— N o n , m adam e. Je 
do is a v o u er q u e  je  ne m ’y  a tte n d a is  pas. (P u is  à Pierre) 
C om m ent! P ie rre , c’e st v ra i?  T e  jo u e r  a insi de moi, de 
m a  confiance, de  m on avenir!

P IE R R E , bas à D ulaurier .— Q ue v eu x -tu , c ’est une 
e r re u r  d e  transm ission , com m e d an s les bu reau x  de télé
p h o n e  . J ’a i bien d em an d é  l a  com m unica tion  pour toi, 
m a is  elle é ta i t  si douce, c e tte  com m unica tion , que  j ’en ai 
u sé  p o u r  m on p ro p re  com pte .

M M E  D E  N A N G E A IS .— A h! ça, qu 'av ez-v o u s donc 
à  co n sp ire r to u s  les deux!

D U L A T JR IE R , bas à Pierre .— P a s  u n  m o t, je  t ’en sup. 
p lie .

P IE R R E .— C 'e s t  v ra i, N ise tte , tu  n e  sais pas. Eh 
bien, figure to i que  D u la u rie r  m 'a  ch arg é  de la  plus grave 
des m issions: u n e  d em an d e  en m ariage.

M M E  D E  N A N G E A IS .— C ’e s t do n c  p o u r ça que tu 
te n a is  t a n t  à  m e  p a rle r  m ariag e  to u t  à  l ’heure.

D U L A U R IE R , à part.— C om m ent! il v a  lu i dire . , 
(Bas) P ie rre , p a r  pitié!

P IE R R E .— A ussi, é ta n t  hom m e d e  d ev o ir a v a n t tout, 
je  v a is  m ’a c q u itte r  de  m a  m ission à  l ’in s ta n t  m êm e avec la 
p lus scrupuleuse p o n c tu a lité .

D U L A U R IE R .— T rêv es  de p la isan teries , Pierre, tu es 
fou.

P IE R R E .— N o n , je  n e  su is p a s  fou . Le téléphoniste 
infidèle rev ien t, a u  co n tra ire , a u  se n tim e n t de  ses devoirs. 
I l  v a  t e  re n d re  la  co m m u nica tion ,la  seule, la  vraie, celle 
qu i co nv ien t le m ieux  à  te s  in té rê ts  e t  à  to n  coeur.

D U L A U R IE R .— A vec q u i donc?
L a  voix d ’Henriette, appelan t au  dehors. Monsieur 

D u lau rie r!
P IE R R E .— E co u te  . . .  O n rép o n d  dé jà .

I l  tire ses gants de sa poche et les met.
M M E  D E  N A N G E A IS .— D es g an ts! Oh! monsieur 

m on m ari, v o u s vo ilà  bien cérém onieux.
P I E R R E ,  à  D ulaurier .— T u  vas v o ir q u e  tu  ne  m 'as pas 

confié en  v a in  les in té rê ts  de  to n  bonheur. Je  vais te 
d onner celu i q u ’il te  fa u t. E t  tu  seras  q u an d  même re
co m m an d é  a u  p a rq u e t  de la  Seine, com m e jam ais sub
s t i tu t  n e  l ’a  é té . (M ontran t M m e de N angeais.) Nous 
som m es d eux  p o u r  ç a  m a in te n a n t.

D U L A U R IE R — u n  peu rasséréné.— A h! P ierre , Pierre, 
fa u t- il  t e  pard o n n er?

S C È N E  X I I  

L e s  m ê m e s — H e n r i e t t e .

H E N R IE T T E .— M o n sieu r D u lau rie r, c 'e s t  très mal. 
V ous m 'av e z  laissée  b ru sq u e m en t p rè s d e  la  charmille. 
E t  il f a u t  q ue  ce  so it m oi qu i m e  m e tte  à v o tre  recherche.

P I E R R E .— N e  le g rondez pas, m adem oiselle , U avait 
u n e  p riè re  si p re ssan te  à m ’adresser. (U n  temps). J ’ai 
l ’h o n n e u r de  v o u s d em an d er c e tte  jo lie  m ain -là  pour mon 
a m i C h arles  D u lau rie r, s u b s t i tu t  a u  tr ib u n a l de  Dinan et 
b ien tô t, j ’en  réponds, u n  de  n os p lu s b r illa n ts  procureurs.

M M E  D E  N A N G E A IS .— E h  bien, H en rie tte , voilà le 
m o m e n t de  te  rap p e le r  te s  p a ro le s  de to u t  à  l ’heure.

H E N R IE T T E .— U n 'y  a  q u ’u n  m o m en t, monsieur, je 
d isa is à  D enise  le  bien q u e  j e  pense  de  vous. C ’est donc avec 
u n  fe rm e espo ir de  b o n h eu r q u e  j ’accep te  v o tre  demande.

D U L A U R IE R .— Ali! j 'é ta is  sû r , chère  H enriette , que 
n o s  coeurs se co m p ren d ra ien t. J e  fera i to u s  m es efforts 
p o u r  m e  m o n tre r  d igne d u  v ô tre .

M M E  D E  N A N G E A IS .— M a in te n a n t, chérie, une 
a u tr e  b o n n e  nouvelle . Il n 'y  a  p lu s de M m e de Nangeais. 
V ive  M m e  P ie rre  Surville!

P IE R R E .— Oui, le  d ragon  a  conqu is u n  trésor, comme 
d a n s  Siegfried.

M M E  D E  N A N G E A IS .— E h  bien? t u  n ’a s  pas 1 air 
su rp rise .

H E N R IE T T E .— Oh! j ’é ta is  fixée depuis longtemps sur 
v o tre  fam euse cam araderie . L a cam arad erie  des cousins, 
c ’est si .souvent de  l ’a m o u r incognito!

S C È N E  X I I I  

L e s  m ê m e s — P i n t e a u .

Jl accourt à toutes jam bes, p lus rouge que jam ais, son por 
tra it sous le bras.

P IN T E A U .— M 'iie u te n a n t, m ’iie u ten a n t, c 'es t le co
lonel. I l  e s t  fu rieux e t  il dem ande  com m e ç a  si les meubles 
à  m on lie u te n a n t v o n t  re s te r  ici é ternellem en t.

M M E  D E  N A N G E A IS — T u  peu x  lu i d ire  que  oui! m 
dép êch e  to i d 'a lle r  déposer to n  ch arg em en t dans le pavil
lon d u  ja rd in . '  ,

P IN T E A U , ahuri.— Ic i, les m eu b les à  m on lieutenant 
B on  san g  de bon  sang , m ad a m e  v e u t  b laguer.

M M E  D E  N A N G E A IS .— C av a lie r P in te a u , je  vouspne 
d ’ê tre  p lu s  resp ec tueux  p o u r  v o tre  lieu ten an te . Allons, 
dépêche-to i, san s quo i le  général v a  a rriv e r. C’est son 
t-our. L aisse-m oi t a  m arq u ise . Oh! n ’a ie  p a s  peur . J e .  
au ra i soin. (E lle prend le portrait des m ains de Pinteau 0"' 
sort et elle regarde le personnage). C om m e il e st mabcieu. 
e t  doux , le  so u rire  de  c e tte  aïeule poudrée! Il faudra t  
g a rd e r  p ieusem en t, m o n  P ie rre . E lle  a  é té  la  bonne fee ut 
to n  dém énagem en t.

D U L A U R IE R — se rapprochant de Pierre.— Alors, tu  n 
p is to n n era s , bien sû r?

P IE R R E .— T iens, p a rb le u , p u isq u e  je  t e  le  promets.
D U L A U R IE R .— Oh! Oh! c ’e s t  q u e  j e  n 'a i  plus gufIt 

confiance en  te s  prom esses. , .
P IE R R E .— Q ue v e u x -tu , m o n  v ieux, en amour, ce- 

com m e en affaires. I l  f a u t  u n  p e ti t  bénéfice à  l'intern 
d ia ire . R ideau . _

L o u is  SONOLET.
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A LA PROUE., L’AMOUR DIRIGE. 
SUR LE FLEUVE DE LA VIE,
LE FRÊLE ESQUIF OÙ S ’ÉRIGE 
L’OEUVRE DIVINE ET BÉNIE.

{ A  P R O P O S  I 2 r U N  G R O S  P R O B L È M E .)

P A R L E  beaucoup  en ce  m o m en t du  
prob lèm e d u  v o te  des fem m es. T ous 
les a rg u m en ts  en sa  fa v e u r  so n t excellents, 
e t  ils so n t nom breux . Il y  en  a  peu 
co n tre , e t  ils n e  v a le n t p a s  g ra n d ' chose. 
E v id em m en t les an tifém in is tes  gasp illen t 
leu r tem p s  e t  leu r encre.

Un des m eilleurs a rtic le s  s u r  c e tte  question  d ’in té rê t 
vital pour n o tre  p a y s  a  é té  é c r it p a r  le d o c teu r Jacq u es 
Bertillon, e t publié  d an s la  rev u e  a u x  d estinées d e  laquelle  
il préside,—j 'a i  nom m é ‘‘L a  F em m e e t l 'E n fa n t ,” — qu i 
est placée sous le  p a tro n a g e  d e  l ’A lliance N a tio n a le  p o u r  
l'accroissement de  la  p o p u la tio n  française, e t  reconnue  
(l'utilité publique p a r  d é c re t d u  3 a o û t  1913.

Les motifs p o u r que  les fem m es v o ten t?
Voici d 'abord , répond  le  d o c te u r Ja c q u e s  B ertillon , un  

motif d 'ordre p ra tiq u e :
"C'est l'incapacité  com plè te  o ü  so n t les d é p u té s  actu els 

d'aborder certa ins p rob lèm es u rg e n ts  te ls  q u e  l'alcoolism e, 
ou encore tels q u e  les d ro its  de  fam ille .

Et voici un m o tif d ’o rd re  th éo riq u e:
Les femmes o n t les m êm es d ro its  civ ils q u e  les hom m es, 

biles doivent do n c  a v o ir  les m êm es d ro its  po litiques 
car le fondement des soc iétés nouvelles, c ’e s t  que  la  loi 
«ow être votée p a r  ceux qu i doivent la  sub ir.

L objection, le  seule ob jec tion  a u  vo te  des femmes? 
Vcst ,eur nom bre. M êm e en  tem p s de  pa ix , il d ép assa it 
! I,rès d 'un  m illion le n o m b re  des hom m es. D epuis 
»  guerre, qui a  fa it p é rir  u n  m illion e t  dem i de  so ldats, 
c est bien pis. D onc, d o n n e r a u x  fem m es u n  d ro it  électoral 
égal a celui des hom m es, c 'e s t  liv re r  l ’a v en ir  de  la F rance  

lln®. m ajorité  d e  fem m es. C 'e s t  u n e  expérience qui 
„  , to u rn er san s  d o u te , m ais  qu i, si e lle to u rn e  m al, 

Mut coûter à  la  N a tio n  te rr ib le m e n t ch er."
avoue que je  n e  com prends p a s  co m m en t il se  p o u rra it 

,‘lre <|lle lcs  choses to u rn asse n t m al, e t  cela p a r  la  fa u te  
“ femmes; m ais passons!

il t v o u s  ai p rom is de v o u s  exp liquer, co n tin u e  le 
t» ,. ni, ,lacques B ertillon , co m m en t on p e u t  accorder 
“ ut cela,
v Commission du su ffrage un iversel il la  C h am b re  a 

ia dilüculté e t  lu i a  d o n n é  la  so lu tion  la  p lu s  bizarre, 
vous fais g râce  d e  c e tte  so lution! . . .) 

pronn r  anow ski' d 6Plltë  (le la  Seine, a  soum is une 
nou i beaucoup p lu s logique e t  p lus respectueuse 
i, r , a  femme. Si les hom m es, dit-fl, se  so n t réservé 
nu'il'1 pr^sen t ,e m onopole  d u  d ro it  de  v o te r , c ’e s t  parce  
les fe S° in  seuls a s tre in ts  a u  d ev o ir m ilita ire . Soit! M ais 

emines so n t seules a s tre in te s  à  u n  a u tre  devoir, 
dont W  cssentie,! D ev o ir p a tr io t iq u e  p a r  excellence 

0,1 ne s’a cq u itte  p a s  suffisam m ent en  F rance.

On n e  s a u ra it  donc assez honorer les fem m es qui l’o n t 
assum é de faço n  à  p a rtic ip e r efficacem ent à  l ’av en ir de  la 
N a tio n .

C ’est lo rsq u ’elles o n t  tro is  e n fan ts  a u  m oins, d i t  le 
d o c te u r B ertillon , q u ’elles p e u v en t s 'enorgueillir d ’av o ir 
co n trib u é  suffisam m ent à c e tte  g rande  oeuvre, la p lus 
ind ispensab le  d e  tou tes.

C 'e s t  pourquo i le  d é p u té  de  la  Seine donne à c e tte  bonne 
F ran ça ise , m ère  de  tro is  e n fan ts  au  m oins, u n  bulletin  de 
vo te.

Voici tm e a u tre  so lu tion  du  problèm e:
T o u t ê tre  hum ain , qu e ls que  so ien t son sexe e t  son âge, 

(serait-ce  m êm e u n  e n fa n t a u  berceau) a  des d ro its  civils, 
c ’est-à-d ire  le d ro it  d ’hériter, d e  posséder, d 'a ch e te r , de  
vendre, d 'h y p o th éq u e r, e tc ., d ro its  qui so n t exercés so it 
personnellem ent, so it p a r  u n  tu te u r .  T o u t ê tre  hum ain 
a  aussi des devoirs civils (dès la naissance, obligation 
vacc ina le; un  peu p lu s  ta rd , obligation  scolaire, e tc .) . 
Or, n o u s l’av o n s d i t,  le  fondem ent d es sociétés m odernes, 
c ’e s t  q u e  les d ro its  civils im p liq u en t des d ro its  politiques, 
c a r  to u te  loi d o it  ê tre  accep tée  p a r  la  m ajo rité  d e  ceux 
qui y  so n t soum is ou  p a r  leurs représen tan ts.

Quoi! d ira-t-on  p e u t-ê tre , m êm e u n  e n fa n t a u  m aillo t 
a u ra i t  d es d ro its  politiques! Pourquoi pas, p u isq u 'il a  
des d ro its  civils. Il e s t  év id en t q u 'il  ne  p e u t les exercer 
lui-m êm e, n i les uns, n i  les au tres , m ais pu isque  se s d ro its  
civ ils so n t exercés p a r  son tu te u r  (ou p a r  sa tu trice), 
pourquo i n ’e n  serait-il p a s  d e  m êm e d e  ses d ro its  poli
tiques?

Les conséquences p ra tiq u es  de c e tte  théorie? E lles 
so n t adm irab les, répond  le d o c teu r B ertillon.

"N o s  d é p u té s  se ra ie n t à  peu p rè s  les m êm es, m ais 
an im és d 'u n  e sp rit différent.

V oyez les ob ligations d u  c an d id a t a c tu e l: il va  de  com 
m u n e  en  com m une ren d re  v isite  au  m arch an d  de vin, 
lu i fa isan t de  belles prom esses, . . .  (Je passe le  reste, 
o n  le connaît!)

A doptez  n o tre  systèm e; au ss itô t le tab leau  d e v ie n t 
to u t  différent. Le c an d id a t s 'in fo rm e des chefs de  fam ille 
de  ch aq u e  com m une. C 'e s t  à ceux qu i d isp o sen t d e  sep t 
ou  h u i t  voix q u ’il v a  fa ire  des v isites; c 'e s t  à  eux q u 'il 
f a it  les prom esses q u 'ac tu e llem en t il réserve aux  m arch an d s 
d e  poison.

Il rev ien d ra  au  Palais-B ourbon , m ais  ap rès  a v o ir  fa it a  
ses é lecteu rs des prom esses to u te s  différentes.

M g r G ibier, évêque de  Versailles, d a n s  u n  excellent 
p e t i t  volum e in titu lé  Les Berceaux vides, a  exprim é en 
term es p itto re sq u es  l 'a t t i tu d e  d u  fu tu r  lég isla teu r:

“ C o m m en t te  nom m es-tu? dem ande-t-il au  père  
d e  douze en fan ts.

— J e  m 'ap p e lle  U N , répond  celui-ci.

L e lég isla teu r to u rn e  le dos e t  s ’en v a  en  h a u ssa n t les 
épaules.

Q ue le père  pu isse  rép o n d re : " J e  m 'ap p e lle  QU A 
T O R Z E ."

E t  le législateur, c o u rb an t l'échine, lui t ir e ra  u n  grand  
coup d e  chapeau!

Q uel ch an gem en t to ta l, d an s to u te s  nos lois, d a n s  
to u te  n o tre  ad m in istra tio n  si le lég isla teur d épend  du  
p è re  de fam ille, au  lieu de  dépendre  des po liticiens, le  p lu s 
so u v en t oisifs e t  cé libataires, qui co m p o sen t d a n s  l ’arriô re- 
bo u tiq u e  d u  m arch an d  d ’alcool, les com ités é lectoraux!

Les fam illes de  3 e n fan ts  e t  p lus co m p o sen t en  F ra n c e  
un  to ta l de 23 m illions e t  dem i d ’ind iv idus. D o n c  elles 
fo rm en t la  m a jo rité  d e  la n a tio n  fran ça ise . M a is  com m e 
elles ne  c o m p ten t que  3.800.000 hom m es m a je u rs  e t  que  
le  n o m b re  des é lecteu rs e st d e  1 1  m illions, elles n e  c o m p te n t 
d a n s  le  corps é lectoral que  p o u r  une  fa ib le  m in o rité .

C ’es t bien p o u r  cela q u ’on  les dédaigne.
Q u ’elles d ev ien n en t la  m a jo rité  com m e cela  e s t  ju s te , 

logique e t  nécessaire à  la g ra n d eu r d e  la  N a tio n , au ssitô t, 
san s  qu 'e lle s  a ie n t seu lem en t un  m o t à  d ire , les m êm es 
can d id a ts  qu i les nég lig en t ac tu e llem en t s ’ap ercev ro n t de  
leu r existence, d e  leurs in té rê ts  e t  d e  leurs droits .

L 'h o m m e qu i a  ch arg e  d 'â m e s  e s t  nécessa irem en t p lus 
réfléchi, p lus pon d éré  e t  p lu s  con séq u en t av ec  lui-m êm e, 
q u e  celui q u i n e  se n t p o in t c e tte  responsab ilité . Ses in 
té rê ts  so n t ceux d e  l 'av e n ir. Il n ’a d m e ttra  p a s  q u ’on  
grève  les généra tio n s fu tu res , c a r  ce se ra it  ch arg er ses 
en fan ts .

A u c o n tra ire  rien  n e  p a ra it  p lu s  sim ple  e t  p lu s a v a n ta 
geux à  ceux qu i n 'o n t  pas de  fam ille.

A près eux, le déluge!
Les fem m es d a n s  ce sy s tèm e  com poseron t à p e u  près 

le  t ie rs  d u  co rps é lectoral, p ro p o rtio n  excellente p o u r 
q u ’on  corrige  à  leu r p ro fit les in justices d u  code N apoléon , 
p o u r  q u e  l ’on  p renne  des m esures sérieuses c o n tre  l ’a l
coolism e, leu r ennem i n a tu re l, e t  p o u r  que  la  fam ille  so it 
enfin protégée.

C ar, s ’il e s t  v ra i de  d ire  q u e  la  cellule sociale e st la 
fam ille (e t  non  l 'in d iv id u ), il fa u t a jo u te r  q u e  l 'âm e  de 
c e tte  cellule sociale e st la fem m e.”

R ien  d e  p lu s  v rai e t  d e  p lu s  logique q u e  to u t  ce  qu i 
p récède. M ais je  sais bien que  beaucoup de m es lectrices 
ne  tro u v e ro n t p a s  à leu r g o û t  la  proposition  d u  d é p u té  
d e  la  Seine, e t  j  e n te n d s  les récrim ina tions des m am an s 
d e  deux e n fan ts  e t  m êm e d ’un  seul, auxquelles la  d i te  
p roposition  n ’accorde  p a s  le  d ro it  de  v o te . Hélas! de  
q u e lq u e  m an iè re  q u e  l'on  s ’y  p renne, on  n e  s a u ra it  d o n n e r 
sa tis fac tio n  à to u t  le  m onde. L e B on  D ieu lui-m êm e en 
sera it-il capab le?  . . .

G . B .

Ayuntamiento de Madrid



44 L E  M IR O IR  D E S  M O D ES D'AOÛT ;p„

LE FEU  SOUS LA
P A R  A R S E N E  A R U S S

( Voir Le M iroir des Modes de m ai, ju in  et ju illet)

P
U I S  rap id em en t, a u x  crêpes p o rté s  p o u r Les 
frères v in re n t s 'a jo u te r  ceux  q u 'il  fa llu t  p ren 
d re  p o u r  le  vieux p rince en levé en  q u e l
q u es heures. O n s ’a p e rç u t  a lo rs  com m e il 
te n a i t  peu  de  place; en  ce m onde, ce d ern ier 
d e sc en d a n t d es em p ereu rs d e  B yzance 

. . . .  les ch ron iques é lég an tes  énum é
rè re n t  se s  t i tre s :  d u c  d e  M y tilè n e  e t  d e  Corfou, 
se igneur d e  C hio  e t  d 'E leu sis  . . . la  R épub lique
de V enise a v a i t  a jo u té  un c o m ta t, tro is  papes suc
cessivem ent a d jo ig n iren t d es cou ro n n es décoratives, 
on p a r la  d e  lui com m e d 'u n  p a rfa i t  c lubm an , d 'u n  
escrim eur ém érite , a y a n t  codifié les règles d u  duel, 
com m e d e rn ie r gen tilhom m e sa c h a n t  m arc h e r  à  
recu lons d e v a n t une  re ine : on  in s is ta  su r  ce d é ta il 
que  le  p rem ier il in au g u ra  d e  p o r te r  son m onocle 
avec un  large  ru b an  m oiré  p o u r  se  s é p a re r  des p leu tres  
à  “ m ince  co rdon” , e t  les m échan tes langues p ré 
te n d ire n t que  la  noire b o rd u re  d u  fa ire -p a rt, a v a it  
re lig ieusem ent é té  copiée su r  la  la rg eu r d e  ce  célèbre 
ru b a n , seule o ra ison  fenèbre  possible!

Q uoique o b se rv a trice  s tr ic te  des convenances, 
au  b o u t  d e  deu x  ans, la  princesse  C h ris tin e  recom 
m e n ç a  à so r tir  e t  à  m en er sa  v ie  co u tu m iêre ; d 'u n e  
belle sa n té , elle te n a i t  ta b le  o u v e rte  a u  ch â tea u  
Les Asphodèles; on  in v ita it  des chasseu rs p o u r  t ire r  
lap in s e t  lièvres. A u p rin tem p s, d a n s  l ’h ô te l de  
P aris, les récep tio n s in tim es, les: " u n e  h eu re  de  
m u siq u e" , les: “ u n e  ta s se  d e  th é ”  rep eu p lè ren t les s a 
lons; en  é té , u n e  s ta tio n  th e rm ale ; e n  h iver, un  sé jour 
au  M id i, en  a lla n t  e t  v e n a n t q u a ra n te -h u it  heures 
p o u r p résen te r ses re sp ec ts  a u x  cousins e t  cousines, à  
couronne ferm ée: il se m b la it m êm e q u e  la  vieille 
p rincesse  s 'é v e r tu â t  à in v ite r  e t  â  ê tre  inv itée.
C es deu x  fem m es, la  m ère  e t  la  fille, q u i n e  se  q u it
ta ie n t  guère, n 'a v a ie n t  jam a is  u n e  m in u te  d 'in tim ité  
ten d re : l 'ap p a ren c e  é ta i t  fam iliale , la  politesse
respec tueuse  e t  d é fé ren te  de  la  p a r t  d e  M arie -D y o - 
n isia, b o n n e  g râce  a im ab le  e t  louangeuse d e  la  p a r t  
de  la  princesse  qu i n e  re p a r la  p lus m ariag e ; av ec  
ta c t,  elle en co u rag ea it v isib lem en t les audac ieu x  
q u e  l ’indifférence d e  M arie -D y o n is ia  n 'a r r ê ta i t  
p o in t: iis tâ c h a ie n t d 'e ssa y e r leu rs  chances, les
u ns av ec  délicatesse , les a u tre s  av ec  ve rv e ; ten té s , 
o u tre  la  b e au té  e t  la  fo rtu n e  d e  l ’héritière , d e  v a in c re  
c e t a sp e c t de h a u ta in e  fro ideu r; les m ères, les soeurs, 
los am is p a r lè re n t;  on  la  fa isa it sou rire  q u a n d  on lu i 
d e m a n d a it  ce  q u 'e lle  so u h a ita it  en  m ariage, san s  
colère, san s  tro u b le , elle r é p é ta i t  q u ’elle n e  s 'e n  
tro u v a i t  p as la  vocation .

A  cô té  d e  c e tte  sénile  m on d ain e  q u i a v a i t  g a rd é  la  
g o u v e rn an te  à  l 'é te rn e l c ro ch e t en  q u a lité  d e  dam e 
de com pagnie, e t  l ’ex -secréta ire  d u  p rin ce  en  guise 
d e  chevalie r d 'h o n n e u r, e n tre  les v a -e t-v ie n t creux 
e t  m onotones, M arie -D y o n is ia  t ro u v a  m oyen  d e  se 
c rée r u n e  v ie  n o b le  e t  ha rm o n ieu se; elle corres
p o n d a it  san s  cesse av ec  la  R e in e  M a th ild e  restée  
a u  m o n astè re  d e  S o rren te . d e  plus, la  n u it, d an s 
la  m aison enfin re v ê tu e  d e  silence e t  d e  calm e, elle 
l is a it  ta rd ;  elle se  co nsacra  à des p a u v re s  hon teux , 
elle les s u iv a it  p a tie n te , trè s  com préhensive  d a n s  les 
déro u lem en ts d e  leu rs  m odestes vies, elle d o n n a it  
des d o ts , des m obiliers, des  trousseaux , des lay e tte s , 
elle a c h e ta it  des  p e tits  fonds d e  com m erce, elle 
p a y a it  des sé jou rs d e  convalescence, d es loyers, des 
ap p ren tissag es ; elle d o n n a it  a v ec  la rgeur, av ec  
sim plicité , so u v e n t en  anonym e, to u jo u rs  avec 
indulgence, san s essayer d e  m ora lise r à  o u tran ce  
les m alheureux , d e  q u i les faux  p h ilan tro p es  exigent 
des v c rtu s  q u 'i ls  p ra tiq u e n t  ra re m e n t eux-m êm es. N e  
p a r la n t  p a s  d e  ses charités, n 'a y a n t  pas d 'a m ie  
Intim e, on la  ju g e a it  sèche, m ais  elle sem b la it s ’ê tre  
h a b itu é e  à re s te r  incom prise. E lle  n 'a v a i t  pas 
délaissé l a  m u sique  e t  si elle ne co m p o sait plus, elle 
d éch iffra it beaucoup , elle s u iv a it  les g ran d es au d itio n s,
“ la  m u sique” , d isa it-e lle  a v ec  u n  re g ard  g ra v e  de  
ses beaux  yeux n o irs passionnés, “ c ’e s t  u n  dom aine 
où  je  q u i tte  la  ré a lité  p o u r e n tre r  d a n s  l 'in c o n n u ,” 
elle a v a i t  p lusieu rs fois e n te n d u  des op éras de  M ax  
Felgisse, elle acco m p ag n a it so u v en t au ssi d es am ies 
q u i v o u la ien t c h a n te r  une  d es M élod ies d u  recueil 
"L es Romanesques" , e n  va in , â  ces m om ents, la 
princesse  C h ris tin e , de  son reg ard  aiguisé, ch erch a-t- 
elle s u r  le v isage d e  sa  fille le  tressa illem en t d 'u n  
m uscle, le  m asq u e  é ta i t  b ien  soudé  . . . elle
c ru t à l 'o u b li d u  flirt avec Clair de Lune, elle ne  se  
d o u ta  p o in t q ue , ch aq u e  année , p o u r  la  S ain t-M ax, 
M arie-D y o n isia  fa is a it  d ire  une  m esse, s tip u la n t 
que l'o ffic ian t s e ra i t  e n  ch asub le  n o ire ; la  m al
heureuse  fille c o m m u n ia it à c e tte  m esse, e t  d a n s  son 
coeur, elle red escendait, com m e à  u n  to m b eau , à  
son am o u r v iv a n t, e n te rré  . . . elle é ta i t  su r
prise q u e  d ep u is  deu x  ou tro is  an s, on  jo u â t  fo rt peu 
les oeuvres de  M ax  Felgisse, les ch ron iques m usicales 
c ita ie n t m o ins son n o m  d a n s  les g ra n d s  concerts, 
q u an d  soudain  on en  rep arla , il v e n a it  d e  p e rd re  
sa  fem m e e t  lui-m êm e, trè s  so u ffran t, a v a i t  renoncé  
m o m en tan ém en t à  sa  classe de com position  a u  C on
serva to ire  p o u r passer l 'h iv e r  d a n s  le M id i, pu is le 
silence s 'é te n d i t  su r  le  nom  de M a x  Felg isse: le  flot d e  la  
v ie m oderne recouvre  ceux qu i s ’a r rê te n t. . . .

. . . E n  e n te n d a n t  l ’infirm ière m arc h e r  v e rs  le lit,
M arie-D y o n isia  q u i t ta n t  c e tte  fen ê tre  o ù  d e p u is  une  
h eu re  elle a v a i t  v u  défiler sa  v ie en tiè re , s ’ap p ro ch a ; 
la princesse C h ris tin e  a v a i t  ro u v e rt  les yeux , elle souleva 
une  m ain  e t d ’une  voix basse  d it:

— Q uelle heure?  . . .
— T ro is  heu res m am an  . . . v o u le z -v o u s  p ren 

dre. . . .
— Je  d o rs  dep u is  ce  m atin?

— Oui! m am an  . . . vous v o u s ê te s  b ien  re 
posée. . .

L a  princesse  tâ c h a  d e  se  soulever, sa  fille, l 'a id a n t  av ec  
délicatesse, l ’a p p u y a  c o n tre  les oreillers.

—-D onnez-m oi, f it  la  m o u ran te  . . . j ’a i  soif. . . .

R O S A I R E .  D’A M O U R

*r;i

J’AI M L  tes yeux vert d’eau, j’aime tes yeux
songeurs.

Quand je regarde en eux, je pense aux mers pro
fondes

Dont le mystère échappe aux plus hardis plongeurs; 
Je réve d’un abîme où s’égarent les sondes.—  
J’aime tes yeux vert d’eau, j’aime tes yeux son

geurs,

J’aime ta bouche en fleur dont la corolle s’ouvre, 
Pur carmin sur un fond de neige éblouissant,
C ’est à prendre en pitié tous les trésors du Louvre. 
J’aime ta bouche en fleur, fleur de chair, fleur de

sang.
J’aime ta bouche en fleur dont la corolle s’ouvre.

fois q u e  je  m 'o ccu p e  à  m o urir, je  su is peut-être  ni; 
d ro ite! . . . M adem oiselle , v o u s avez été parfait# 
. . . m erc i . . . p a rfa ite ; (se to u rn an t vers o 
fille) donne-m oi . . .  là  . . .  là  . .  . donne-moi 
b ag u ie r . . . là  . . . là  . . .!

E lle  d ésig n a it d u  reg ard , p lacé  à  cô té  de  la table à 
écrire  u n  p e ti t  b a h u t, so rte  d e  cab in e t ancien en 
ébène, ivo ire  e t  p ierreries, o ù  elle g a rd a it des bibelots 
d a n s  d es tiro irs  m inuscules. . . . Combien i)f
m a in s  d 'a ïeu les  a v a ie n t d û  fu re te r , oisives ou d}. 
lian tes , d a n s  ces cachettes!

M arie-D y o n isia  ém ue, se  d o m p ta n t, trouva à 
l 'in té r ie u r  d u  b a h u t  une  m ince b o ite  p la te  e t  l'ouvrit 
tro is  rangées de bagues ch a to y an te s  étincelaient snj 
d u  velours, elle p ré sen ta  l'êc rin  à  la  princesse qui 
com m e en h â te , san s  choisir, p r i t  une  bague, pU|j 
av ec  u n  g este  len t, la  d o n n a  à  l'infirm ière:

— V ous penserez  à m oi . . . m aintenant allez
. . . . vous reposer . . . s i . . . si . 
allez . . .  je  veux. . . .

L 'in firm ière  re g ard a  indécise  M arie-D yonisia , celiez
esqu issa it, fébrile, un  m o u v em en t avec scs doigts 
in d iq u a n t la  p o rte ; ce  désir d 'u n e  m in u te  de suprême 
in tim ité  fu t  co m p ris  . . .  e t  q u an d  le bouton 
d u  pên e  e u t  résonné  a v ec  u n  doux claquem ent . 
u n  silence se  fit . . .  la  vieille princesse re- 
g a rd a it  sa  fille, silenc ieusem ent . . .  les pau
pières p a lp ita ie n t, elle p a ra issa it chercher dans 
sa  m ém oire  . . . elle e u t  u n  soupir, son souille 
d e v in t p lus b ref, p lu s  a ccen tu é ; Marie-Dyonisia, 
assise to u t  co n tre  le l it  baisa encore  la  main à peiné 
tiède.

— “ E co u te , M arie-D y o n isia  . . . là . .
là  . . . " e t  com m e elle d ésig n ait encore le petit 
b a h u t, sa  fille re p r i t  le b ag u ie r re s té  su r  le lit et le 
re ferm a. . . .

— N e  vous ag itez  p as m am a n  . . .  je  vais le 
re m e ttre , d it-e lle , en se  d ir ig e a n t v e rs  le bahut.

— E co u te , M arie-D y o n isia  . . . sous le tiroir 
. . . le  p lu s  g ran d  t iro ir  . . . il y  a. , , .

E n  v o y a n t  la  figure d e  sa  m ère  s ’incendier d'un 
rouge  vif, elle re v in t a la rm ée  v e rs  le lit.

— N o n  . . . n o n  . . . v a  . . . écoute . . . 
sous le g ra n d  tiro ir  . . .  v a  donc! insista-t-elle 
im périeuse.

T rem b lan te , M arie-D y o n isia  re to u rn a  près du 
b a h u t, elle o b é issa it p o u r  n e  p a s  con tra rie r sa mère, 
m ais  se  s e n ta n t  seule, elle s 'a la rm a it  de  plus en plus 
d e  ce  souffle qu i d e v e n a it  rau q u e , sifflant.

— Sous le g ran d  tiro ir  . . . i l  y  a  . . . depuis 
lo n g tem p s . . . des le t tre s  p o u r  to i. . . .

A v a n t q u e  sa  m ère  e û t  a jo u té  u n  m ot de plus, 
M a rie  -  D y o n isia  c ru t  co m p rendre  e t  savoir déjà; 
elle s o r t i t  le  tiro ir  e t  d a n s  une  so rte  de  creux pratiqué 
dessous tro u v a  un p a q u e t d 'env elo p p es nouées d'un 
ru b a n  fan é  . . . Son coeur s a u ta i t  à l’étoutfer 
. . . elle sa is it  le p a q u e t, d é fit le ruban et les
enveloppes s 'é p a rp illè re n t su r  la  tab le  . . . elle 
re co n n u t d e  vieux tim b re s  inu tilisés maintenant, et 
la  g ra n d e  é c ritu re  ro n d e  de M ax  Felgisse "A  Mais 
la Princesse Grégoire M alam uzène" . . . Tombi 
p resq u e  d a n s  u n  fau teu il p lacé là, elle se m it à pousser 
des gém issem ents, e t  posa sa  jo u e  con tre  les papiers 
jau n is , ne  sa c h a n t  p a s  ce  q u ’ils contenaient, mais 
san s d o u te , la réponse  â  l ’énigm e d e  sa  vie. . . . 
11 lui p a ru t  q u e  des é tre in te s  passionnées d'amour, 
d e  reg re ts, d e  rancune , d e  triom phe, de désespoir, 
de l'irrép arab le , com m e des vag u es furieuses l'as
sa illa ien t, d é fe rla ien t su r  elle . . .  e t pendant 
q u 'e lle  sa n g lo ta it  la  vieille p rincesse  glissa lourdement 
en a rriè re  su r  ses ore illers . . . Quand, au bout 
de q ue lques m in u tes . M arie -D y o n isia  rappelée à 
elle p a r  son d ev o ir fillial se  leva re tournan t veisj 
couche funèbre , elle poussa  un  c ri e t  s'élança contre 
la p o rte , ap p elan t! Sa  m ère  renversée, morte sans 
d o u te , la issait cou ler d e  ses lèvres un  flot rouge qui 
ta c h a it  le m en to n  e t le  cou, s ’ép arp illa it entre le 
d en te lle s  d e  la  chem ise . . . c e tte  bouche qui 
n ’a v a i t  ja m a is  p rononcé  u n e  paro le  tendre, in
d u lgen te , h u m aine , se m b la it sa ig n er de sa dureté 
orgueilleuse.

A n d r é  L l m o y n e .

T /infirm ière  v e rsa  u n e  cuillerée d e  cord ia l, e t  fit ensu ite  
re sp ire r  u n  peu d ’oxygène; u n e  te in te  d e  rose  re p a ru t  su r  
le v isage exsangue, la princesse sem b la it calm e, soulagée 
des affreuses d o u leu rs d u  can cer qu i la ro n g ea it depu is 
deu x  m ois, M arie-D y o n isia  p re n a n t  la  m ain  allongée 
su r  le d ra p , la  b a isa  :

— D 'ic i q u e lques jours, v ienne u n  peu d e  soleil, m am an , 
e t  cela  ira  m ieux . . . il n ’y  a  p lu s d e  fièvre. . . .

La vieille princesse  secoua la  tê te  n ég ativ em en t, elle 
p a ru t  im p a tien te , elle reg ard a  l'in firm ière  e t  e u t  un  trè s  
v ag u e  sourire , la bouche  esqu issa  encore, av ec  un  effort 
vo lo n ta ire , l ’expression  d 'a n ta n , gracieuse, h a u ta in e :

— Inu tile ! . . .  je  n 'a i  p a s  p e u r  . . . nous 
n ’avons jam a is  eu  p e u r  . . . m a is  c 'e s t  la  prem ière

II

T A E S O E N D R E  d e  m arch e  en  m arche, d'interrp- 
g a tio n  en  in te rro g a tio n , a u  fond  du  désespoir, 

p a rv en ir  en  face d u  te rr ib le : Ja m a is  plus, essaye, 
d e v a n t l'im possib ilité  é te rnelle  d 'o b ten ir  une réponse, 
d e  s 'ex p liq u e r so i-m êm e l ’énigm e d 'u n e  vie close, 
se  d e m a n d e r si c e t ab îm e  som bre  en tre  une niere 
e t  sa  fille f u t  incom préhension , indifférence ou dnrett 
re g re tte r  q u e  jam a is  d es caresses, des bras passes 
a u to u r  d u  cou, d es b a isers naïfs, des paroles douces 
n ’eu ssen t é té  échangés, se  d ire  q u 'i l  eu t été bon a 
poser la tê te  c o n tre  les genoux m ate rn e ls  en ferma» 
les paup ières , en  sa c h a n t d ’avance  qu'une niai 
lisse ra it vos cheveux, dép lo re r de  n 'a v o ir  pas reçu i 
conseils les p lu s  désin té ressés e t  les plus sinco® 

p a rce  q u 'u n e  rig id ité  d esp o tiq u e  a v a i t  toujours cl1' 
l 'in t im ité  confian te , s e n tir  q u 'o n  n 'a v a i t  jam ais jo u i 
c e t te  indu lgence  sublim e, l'Indu lgence  d 'u n e  mère, q 
n 'e s t  jam a is  (soit-elle  av eu g le  ou  fa ib le) ridicule. P 
q u ’elle e s t  la  p lu s  m agnifique inca rn a tio n  (le lam ' 
. . . T elles fu re n t les d o u leu rs de  Marie-Dyo 
a u p rè s  d u  lit  funèbre  de la princesse. Le beau P™ g  
la  m o rte  a v a i t  re v ê tu  une  expression au stè re , enfin aw- 
d e s  p e tite s  lois conventionnelles, des préjugés flui c“"  ‘,|a 
lo tê re n t c e tte  ex istence finie m a in te n a n t;  sa  filteseaoi* 
si les u ltim es paroles ré v é lan t l ’ex istence des lettres 
Felgisse a v a ien t é té  les p rem iers rem o rd s ou la de 
ran cu n e . . . .

(L a  fin  au  m ois prochain)
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Les fillettes form ant la rangée ci-dessus portent toutes le même prénom: Jeannette, et toutes ont le môme âge à quelques jo u rs ou quelques semaines près.

M a y  Gaha

Charles et Charlotte Tyson

Sophie  K aplan

Les deux bébés Grand
M arie Joséphine Gaston

MOUS com m ençons 
dans ce  num éro  

notre prem ière G alerie 
des Bébés, p o u r  la 
quelle un  assez g rand  
nombre de  p h o to g ra 
phies nous so n t p a r
venues e t  co n tin u en t à  
nous parven ir d e  tous 
les pays.

Que les m am an s qu i 
ne verront pas ic i leu r 
chérubin, quoique nous 
ayant envoyé so n  p o r
trait, ne s 'im p a tie n te n t 
pas, —le m ois p ro ch ain  elles a u ro n t  leu r tour.

Rappelons à  n os L ectrices quelles so n t les con
ditions a  rem plir p o u r  q u 'u n  bébé a i t  le  d ro it de  
figurer dans n o tre  Galerie.

M arie  Fagan  (6 mois)

lo.— il fa u t  q u ’ji SOi t  depuis le  1 er jan v ie r de  
cette année.

Plusieurs m am an s n ’o n t p a s  te n u  com pte  d e  c e tte  
recommandation, e t  n o u s o n t  envoyé les p h o to 
graphies d 'en fan ts  nés en 1918 e t  m êm e en 1917. 
fine dam e nous éc rit:  “ J ’ai q u a tre  jo lies fillettes, 
voulez-vous les pu b lie r?”  A n o tre  g rand  re g re t, il 
Pous fau t répondre  p a r  u n  “ n o n ” , c a r  a lo rs, il n ’y 
aurait plus de lim ites, e t  où  en  serions-nous? Le 
jiiagazine to u t en tie r ne  suffirait p as h con ten ir 
route cette  rav issan te  jeunesse.

Alice et A nice  Rook

D 'a u tre s  m am an s 
o n t, n o u s sem ble-t-il, 
ra jeu n i leu rs  bébés, 
m ais  com m e n o u s n 'a 
vons p a s  le  m oyen  de 
co n trô ler, elles a u ro n t 
le bénéfice du  d ou te .

2.-— 11  fa u t rem p lir
le  C oupon  q u e  l'on
tro u v e ra  è  l ’in té rieu r
d u  m agazine  e t  le

, ,, coller, ap rès  y a v o irJea n  B rennan  , 1 .p o rté  les in d ica tio n s
stipu lées, a u  verso  de

la  p h o to g rap h ie  qu i n o u s e s t  envoyée.
C es in fo rm atio n s n 'é ta n t  q u e  p o u r n o tre  usage 

personnel, n o u s n e  p u b lions que  le nom  d e  l'en i'an t, 
la d a te  d e  sa  naissance , le  p o ids à  sa  naissance, e t  si, 
p o u r  u n e  ra ison  quelconque, u n e  m am an  désire que 
le nom  de. l 'e n fa n t ne  so i t  pas in d iq u é  sous le p o r
t r a i t ,  elle e s t  p riée  d e  le m en tio n n er su r  le coupon.

M ais to u te  p h o to g rap h ie  nous p a rv e n a n t sa n s  le 
coupon ne p o u rra  ê tre  publiée.

3.— 11 fa u t  nous envoyer d es p h o tograph ies hien 
ne ttes.

C erta in es m am an s n o u s o n t  envoyé  des épreuves 
assez m al venues q ue , à  n o tre  t rè s  g ran d  reg re t, nous 
ne pouvons rep rodu ire  e t  que  nous leu r re to u rn o n s .

L a  D i r k c t i o n .
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Un g r a n d  m a g a s in e  a m é r ic a in  a d o p te

Ces m aisons o n t pu  coû ter, les p lus m odernes s ’en ten d , c a r  certa ines d ’e n t r e  elles 
o n t p lusieurs siècles d ’existence, de 1,500 à  8,000 do llars chacune, m ais a u j o u r d ’hui 
les p rix  de rev ien t des m atériaux  de construc tion  e t  de la  m ain-cl’oeuvre o n t  subi 
une hausse ex trao rd inaire . E t  il est p resque im possible de se p rocurer les u n s  et 
les au tres.

N o u s ne pouvons donc p as  espérer reconstru ire  L andres-e t-S ain t-G eorges cet été, 
m ais nous pouvons, dès à  présen t, recueillir l ’a rg e n t nécessaire à  l ’oeuvre que nous 
avons en trep rise e t  que nous com ptons pouvo ir com m encer dès le printem ps de 
l’année prochaine.

E n  a tte n d a n t, nous v iendrons en aide, du  m ieux q u e  nous pourrons, à  la popula
tion  des deux p e tite s  bourgades que nous avons adoptées.

P o u r reconstru ire  L andres-et-S aint-G eorges, il nous fa u t de l ’a rgen t, e t dès ù 
présent.”

E t  T h e  D e l i n e a t o r  te rm ine en en g ag ean t ses lecteurs e t  lectrices à  envoyer 
leurs souscrip tions p o u r  reconstru ire  la  p e tite  bourgade ardennaise  qui fu t, comme 
ta n t  d ’au tre s , v ic tim e de l ’agression des barbares.

P u isque nous parlons du  D e l i n e a t o r ,  rappelons ce que nous disions déjà 
d an s n o tre  num éro  de m ars  de ce tte  année au  su je t de la  cam pagne menée par ce 
m agazine p o u r  recueillir des fonds p o u r le “A m erican C om m ittee  fo r Devastated 
F ran ce .”  P e n d a n t p lu s  d ’un  an  il a  publié  e t  fa it  pu b lie r d an s d ivers journaux 
e t m agazines am éricains l’appe l su iv an t:

“ I l  n ’es t personne, si m odeste que so it sa  bourse, qu i ne puisse contribuer a 
l ’oeuvre du  “ C om ité A m éricain p o u r la  F ran ce  d év astée .”

“Q uinze sous p e rm e tte n t d ’ac h e te r un  oeuf à  couver. U n  dollar achète un 
lap in ; une poule v a u t un  do lla r e t  dem i; quinze do llars p a ie ro n t un mouton; 
v in g t dollars rem placeron t une chèvre; v ing t-c inq  dollars es t le p rix  d ’une cuisinière; 
cen t c inquan te  do llars est le p rix  d ’une vache. L a  m êm e som m e suffira aux 
besoins d ’un  ad u lte  p en d a n t une année; deux  cen ts  dollars suffiront pour remettre 
à  flot une fam ille de cu ltiv a teu rs  de cinq personnes. A vec q u a tre  cents dollars 
on  équ ipera  une p e tite  ferm e avec deux  incubateu rs  e t  un m illier d'oeufs a 
couver.”

L ’appe l d u  D e l i n e a t o r ,  disions-nous, a  é té  en tendu . U ne de ses lectrices lui 
a  fa it p a rv e n ir la som m e de 20.000 dollars, so it p lus de 100.000 francs pour être 
em ployée à  la  reconstruction  des foyers de F ran ce  e t  une pareille somme pour 
ven ir en aide au x  rap a triés  belges.

E spérons donc qu e  ce tte  fois-ci encore les souscrip tions v ien d ro n t nombreuses, 
e t  que Landres-et-Saint-G eorges, p a r  la  grâce du  D e l i n e a t o r  e t  de ses lecteurs, 
ren a îtra , p lus beau, p lus m oderne, p lus confortable que jam ais de ses ruines.

Puisse aussi l ’exem ple du  D e l i n e a t o r  e t  de la  C o m p a g n i e  B u t t e r i c k  être 
su iv i p a r  d ’a u tre s  personnes a u  coeur généreux G. B.

T

THE T O W N  O F  T H E  _ G O L D E N  
B OOK! . . . V ous allez évidem m ent 
vous dem ander quelle e s t ce tte  “ Ville 
d u  L ivre d ’Or!”  . . . C ’e s t to u t  sim ple
m e n t une p e tite  com m une sise au x  con
fins des d ép a rtem e n ts  des A rdennes, d e  la 

M arne e t  de la M euse, a u  sud-est, e t  non loin de la  
ville qui d o n n a  le jo u r  à  un  im m ortel éc rivain  f ra n 
çais: V O U Z IE R S , p a trie  de T A IN E . 

i ncarne aggeit Ce coquet p e t i t  village a  nom  d e  L andres-e t-
Saint-G eorges. I l  v ie n t d ’ê tre  a d o p té  p a r  un  g ran d  

m agazine am éricain  “T H E  D E L IN E A T O R ” , q u i es t le frè re du  M iro ir des
M odes,— le frè re anglais,— e t qu i p én è tre  dans p lus d ’un  m illion de fam illes
am éricaines, e t  des m eilleures.

C ’es t à  la  p rière  de m onsieur A. V auchelet, in s t itu te u r  e t  secréta ire  de m airie de 
L andres-e t-S ain t-G eorges, qu e  l ’A dm in is tra tion  de la “B U T T E R IC K  P U B L IS H - 
IN G  C O M P A N Y ” décida d ’ad o p te r  ce tte  jolie p e tite  bourgade ardennaise . L a  
B ourgade du  L ivre d ’Or. P ou rquo i ce nom ? P arce  que to u te  personne qui 
a u ra  con tribué à  sa reconstruction  a u ra  son nom  in scrit a u  livre d ’or qu i sera 
publié p a r  la  suite.

Afin d ’a rran g e r officiellem ent les choses, la C om pagnie B u tte r ic k  a  envoyé en 
F rance  une des co llaboratrices du  “D elin ea to r” : M ad am e M abel P O T T E R  
D A G G E T T , d o n t nous reproduisons ici la  photographie.

Voici une p a r tie  de l’a rtic le  qu e  T h e  D e l i n e a t o r  p u b lia it dans son  num éro 
de ju ille t, sous le titre :

THE. TOWN OF THE. GOLDE.N BOOK

IN THE. NAME. O F LA FAYLTTE.”

“Landres-et-Saint-G eorges, la  com m une q u e  T h e  D e l i n e a t o r  v ien t d ’ad o p te r 
consiste réellem ent en deux localités d is tan te s  l’une de l ’a u tre  d ’un  kilom ètre e t  
dem i environ. E lles so n t situées dans le d ép a rtem e n t des A rdennes, e t  fo n t p a rtie  
de l’arrond issem ent de V ouziers e t  du  can ton  de B uzancy .

L es deux localités se com posent de 125 m aisons à  peu p rès, d ’une église, d ’une 
m airie e t  de d ivers édifices publics.

Quelle som m e d ’a rg en t faudra-t-il p o u r relever les ruines? Q ue fau d ra-t-il pour 
rem ettre  su r p ied  ce tte  p e tite  bourgade française?

I l  est assez difficile de l ’estim er à  p résen t. M ais il fau d ra  ce q u ’il faudra!

Ayuntamiento de Madrid



sucre, d a n s  l'en ro u em en t. L es c a ro tte s  c rues so n t d onnées 
aux  en fan ts  la  veille de  l 'em plo i des verm ifuges, afin  d ’en 
accro ître  l'effet. Les in fusions d e  g ra ines de  ca ro tte s  
s tim u le n t l ’a p p é ti t  e t  fav o risen t la  la c ta tio n . O n em ploie 
ég alem en t les c a ro tte s  (c a ro tte s  â la V ichy) d a n s  les m ala 
dies d e  foie.

L 'o ignon com m e co n d im en t e s t  u tilisé  d a n s  le  régim e 
lac té  e t  déchloruré. N e  c o n te n a n t pas d 'a m id o n  p ro p re 
m e n t d i t,  il c o n trib u e  à  v a r ie r  le m en u  des d iab é tiq u es, m ais  
e s t  m al to lé ré  p a r  les dysp ep tiq u es. P o u r  les d iu ré tiq u es , 
le L arousse  M éd ica l recom m ande les so u p es a l 'o ignon  e t  le 
vin d 'o ignon .

Les sem ences d e  p o tiron  s o n t  em ployées c o n tre  le tén ia , 
â  la  dose de (iü gram m es, associées a q u a n ti té  égale de  su
cre e t  parfum ées p a r  de l’eau  de fleurs d 'o ran g er.

La to m a te  qu i e s t  un  f ru it au ssi b ien  q u ’un légum e e s t  
riche en sels acides (c itra te s , ta r tra te s . m a la te s). m ais, 
c o n tra ire m en t a une  opinion rép an d u e , 011 y  tro u v e  
a  p e ine  une  trac e  d 'o x a la te . C e  f ru it ou  légum e, 
com m e vous voudrez, co n v ien t to u t  particu liè re 
m en t aux  a rth r itiq u e s , g o u tte u x  e t  u ra tiques.

Les feuilles d ’oseille fou rn issen t un  a lim en t aci
dulé, ra fra îch issan t, d iu ré tiq u e ; m ais, c o n te n a n t de 
l 'o x a la te  d e  chaux , elles ne  d o iv en t ê tre  abso rbées 
q u 'en  po tag e  e t  ra re m en t p a r  les a rth r itiq u e s , n o ta m 
m en t p a r  ceux a tte in ts  de  coliques nép h ré tiq u es. L a  
ra c in e  d ’oseille e s t d iu ré tiq u e  en  infusion a  la  dose  de 
1 0  g ram m es p o u r  10 0 0  g ram m es d 'e au .

L es fru its  c o n stitu e n t un  a lim en t c o n te n a n t peu  
d 'a lb u m in e , m ais  une  q u a n ti té  ab o n d an te  d e  m a
tiè res am idonnées e t  sucrées, ainsi q u e  des sels (m a- 
la te , c itra te ) ,  d e  so rte  q u 'i ls  so n t n u tr it ifs ,  d iu ré 
tiques, laxatifs e t  a id e n t a  la digestion.

L 'ab o n d a n ce  d es bacilles q u i p e u v en t les recouvrir, 
n o tam m en t lo rsqu 'ils  so n t en  c o n ta c t av ec  la  te rre  
ou  le fum ier ou  les poussières de  la ru e , d o it engager 
a  11e  les m anger q u ’ap rès u n  lav ag e  soigné, l'en lève
m e n t de  leu r enveloppe, q u a n d  il s ’a g it  de  pom m es 
e t  d e  poires, 011 a p rès  cuisson.

Les fru its  m û rs  h point so n t un  excellent a lim en t 
p o u r les convalescen ts e t  p o u r  les m alades. L eu r 
d igestion  e st facile, a cond ition  d ’ê tre  p ris  en q u a n 
t i té  m odérée.

Les fru its  p u lpeux : abrico ts , cerises, fraises, 
o ranges, poires, pom m es, p ru n es, ra isins, co n tie n 
n e n t peu d e  m atiè re s  azo tées e t  sucrées, e t  b eau 
coup d 'eau .

L es ban an es co n tien n en t 2 2  p o u r c e n t d e  m a
tiè res sucrées; les figues en  co n tien n en t 48  p o u r  c en t, 
e t  les d a tte s  52 p o u r cent.

L es fru its  fa rin eu x : ch â ta ig n es e t  m arrons, con
tien n en t d e  30  a  40 p o u r c e n t d e  m a tiè re s  am ylacées 
e t  sucrées, 2  à 4 p o u r cen t d e  m atiè re s  azotées.

L es fru its  graisseux te ls q u e  les noix, no isettes, 
am andes, co n tien n en t de  54 à 65 p o u r cen t d e  m a 
tiè res grasses, 16 a 24 p o u r cen t d 'a lb u m in e , 8  à  9 
p o u r cen t d e  m a tiè re s  féculentes. C es fru its  so n t 
donc p a rticu liè rem en t n o u rrissan ts.

L es fraises so n t rafra îch issan tes, s tim u la n te s  e t  
d iu rétiques. E lles o n t  l ’in co n v én ien t de  p ro d u ire  
de l ’u rtic a ire  chez certa in es personnes, e t  so n t sou 
v e n t  co u v ertes  de  bacilles. Il im p o rte  do n c  d e  les 

lav e r avec soin. D 'a p rè s  H érico u rt, l 'e a u  sucrée  su fllra it 
a  d é tru ire  les reufs d es p a rasites .

L a  racine  d u  fra is ie r e st em ployée en infusion à  la dose de  
2 0  g ram m es p a r  litre , com m e tisan e  a p éritiv e  e t  d iu ré 
tiq u e . L ’infusion  d o it ê tre  de  tro is  heures.

L ’ac tio n  d u  c itro n  e s t  a n tirh u m a tisan te , an tisep tiq u e , 
an tisc o rb u tiq u e , an tiv o m itiv e , a s trin g en te , d iu ré tiq u e  e t  
ra fra îch issan te .

On l'em plo ie  en  lim onade o rd inaire  fa ite  av ec  deux 
c itro n s  p o u r  u n  litre  d 'e au . Si l'on  em ploie de  l 'eau  bouil
lan te , on  o b tie n t la lim onade cuite.

On em ploie au ssi d a n s  ce b u t l 'a lco o la tu re  d e  zestes de  
c itro n  ( 2  à 15 gram m es) e t  le siro p  d e  c itro n  p u r  ou  d a n s  
u n e  tisan e . L e ju s  d e  c itro n  e st u tilisé  com m e an tise p 
tiq u e  e t  a s tr in g e n t en badigeonnage su r  les d iverses 
régions d u  p h a ry n x  d a n s  les angines, ou  â la  dose  de  2 â  3 
cuillerées à café  d an s le sco rb u t des en fan ts  e t  d es a d u lte s ; 
enfin à  la  dose d e  p lu sieu rs  c itro n s  pa r jo u r  d a n s  c e r ta in e  
fo rm e de rh u m atism es  chron iques. . . .

L e  ra is in  e s t  u n  f ru it ra fra îch issan t e t  laxatif. L a  c u re  
s 'e ffec tu e  av ec  d es ra isins blancs, de  p référence à la treille .

T ro is  â q u a tre  liv res d e  ra is in  a c tiv e n t l'a ssim ila tio n  des 
m atiè re s  a lb u m in o ïd es e t  d im in u e n t légèrem en t l 'u rée  e t  
l ’a c id ité  d u  corps. Si la p eau  des ra is in s  e st a bso rbée  a v ec  
le zeste , l ’ac tio n  p u rg a tiv e  e s t  neu tra lisée .

On conseille  la  cu re  de ra isins d a n s  l ’obésité , la g o u tte , 
les m alad ies  des re ins, la  g ravelle , les dyspepsies nerveuses 
e t  la  co n stip a tio n .

L a  q u a n ti té  d e  ra is in  â  p re n d re  va rie  su iv a n t  les p e r
sonnes. O 11 com m ence p a r  q uelques g rappes, p u is  on  
au g m e n te  p ro g ressiv em en t e t. a p rès  c inq  ou six  sem aines, 
on  d im in u e  peu  à peu la  dose.

L a  q u a n ti té  fixée e s t  ré p a r tie  en  tro is  doses, q u 'o n  
p ren d  le m a tin  a v a n t  ou  a p rès  le d é jeu n er, à onze heu res e t  
e n tre  c in q  e t  six  (une dem i-liv re  p o u r com m encer).

T Ü R E  fo u rn it en  b ien  d es cas  c e tte  p a 
nacée  un iverselle  ap rès  laquelle  c o u re n t t a n t  
de  gens. C ’e s t  a in s i que  les légum es e t  les 
fru its  po ssèd en t to u s  d es p ro p rié tés  b onnes ou  
m au v a ises  p o u r  n o tre  tem p éram en t, e t  q u ’il 
e s t bon d e  connaître .

C o m m ençons p a r  les légum es. C e u x -c i  
I  se divisent en tro is  g ro u p es: les fécu len ts  q u i co n tien n en t 
I  plus de fécule, beaucoup  d e  g ra isse  e t  q u a n ti té  égale d ’al- 
I  buminoîdes, 25 â  30  g ram m es d e  sels e t, enfin , d e  l’eau . 

Les principaux fécu len ts  s o n t  les pois, les h a rico ts , les 
fèves, les lentilles.

2 —Les pom m es d e  te r r e  e t  las ch â ta ig n es, q u i con tien 
nent moitié m oins d e  fécule, t r è s  p e u  d ’a lb u m in o ïd e  e t  de  
graisse.

3 .—Les herbacés, q u i  co n tie n n en t beau co u p  d  eau. 
Les plus nu tritifs , a u  p o in t  d e  vue  des a lbum ino ïdes, 
sont les asperges, le  cresson, les choux, les ch am 
pignons, les truffas; a u  p o in t de  v u e  d u  su c re , la  ca
rotte e t  la b e tte rav e . L ’oseille c o n tie n t beaucoup 
d'acide oxalique.

Les légumes p o u r  ê tre  d igestib les d o iv e n t ê tre  
bien cuits e t  bien écrasés; l 'enve loppe  q u i recouvre  
un grand nom bre d 'e n tre  eux  é ta n t  ind igestib le .
Cette enveloppe rend  les choux  p a rticu liè rem en t 
difficiles à digérer. L es légum es a rro sés  de  liqu ide 
contenant des m icrobes p e u v e n t d o n n e r la  fièvre 
typhoïde e t  le cho léra, s 'i ls  so n t m angés c rus, la  
salade par exem ple, d 'o ù  la  nécessité  d e  s ’e n  a b s ten ir  
en temps d 'épidém ie.

Le pois e st un  légum e n u tr it if ,  à  cond ition  q u 'il  
soit écrasé, c ar l 'enve loppe  n 'e s t  p as d igestib le, e t  il 
arrive fréquem m ent, a u  m o in s chez les en fan ts , que  
les pois son t ren d u s te ls  q u 'i ls  o n t  é té  absorbés. Ils 
peuvent, dans ce  cas, p ro v o q u e r d e  la  d iarrhée.

Les haricots v e rts  s o n t  ra fra îch issan ts ; les h a ri
cots secs, très n o u rrissan ts , o n t  l’incon v én ien t d 'ê tr e  
un aliment d ’une  d igestion  assez len te , s u r to u t  lors
qu'ils 11'o n t p as é té  so ig n eu sem en t écrasés, e t  de  
provoquer la  fo rm atio n  d e  g az  d a n s  l 'in te s tin .

Les fèves so n t d es légum ineuses t rè s  n o u rrissan tes .
Les lentilles re n fe rm en t u n e  g ra n d e  q u a n ti té  de  
fer et, par su ite , s o n t  u n  exce llen t a lim e n t p o u r  les 
anémiques. E lles s o n t  un  des a lim en ts  p rin c ip au x  
(le la spécialité re co n s titu an te , a u tre fo is  célèbre, la  
"revalesciêre.”  C e tte  sp éc ia lité  é ta i t  u n  m élange 
de farines de  lentilles, d e  pois, d e  m aïs, d e  sorgho, 
d'avoine e t  d ’orge. O n n ’a u r a i t  rien  à  rep ro ch er à  
cette préparation  a lim en ta ire , d i t  le L arousse  M é
dical, si ses v endeurs 11e  lui d o n n a ie n t d es v e rtu s  
thérapeutiques inv raisem blab les.

La pomme de te rre  e st, p a r  su ite  d e  s a  com position  
peu nutritive, u n  a lim e n t p a u v re ; n o tam m en t lors
qu'elle est cu ite  à l’eau  ou  en  ro b e  d e  ch am b re, c a r  elle 
absorbe un dixièm e d ’eau , e t,  en  p u rée , o ù  elle en 
absorbe moitié. M ais a in s i p ré p a ré e  elle e s t  d 'u n e  
digestion facile. C u ite  a u  four, elle p e rd  a u  con
traire un q u a r t  de son eau . I l  en  e st d e  m êm e 
lorsqu'elle e st frite , e t  elle ab so rb e  p rè s  d e  9 p o u r 
cent de graisse, e t  d e v ie n t p a r  s u ite  m oins d igestib le  
pour les dyspeptiques.

b'humidité ch au d e  fa it  g erm er les pom m es de 
terre e t y provoque, n o ta m m e n t d a n s  les pousses, la c réa
tion d ’un glocoside toxique, la  so lan ine , e t  d a n s  ce  cas  leur 
absorption donne lieu à une  in to x ica tio n  trè s  g rave.

ha pomme de te rre  jo u e  u n  rôle assez im p o r ta n t  com m e 
médicament. Sa p a u v re té  en  ch lo ru re  la  recom m ande 
Pour le régime déch loruré. C o n te n a n t  20  p o u r  100 d 'h y -  
drocarbonés a u  lieu do 55 d a n s  le p a in , elle a  é té  conseillée 
avec raison (Larousse M édical) p a r  M ossé p o u r  rem p lace r 
celui-ci  ̂chez les d iab é tiq u es, q u i p e u v e n t en  a b so rb e r sans 
inconvénient do  500 g ram m es à  3 k ilogram m es.

Sternberg a  m o n tré  q u 'e n  ra ison  d e  sa  com position  
chimique, la  pom m e d e  te rre  e s t u n  légum e q u i rassasie 
rapidement sans fo u rn ir à  l 'o rg an ism e  u n e  n o u rr i tu re  a b an - 
dante. Elle e p rê te  à  une  m u lti tu d e  d e  p rép ara tio n s  
culinaires et, c o n tra ire m en t a u x  idées c o u ran tes , elle e st 
indiquée pour c alm er la  boulim ie  d es obèses. P o u r o b ten ir  
un aliment c o n se rv an t le  g o û t  d e  la  p o m m e d e  te r re  e t  
P ivé de la  p lus g ra n d e  p a r tie  d e  se s  hydrocarbonés, 

ernberg conseille de  râ p e r  la  pom m e d e  te rre  c ru e  e t  de 
. re cett;6  fa rine  d a n s  d e  l ’e au . A u  b o u t  de quelque  

mps la farine descend  a u  fond  d u  vase, o n  d é c a n te  e t  on 
lso le Liquide d é ca n té  d a n s  un  linge, on chasse  bien l ’eau 

l r expression, 011 f a it  sécher le  ré sid u  av ec  lequel on  pré- 
série d e  m e ts :  c ro q u e tte s , purée, e tc .,  q u e  les 

véiiieiitslleS e t  l0S ol:)&ses P e u v e n t ingérer san s incon-

smn 1 f*!'ë rieur’ la  fécule e t  la  p u lp e  d e  pom m e cle te rre  
utilisées com m e ca tap lasm es. 

risr'|,‘tPei'Ke e st un a lim en t ra fra îch issan t p lu tô t  que  nour- 
ne !ltte" d u  q u  elle c o n tie n t 94 p o u r  10 0  d ’eau . E lle 
de p a s  aux  P ersonnes a tte in te s  d 'a lb u m in erie ,
suite i n ’ cle m aiad ies de  la  p ro s ta te  e t  de  la  vessie, p a r  

ne la fo rm ation  d 'u n  se l; l'asparale d'amm oniaque. 
raison elnplo 'e les racines d ’asp erges com m e ap éritif , â 

de 30 g ram m es p a r  litre , e t  les jeu n es pousses

com m e d iu rétiques. L 'asp erg e  c o n tien t un  p rincipe  actif: 
l 'a sparag ine , que  l'on em ploie com m e d iu ré tiq u e  à  la  dose 
de so ix an te  centigram m es.

Le cresson e s t u n  a lim en t-m é d ica m en t em ployé c ru  en 
salade, ou  c u it en  po tag e  o u  en  légum es, p rép aré  a lors 
com m e les ép in a rd s. L e cresson e st ra fra îch issan t, a n tis 
co rb u tiq u e  e t  p rovoque  la sécrétion  de la  salive.

Les ép inards so n t trè s  ra fra îch issan ts. I ls  co n tien n en t 
une  assez fo rte  p roportion  d 'a c é ta te  d e  po tasse , e t  pa r 
conséquen t ne  d o iv en t ê tre  perm is q u 'à  in te rv a lles  éloignés 
e t  en  p e tite  q u a n tité , aux  a rth ritiq u e s , g o u tteux , u ra tiques 
e t  oxaluriques. P a r  leu r effet, légèrem ent laxatif, ils son t 
u tiles a u x  constipés e t  re n fe rm en t des sels d e  fe r assim i
lables. I ls  co n v ien n en t aux  aném iques.

Les choux, de  que lque  v a rié té  q u 'ils  so ien t, so n t difficiles 
à d igérer, à cause que  leu r su b s ta n c e  a lim en ta ire  e s t  en-

I I  fa u t toujours laver soigneusement ces beaux et bons fru its .

ferm ée en couches assez m inces sous u n e  enveloppe, de  
cellulose in a tta q u a b le  p a r  les sucs digestifs. Il fa u t donc 
q u e  c e tte  enveloppe so it déchirée1 p a r  l'ébu llition  p o u r ê tre  
d ig estib le : d 'o ù  nécessité  d 'u n e  cuisson prolongée. l ie n  
e s t  de m êm e p o u r  les choux de Bruxelles. L a d igestion des 
choux-fleurs e s t p lus facile.

E n  th é rap eu tiq u e  le chou, e t  p a rticu liè re m en t le chou 
rouge, e st em ployé com m e d é p u ra tif  e t  an tisco rb u tiq u e  
sous form e de sirop  de B oerhaave. Les p rincipes am ers 
q u e  co n tien n en t le chou le fo n t défendre  d a n s  l’a lim en tation  
des nourrices.

Les cham pignons com parés aux  légum es herbacés o n t 
une  v a leu r n u tr it iv e  non  négligeable e t, de  fa it, d e  nom 
breux  pay san s qui en fo n t une consom m ation assez g ran d e  
s ’en m o n tre n t sa tis fa its : m ais ce t a lim en t e st assez ind i
geste  e t  d o it p lu tô t ê tre  considéré com m e un sim p le  con
d im en t e t  il y  a lieu de  l’in te rd ire  aux  estom acs dé licats. 
S u r la  m an iè re  de  d is tin g u e r les bons cham pignons des 
m au v a is, e t  su r l ’origine des in toxications, e tc ., 011 consul
te ra  av ec  p ro fit le L arousse M édical.

L a  truffe e st de. beaucoup le cham pignon le p lus n o u rris
sa n t,  car elle c o n tie n t 2 0  p o u r  10 0  de  su b stan ces a lim en 
ta ire s : 011 la considère com m e aphrod isiaque, m ais  elle e s t  
m al digérée p a r  les estom acs délicats. Les carac tè res 
d is tin c tifs  de  la truffe, d 'a p rè s  E . G uéguem . s o n t  les su i
v a n ts  : C h a ire  m arquée  de  ve ines claires, sinueuses;
elle e st ferm e e t c raq u e  sous la d en t ; elle n e  laisse au cu n e  
tra c e  su r  le p ap ie r. L a  fausse truffe, a u  co n tra ire , e st 
un ifo rm ém en t n o irâ tre  ou  divisée en iogettes po lyédriques 
p a r  des fibrilles anastom osées; elle s 'éc rase  e n tre  les doig ts, 
se  roule a isém en t en b ou lettes e t  laisse su r  le p a p ie r  une 
tra c e  d 'u n  brun  foncé. .

La racine  de la  c a ro tte  e s t  ém olliente. d iu ré tiq u e , ve r
m ifuge: elle s 'em plo ie  sous form e d e  sirop  com posé d 'u n e  
p a r tie  d e  suc p o u r deux p a r tie s  d 'e a u  e t  q u a tre  p a r tie s  de
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ANGLAISE. A U STRALIEN NE C A N A D IEN N E

ITALIENNE IRLANDAISE ROUM AINE

C H IL IE N N E FRA NÇAISE C H IN O IS E

L E  M IR O IR  D E S  M O D ES D ’AOÛT

C opyrigh t, E. 0. U

QUELLE EST LA PLUS BELLE DE TOUTES?
V O IT  réunies ici des fem m es répu tées p o u r leu r b ea u té  e t  ap p a r- 

te n a n t à  des na tionalité s différentes. Si l ’on vous po sa it ce tte  
question : Quelle es t la p lu s  belle fleur du  b o u q u e t, quelle est celle que 
vous préférez? Quelle se ra it v o tre  réponse? . . .  I l  se ra it curieux de 
classer ces réponses e t  de vo ir laquelle d ’en tre  elles em p o rte ra it le plus

g ran d  nom bre de suffrages. Voici les nom sve t  qua lité  des dam es dont le 
p o r tra i t  est donné ci-dessus: L ad y  D ian a  M an n ers; L a d y  Loughborough, 
M a rg a re t B annerm an , D o n n a  H o rten s ia  di M ignano, M arqu ise  de Mas-, 
sereene e t  F erra rd , M m e A ndrew  P ercy  B e n n e tt; C om tesse d e  Lisbourne; 
M lle G ina Pallerm o, C om tesse S tocker.
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LES GARNITURES SONT COÛTEUSES
F A I S O N S  N O S  B R O D E R I E S  N O U S -M Ê M E S

PLÜS n 'e s t  besoin d e  t a n t  d e  chandails e t  de  
chaussettes e t  v o u s pouvez, san s  rem ords de 
conscience, passer to u s v os in s ta n ts  de  lo isir à  
renouveler v o tre  lingerie, à  o rn e r vos vête- 

Imente de broderie de  to u s  genres.
I  v o u s  le savez, la  b roderie  e s t  à  la  m ode, bien que 
g ijgnes actuelles n ’a ie n t p a s  la  rig id ité  de  celles des 
BMements que  l 'o n  p o r ta i t  p e n d a n t la  guerre , elles 
Eécessitent néanm oins une  g a rn itu re  p o u r  assou
plir pour embellir.

Nous adm irons la p e tite  fille tte  v ê tu e  d ’u n e  robe 
le lingerie: c 'es t p ra tiq u e  e t  d ’u n  en tre tien  facile. 

Bfie plus la  confection ne d em an d e  p a s  d 'expérience 
•en couture ou en  broderie e t  le m odèle que  nous 
•d o n n o n s  à  cette  page p e u t  se rv ir de  p ièce d 'essai, 
lllne fillette de 1 à  3 an s p e u t  en  ê tre  c o q u e ttem en t 

abillêe. L 'encolure p e u t  ê tre  a u  choix, ro n d e  ou 
KcàiTéo. La cein ture fa ite  d e  ru b a n  o u  d e  tissu  pareil 
là  la robe est festonnée to u t  au to u r. Les m otifs de 
E :Urs, qui en jo liv en t les poches e t  le d e v an t, les 
Imanclies e t le  dos, s 'ë x é cu ten t a u  p lum etis e t  à  
n'anglaise combinés.

Le bord inférieur p e u t  ê tre  d ro it  ou  festonné.
Le confort est c erta in e m e n t le rêv e  d e  to u te s  les 

Ifemmes e t  il e s t difficile à  p ré sen t d e  se  le  p ro cu re r si

D essus de  tab le  10763

tonnière, e s t  ici la  reproduction  d ’u n  dessus de tab le  
m esu ran t 0  m . 91 de  d iam ètre . L a  p e lo te  à  épingles 
e t  le dessus d e  chiffonnier so n t p resque  in séparab les 
e t  ils so n t ici la  m in ia tu re  d 'u n e  p e lo te  m esu ran t 
21 cm . y  d e  large su r  58 cm . y 2 d e  long. L e dessus 
de  chiffonnier p e u t  a v o ir  1 m . 37 o u  1 m . 57 de  long 
su r 0  m . 51 de  large.
.  Les tous p e tits  bébés o n t  besoin p o u r  les g a ra n tir  
d e  l 'a ir  frais d u  so ir d 'u n e  ja q u e tte  com m e celle que  
n o u s donnons a u  N o. 10765. E lle  e s t a r tis te m e n t 
découpée d 'u n e  seule p ièce e t  les m anches so n t fer
m ées p a r  des noeuds d e  ruban.

E n  cachem ire, en  faille  d e  soie, v o ire  m êm e en  
serge b lanche vous la  trouverez  gracieuse. Les m o
tifs  de  broderie d o iv en t ê tre  fa its  finem ent à. l 'a n 
glaise, a u  p lu m etis e t  vous devez d o n n e r g ran d e  a t 
ten tio n  a u  feston ; fa ites-le  trè s  régulier, veillez à  
ce que  p as une  seule des d e n ts  d iffère d e  d im ension, 
c ’e st ce  qui en  fera la  beauté.

M a in te n a n t  q u e  n o u s av o n s passé  en  rev u e  la  
m aison, les en fan ts  e t  les bébés, il nous re s te  les 
g randes e t  les m am ans. D an s  la  broderie de 
sou tachc, m o n trée  ci-dessous, n o u s avons to u t  
u n  asso rtim en t d e  m otifs, d ’angles, de  bordures 
é tro ite s  e t  larges qu i p e u v en t se rv ir  a  g a rn ir  nos

J a q u e tte  10765

■on doit com pter p o u r équ ilib rer 
lson modeste budget. I l  p a ra ît  
■un tant soit peu exagéré d e  d ire  
■que les ouvrages m an u e ls don
n e n t le confort, m ais  il e s t  ëvi- 
Ident qu'ils y  co n trib u en t énor- 
linément, a tte n d u  q u ’on  n 'a p -  
iprécie bien son in té rieu r q u e  si 

, ion y découvre les m illes p e tits  
■riens qui le d écoren t e t  le  ren - 
|dent agréable.

Un joli centre d e  ta b le  10763, 
une pelote à  épingles, u n  dessus 

jde bureau so n t d es o rn em en ts 
■précieux. Ceux que  n o u s dom
inons à cette page so n t t r è s  sirn- 
Iples, composés d e  p o in ts  que  
■toutes, pourront reproduire . Il 
■suffira d 'être  a tte n tiv e  à  v o tre  
■travail, de le faire régulier e t  de  
■penser il la récom pense q u e  vous 
■recevrez quand ces o b je ts  se ro n t 
■terminés. Le cen tre  de tab le , 
■qui peut être fa it à l ’anglaise, au  
■point de tige e t  au  p o in t d e  con- 
|tour, le feston a u  p o in t d e  bou-

R o b e  10767
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B roderie  10766

D essus de bu reau  e t  pe lo te  10764

B roderie  10762

robes, nos m an teau x , n os jupes.
L e dessin 10762 e s t bon pour 

u n e  b an d e  de 2 m . 97 su r  12 cm 
d e  large  p o u r une  b an d e  p lus 
é tro ite  de  1 m . 50  de  long  su r 
3 cm . de  large, p o u r 6 m otifs de 
8  cm . s u r  5 cm . y 2 p o u r 4  m otifs 
de  22 cm . su r 13 cm ., p o u r 4  a u 
tre s  m o tifs  d e  38  cm . y t  su r 
15 cm  y  e t  p o u r  2  m o tifs  do 
19 cm y 2 su r  13 cm .

L e délicieux m odèle de  b rode
rie  10766 rep résen té  a u  b as d e  la 
page p e u t  se  rep rodu ire  a u  plu
m etis, a u  p o in t d e  tige, a u  p o in t 
de  c h a în e tte  e t  p e u t  se rv ir  à  
o rn e r  d es robes, des ju pes, des 
corsages, des m an teau x .

I l  e s t  d estiné  p o u r u n e  b an d e  
de  2 m . 30  d e  long su r  0  m . 25 
d e  large p o u r une  fine b o rd u re  do 
3 m . 90  su r  2 cm . p o u r  3 d e v an ts  
de  corsages d e  0 m . 47 s u r  0 m . 39 
de largo’, p o u r 6 m otifs de 0  m . 23 
su r  0  m . 13 p o u r  3 angles de  
0  m . 29 su r  0  m . 16.
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L E  M IR O IR  D E S  M O D ES D ’AOÛT ;p„

R obe 1736 R o b e  1738

DERNIÈRES CRÉATIONS 
Coquettes robes simples

1736— T rè s  jo lie  robe, fe rm a n t d a n s  le  dos, l'en co lu re  p e u t  
ê tre  m o n ta n te  ou  décolletée en  ro n d  ou  en  carré , les m an 
ches ici so n t t ro is -q u a rts  e t  d e  bonne  a m p leu r, m ais  elles 
p eu v en t ê tre  aussi longues e t  a ju s tées , la  ju p e  e s t  d ro ite  
e t  la  tu n iq u e  e s t  p lu s  longue d 'u n  cô té  que  de  l 'a u tre , la  
c e in tu re  fo rm an t p an s d 'é ch a rp e  se noue so u p lem en t p a r  
derrière. L e  b o rd  in fé rieu r de  la  ju p e  m esure  env iron  
1 m . 30. L e  voile d e  co ton , la  b a tis te , le  d im iti, les tis su s  
rayés, à  dam iers , ou  écossais p e u v en t ê tre  em ployés a insi 
q u e  le  fo u lard , la  ch arm euse, le  sa tin , etc.

P o u r  0 m . 91 d e  p o itrin e , 2 m . 40  d e  voile fin en  1 m è
tre  d e  large p o u r le co rsage  e t  la  tu n iq u e  e t  2  m . 20  de 
fou lard  en  0 m . 88  se ro n t nécessaires. C e tte  ro b e  sera  
trè s  se y a n te  p o u r  d es perso n n es m e s u ra n t  d e  0  m . 81 il 
1  m . 1 2  de  to u r  de  p o itrin e .

1738— U n  corsage c ro isan t d e v a n t e t  s 'o u v ra n t  p a r  u n  col 
d e  lingerie , des m a n c h e tte s  te rm in a n t  u n e  m an ch e  abso lu
m e n t c o u rte  d o n n e n t à  c e tte  robe u n  cac h e t fra is  e t  co
q u e t. Les larges plis de  la  ju p e  p e u v e n t ê tre  su p p rim és si 
la  q u a n ti té  d e  tissu  vous y  oblige. L e p las tro n  p e u t  ê tre  
déco lleté  en  c a r ré  ou  su rm o n té  d 'u n  col h a u t. L a  ce in tu re  
e s t  fa ite  d e  tissu  p a re il à  la  robe. P o u r c e tte  ro b e  nous con
seillons, le fo u lard , le voile d e  co ton  fleuri, la  m ousseline de  
fan ta is ie , u n  gu in g an  ra y é  ne  fe ra  p a s  u n  m au v a is  effet. 
P o u r 0  m . 91 de po itrin e , 4  m . 80  de tis su  en  0  m . SO d e  
larg e  se ro n t nécessaires e t  0 m . 70  de  c o n tra s ta n t  en  1 m ètre  
p o u r  le  col. les m a n c h e tte s  e t  leu r plissé. L e  b o rd  in fé rieu r 
d e  la  ju p e  m esure  en v iro n  1 m . 40. C e tte  robe se ra  très 
se y a n te  p o u r personnes m esu ran t d e  0  m . 81 à  1  m . 1 2  de  
to u r  d e  po itrine .

1728— C e tte  ro b e  a  ab so lu m en t l 'a llu re  d 'u n  costum e, le 
p las tro n  d u  d e v a n t p e u t ê tre  m o n ta n t  ou  décolleté, le long 
col fo rm an t poche e s t  no u v eau , les m an ch es so n t évasées, 
m ais  si vous les p référez  longues e t  a ju s tées elles a u 
ro n t  aussi bon effet. L e b o rd  in fé rieu r de  la  ju p e  m e
su re  env iron  1 m . 20. L a b an d e  o u rle t se  f a it  beaucoup , 
m ais  elle p e u t  ê tre  su pprim ée . L es tissus que  nous sug 
gérons p o u r co n fec tionner c e tte  to ile tte  so n t: le gu ingan  
q u adrillé , la to ile  un ie, les co to n n ad es rayées, le cam b ra i, le 
linon , la  popeline  d e  co ton , e tc . P o u r 0 m . 91 d e  po itrin e , 
3 m . 80  d e  g u ingan  en  0  m . 80, 1 m . 40  de c o n tra s ta n t  en Om. 
8 0  e t  0 m . 35 de fine b a tis te  en 0  m . 4.5 de large  p o u r le  de
v a n t, e t  p o u r  la  p a r tie  su périeu re  d e  la ju p e  0  m . 8 0  de  tissu  
quelconque  en 0 m . 80. C e tte  robe se ra  se y a n te  p o u r  des 
personnes m esu ran t de  0  m . 8 1  a 1 m . 1 2  d e  to u r  de  p o itrin e .'

R o b e  1728

R obe 1741

1741— P a r  les b eau x  jo u rs  d 'é té , p o u r  une  p ro 
m e n a d e  à  la  cam p ag n e , c e tte  robe se ra  certa in e 
m e n t  t rè s  b ien  ap p ro p riée , elle e st facile  à  exécu
te r . L a  m an ch e  e s t  longue m a is  on  p e u t aussi la  
ch o is ir c o u rte  e t  la  m u n ir  d ’u n  rev ers  s ’ha rm o n i
s a n t  av ec  le  col. L e  col e s t  a rro n d i p a r  derrière 
il s e ra  de  bon  g o û t  a u ssi ta illé  en  col m arin . E n 
t r e  les b a sq u es  des côtés, d e v an t e t  derrière, 
des bouillonnés p e u v e n t o rner la ju p e . L a soie 
fleurie, le  fo u la rd  à  ram ages, la  m ousseline à  pois 
p o u rro n t ê tre  em ployés. P o u r  0 m . 91 de poi
trin e , 4  m ètres  d e  tissu  en 1 m ètre  d e  large e t  
1 m . 15 de  c o n tra s ta n t  en  1 m ètre  p o u r  la  cein tu re , 
le  col e t  les plissés. L e b o rd  in férieu r m esure  
lm .3 0 .  R obe  p o u r  personnes m esu ran t d e  0 m.
81 ?i 1 m . 12 de to u r  d e  po itrine .

1730— U n e  g a rn itu re  d e  b roderie  de  perles ou 
ex écu tée  a u  p o in t noué e s t c erta in e m e n t trè s  
jo lie  e t  bien à la  m ode du jo u r. L e  corsage a des 
lignes g racieuses e t  l'en co lu re  d ép o u rv u e  d e  col 
e s t  sey an te . L e  corsage e st ta illé  gen re  k im ono 
e t  la  tu n iq u e , d ro ite  e t  souple, re to m b e  su r  une  
so u s-ju p e  é tro ite . U ne d o u b lu re  p e u t  ê tre  em 
ployée. P o u r c e tte  ro b e  n o u s conseillons le  
c rêpe  lisse, le voile d e  soie, le c rêpe  d e  C hine, avec 
le tu lle  ou le ta ffe ta s  e t  le  sa tin . P o u r  0  m . 91 
d e  p o itrin e , 3 m . 70 de voile de  coton en  1 m ètre  
e t  1 m . 50 d u  tissu  en  0  m . 80 p o u r  la  p a r tie  su
p é rieu re  de la  ju p e  sous la  tu n iq u e . L e bord  in 
fé rieu r m esure  1 m . 25.

R obe  p o u r  personnes m esu ran t de  0 m . 81 à  
1 m . 1 2  d e  to u r  d e  po itrine .

D ’autres vues de ces modèles se trouvent à la page 09

R obe 1730 
11 roderio  10736
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C orsage 1708 
Ju p e  1838 

B roderie  10023 
R é ticu le  10742

R obe  1839

R obe 1837 
B roderie  10745

'

Robe 1840

MES

C orsage 1703 
J u p e  1838 

Sac-besace 10752

1840— P o u r u tilise r deux tissus d ifféren ts c e tte  
ro b e  se ra  bien choisie. L a  co u tu re  de raccord  
e st m asquée p a r  la  ce in tu re  d e  ru b a n . L es 
p a tte s  qui sem blen t bou tonnées a u  corsage so n t 
facu lta tiv es, p o u rtan t, elles so n t u n  o rn em en t peu 
coû teux . Les m anches longues e t  a ju s té es  so n t 
c erta in e m e n t convenables p o u r ce  gen re  de 
to ile tte . L e b o rd  in férieur de la  ju p e  m esure  
environ 1 ni. 40. P o u r 0 m . 91 d e  po itrine . 1 ni. 
60  d e  b a tis te  en  0 m . 88 e t 2 m . 40 de  tissu  à 
ram ag es en 0 m . S0 p o u r la ju p e  e t  le col.

P o u r personnes de 0 m . 81 à 1 m . 12 d e  poitrine .

1837— T rès joli m odèle de robe d ’une  pièce, d ’un  
usage’ p ra tiq u e  e t  co u ran t. L ’enco lure  d é 
pou rv u e  d e  col e s t  g racieusem ent o rnée  d ’un  
m o tif  de  broderie fa ite  à  la m ain . L es m anches 
longues e t  a ju s tées peu v en t, si on  le désire, ê tre  
un  peu p lus courtes e t  évasées.

P o u r 0 m . 91 de  poitrine, 4 m . 45  de  tissu  en 
0  m. 88 de  large  e t  0  m. 60 d e  c o n tra s ta n t  en
0  m . 52 p o u r les revers de  poches. L e bord  in fé
r ieu r m esure  environ 1 m . 40 de tou r.

R obe p o u r personnes m esu ran t de  0  m . 81 à
1  m . 1 2  d e  to u r  d e  poitrine .

1836— C ette  to ile tte  e s t  c e rta in e m e n t à la  de r
n ière  m ode. Les ëp au le tte s  fa ite s  d  une  fine 
den te lle  a u  filet so n t l’o rn em en t p rincipal. U ne 
cein ture  d ’é tro it  velours n o ir  e n to u re  la  ta ille  e t  
se noue en sim ple nœ ud  su r  le cô té . L a  sous-

L/Ampleur des jupes renaît

ju p e  e s t  é tro ite  elle m esure  env iron  1 m . 25 d e  to u r  e t  la  
robe d e  dessus e s t  assez am p le  p o u r  flo tte r lég è rem en t au  
gré de  la  m arche.

P o u r 0 m . 91 de  po itrin e  4 m ètres  de  tissu  en  1 m è tre  de  
large , 1 m . 95 de b ro d erie  en 15 cm . e t  1 m . 05  d e  tissu  
quelconque  en 0  n i. 88 p o u r  la  p a r tie  su p érieu re  d e  la  jupe.

R obe p o u r personnes d e  0  m . 81 à  1 m . 07 de po itrine .

1839— U n e  com binaison de tis su s  donne un  h eu reu x  ré s u l ta t  
d a n s  la  to ile tte  ci-dessus. L a  p a r tie  in férieu re  e s t  taillée  
d ’une  seule pièce av ec  le p an n eau  fo rm a n t b a v e tte , une  
c e in tu re  é tro ite  en q u ad rillé  r e tie n t  l’am p leu r sa n s  p o u r
t a n t  se rre r la  taille . Les poches d o n n e n t u n e  silh o u e tte  
gracieuse, les m an ch es so n t longues e t  a ju s té es  m a is  si on 
le  désire, un  a u tre  genre p e u t  ê tre  choisi. L ’encolure  en 
form e d e  U p e u t  ê tre  ronde  ou  carrée . L e bord  In férieu r 
de  la  ju p e  m esure, p lis  é tendus, env iron  1 m . 75.

P o u r 0 m . 91 de  p o itrin e , 1 m . 50 de  tissu  u n i en  0  m . 88 
e t  3  m . 30  d e  qu ad rilllé  en 0  m . 80 de  large.

R obe  p o u r  personnes d e  0 m . 81 à  1 m . 12 de  po itrine .

1708— 1838— Un corsage d ra p é  e t  déco lleté  en U , o u v ra n t 
su r  un  p las tro n  de  tissu  pareil e s t  d ’u n  bel effe t a v ec  une  
ju p e  é tro i te  reco u v erte  d ’une  longue b asq u e  c ircu la ire  to u te  
b o rdée  d e  m o tifs  de  b roderie  d e  perles.

P o u r  0  m . 91 d e  po itrin e  e t  0  m . 96  d e  han ch es il fa u d ra : 
4  m . 25 d e  voile en 1 m è tre  de  large p o u r le corsage, le 
p las tro n , la  p a rtie  in férieu re  de  la  so u s-ju p e  e t  la basque, 
p o u r la p a r tie  su p érieu re  1 m . 50 de tu lle  en 0 m . 88.

L e  b o rd  in fé rieu r de  la sous ju p e  m esure  env iron  1 m . 30 
e t  celu i d e  la  b a sq u e  env iron  2 m . 05 d e  tou r.

C orsage p o u r  personnes de 0 m . 81 il 1 m . 12 d e  p o itrin e , 
ju p e  p o u r  celles m esu ran t de  0  m . 89 à  1 m . 14 d e  hanches.

1703— 1838— L ’a m p leu r d es ju p es  e s t  de n o u v eau  il la  
m ode, c e tte  ju p e  m u n ie  d ’une  b a v e tte  d rap ée  e s t  trè s  jolie, 
le  corsage e s t  taillé  d ’une  seule pièce avec les m anches. Ces 
dern ières a in s i q u e  l ’enco lure  so n t o rnées d ’un fin ruchë.

P o u r 0  m . 91 d e  po itrine  p o u r  le corsage, 1 m . 40  d e  m ous
seline p astillée  en  1 m ètre  en ta il la n t le  corsage d a n s  la  
la rg e u r d e  l ’é toffe e t  pour la  ju p e  en 0  m . 96 d e  hanches, 
2  m . 75 de sa tin  en 0 m . 88 d e  large.

L e bord  in férieu r de  la  ju p e  m esure  environ 2  m . 05.
C orsage p o u r  personnes m e su ra n t de 0  m . 81 S 1 m . 12 

d e  to u r  d e  p o itrin e  e t  ju p e  p o u r celles m esu ran t d e  0  m . 
89  à  1 m . 14 de  to u r  d e  hanches.

D'autres vues de ces modèles se trouvent à la page 69
Ayuntamiento de Madrid
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C orsage 1727 
J u p e  1821

D'autres vues de ces modèles se trouvent à la page 69

C orsage 1761 
Ju p e  1750 

B roderie  10755

LA JUPE S’ELARGIT
LES DRAPÉS SOUPLES 

SONT “NOUVELLE MODE”

1761— 1750— T rè s  so u p lem en t d ra p ô  e t  trè s  jo li
m en t o rn é  de  b roderie  fa ite  à  la  m ain , ce  corsage 
e s t  taillé  d ’une  seu le  p ièce av ec  les m anches courtes 
qu i p eu v en t to u tefo is ê tre  taillées longues si on  le 
désire. L a  ju p e  e s t  trè s  sim ple  e t  seul u n  large  pli 
en fa it la  g a rn itu re . Son b o rd  in férieu r m esure 
environ 1 m . 40 d e  tour.

P o u r 0 m . 91 d e  p o itrin e  e t  0  m . 96 de hanches: 
1 m. 60  de  c rêpe  G co rg e tte  en  1 m è tre  p o u r  le cor
sage e t 2 m . 40  de  ta ffe ta s  en  0  m . 88 d e  larg e  p o u r 
la ju p e  se ro n t nécessaires.

C e corsage e s t  p o u r personnes m esu ran t de  0  m . 81 
Si l  m . 1 2  de  to u r  d e  p o itrin e  e t  la  ju p e  p o u r  celles 
m esu ran t de 0  m . 89 à 1 m . 20  d e  to u r  d e  hanches.

1752— 1816— C e corsage trè s  souple, f a it  en  voile d e  coton e t la 
ju p e  sim ple  e st d e  p rem ier choix  p o u r la  toile, la  p o peline  d e  coton, la 
gabard ine, le reps, la  serge. L a  fe rm e tu re  d u  corsage e st particulière
m en t jo lie  e t  le col réversib le offre deu x  genres d e  décolletés. Les 
m anches so n t à  une  co u tu re  e t  g arn ies de m an c h e tte s  de  contrastant. 
L a ju p e  e s t  taillée  en  tro is  p iècesi la  fe rm e tu re  su r  le  d e v a n t donne 
une  g a rn itu re . L e b o rd  in férieu r m esure  env iron  1 m . 60 de tour.

P o u r 0 m . 91 d e  p o itr in e  e t  0 m . 96 d e  hanches, 1 m . 50 de voile 
q u ad rillé  en  1 m è tre  d e  large, 0  m . 60 de voile u n i en 1  m è tre  e t  pour 
la  jupe, 2 m . 10 d e  tissu  en  0 m . 90  d e  larg e  se ro n t nécessaires.

C orsage p o u r  personnes m esu ran t de  0 m. 81 à 1 m . 17 de poitrine.
Ju p e  p o u r  colles m esu ran t de 0  m . 89 à  1 m . 26 de to u r  d e  hanches.

1727— 1821— L ’am p leu r d an s les ju p es  rë a p p a ra i t  e t  c ’e st avec plaisir 
que  n o u s la  revoyons. L e corsage d rapé, c ro isan t e t  fo rm an t ceinture- 
éch arp e  se  noue su r  le cô té  e s t  trè s  joli. Les m anches so n t longues 
e t  a justées. Les tissus q u e  n o u s  conseillons so n t : le crêpe de Chine, le 
foulard, le  voile  d e  coton, la  b a tis te , le d im iti, p o u r  le  corsage e t pour 
la  ju p e  la  faille, la  m oire, le taffe tas. L e bord  in férieu r de  la  jupe 
m esure  env iron  1 m . 25 d e  tou r.

P o u r 0  m . 91 de  p o itrin e , 2 m . 05  d e  tissu  en  1 m ètre  d e  large et 
p o u r  la  ju p e  e n  0 m . 96  taillée  d a n s  la  la rg eu r 3 m . 55 de  tissu en 
1 m ètre  e t  1 m . 50 do  0 m . 80 à  0  m . 90 p o u r la  sous-jupe.

C orsage p o u r  personnes m e su ra n t d e  0 m . 81 à 1 m . 17 de poitrine 
Ju p e  p o u r celles m esu ran t de  0  m . 89 à  1 m . 26 do  hanches.

1771— 1818— U ne ch arm an te  blouse en  crêpe de  C hine, faite d une 
seule p ièce avec les m anches k im ono, se  p a ssa n t p a r  dessus la tete 
form e, av ec  une  sim ple  ju p e  d e  sa tin , une  délicieuse to ile tte  nouvelle 
p o u r les beaux jo u rs  d 'a ô u t. L a  ju p e  e s t  d ro ite  elle e s t  aussi taillee 
d ’une  seule pièce. Les m anches d e  la  blouse s o n t  si courtes qu  on y 
reco n n a it la  n o te  bien fran ç a ise  to u tefo is elles p eu v en t ê tre  taillées 
longues e t  a justées. L e bord  in férieu r d e  la  ju p e  m esure environ 
1 m . 35  d e  to u r. P o u r 0  m . 91 d e  p o itrin e  p o u r le corsage vous aurez 
besoin d e  1 m . 15 d e  voile  a  ram ages en 1 m ètre  d e  large e t  pour la 
ju p e  en  0  m . 96 d e  hanches, 2 m . 05 de  sa tin  en 0  m . 88. .

C orsage p o u r personnes m esu ran t de  0  m . 81 à  1 m . 12 de poitrine.
Ju p e  p o u r  celles m esu ran t d e  0  m . 89 à  1 m . 14 d e  to u r  d e  hanches.

1746—1826— U ne blouse e t  une  ju p e  à  p lis  fo n t une 
excellente com binaison p o u r  u n  costum e couran t. 
Les m anches s o n t  longues e t  am ples. L a ju p e  e st 
taillée en  q u a tre  pièces e t  l ’a m p leu r des côtés p eu t 
ê tre  rép artie  so it on fronces o u  av ec  des pinces. 
P o u r la  blouse nous vous conseillons la  soie lavable, 
le crêpe de  Chino, la  b a tis te , le voile d e  co ton  e t  pour 
la jupe, la  popeline d e  co ton , la  toile, le  reps, etc.

P o u r 0 m . 91 de p o itr in e  e t  0  m . 96 d e  hanches, 
2 m. 05 d e  voile do  co ton  en  0  m . 80  de larg e  e t  3 m . 20 
de toile en  0 m . 88. L e b o rd  in férieu r de  la ju p e  m e
sure environ 2 m . 05. C orsage p o u r  personnes m e
su ra n t d e  0  m. 81 à  1 m . 17 d e  p o itrin e . Ju p e  pour 
celles m esu ran t d e  0  m . 89  à  1 m . 26  de hanches.

Corsage 1771 
Ju p e  1818
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m o d è l e s  c h a r m a n t s  e t  é l é g a n t s

t Q| 7  C e costum e e s t to u t  à  fa it  é légan t e t  p ra tique.
r a  longue ja q u e tte  à  m anches a justées s  o u v ra n t 
su,- un  d e v an t d e  tissu  brodé  à  la  m ain  décolleté  en  
carré e s t  d ro ite  d e  lignes e t  jeune  d  aspect. U ne 
cein ture é tro ite  se  noue su r  le cô té  e t  se  te rm in e  en 
Innés n an s g a rn is  d ’u n  g land.

T e  coi fu y a n t  encadre  jo lim en t e t  les m an ch ettes  
s’h a rm on isen t p a rfa item en t. L a  ju p e  e st d ro ite  e t  
de coupe facile, son b o rd  in férieur m esure  environ

1 Tés tissus q u e  n o u s conseillons so n t: la  serge, la  
m ibardine, le  taffe tas, le  sa tin , la  toile, etc.

P o u r 0  m . 91 de  to u r  de  po itrine , les fou rn itu res 
■■eriiüses p o u r confectionner ce  m odelé so n t: 4  m . 60 
de tissu en  0  m : 88  d e  larg e  e t  0  m . 60 d e  c o n tra s ta n t 
en 0  m . 88  p o u r le p las tro n , le col e t  les m anchettes.

C e tte  robe, genre costum e, e st destinée à  d es per
sonnes d e  0 m . 81 à  1 m . 17 de  poitrine.

1806— L e m odèle  de  robe rep résen té  a u  cen tre  de 
cette  page a  beaucoup d e  cachet. C e st u n e  robe 
pratique e t  g racieuse p o u r les so rties  d  après-m idi 
et pour des visites in tim es, elle sera  certa in em en t de  
bon to n . L a  longue écharpe  écossaise nouée a  
r  espagnole donne un fini coquet. Les m anches 
sont longues e t  a justées, la  ju p e  d ro ite  e s t froncée a 
I t a l U e  norm ale. L a  fe rm etu re  s 'opère  a u  m oyen 
de b o u to n s e t  d e  boutonnières, a  gauche, p a r  devan t.

Le b o rd  in férieur de  la ju p e  m esure  environ 
1  m  40 de to u r  L es tissus que  nous suggérons 
pour obtenu- une  bonne rep roduction  d e  ce  m ode e 
sont: la  charm euse, le co ttico ta , la  ra ih n e ttc  le 
piquellaine, la  toile, la b a tis te  la  m ousseline etc^

Pour 0  m . 91 d e  poitrine, 3 m . 55 de tissu  en  0 m . 88  
de large se ro n t nécessaires pour sa  confection.

R obe trè s  se y a n te  p o u r personnes m esu ran t de 
0  m . 8 1  à  1  m . 12 de to u r  d e  poitrine .

1804 L a  p rem ière  robe m o n trée  à la  page su ivan te
est un  trè s  gracieux m odèle pour des v isites d  âpres 
m idi E lle  p e u t ê tre  confectionnée avec succès en  
tissu ray é , à dam iers ou, sim plem en t e n  m u.

Le col s ’ouvre  su r  u n  p lastron  décolleté en 
carré le  laçag e  d u  d e v a n t p e rm e t d e  1 échancrer 
a u ta n t q u ’on le  désire. L a  ju p e  & s tg a r m e d  une 
longue b asq u e  qu i repose su r u n  fond ë tio it. Le 
bord in férieur m esure  environ 1 m . 30 de to u r. L es 
m anches évasées so n t prolongées p a r  une  cloche

'  T o u r  0 m . 91 de poitrine , 3 m . 70  de tissu  ray é  en  
0 m . 80, 0  m . 90 de  tissu  un i e n  0  m . 88 e t  1 m . 30 
de tissu  en  0  m . 88 p o u r la  p a rtie  supénoure  d e  la  
iune. L a  c e in tu re  d e  bonne  largeur m a in tie n t 1 am 
pleur d u  corsage e t  se  te rm in e  en  p an s assez longs.

C e tte  robe e st destinée  aux  personnes m esu ran t 
de 0  m . 81 à  1 m . 1 2  de  to u r  de  poitrine .

17 5 5— N ulle  d e  vous ne  n ie ra  la  grâce e t  l ’élégance 
de la  robe q u e  n o u s donnons à  la  page su iv an te , en
h au t, à  gauche. , .

L e col se  p ro longean t ju sq u  â  l a  ta ille  q u  il en
toure souplem ent, se  term ine  d a n s  le dos p a r  un  
large noeud à  boucles. Les v o lan ts  c irculaires d e  la  
jupe fo rm en t sp ira le  c a r  ils v o n t en d im in u an t de  lar
geur. Les m anches so n t aussi de  form e nouvelle.

La ju p e  e s t  froncée à la ta ille  u n  p e u  rem o n tan te  
elle m esure  à son bord  in férieur environ 1 m . 2U.

P o u r c e tte  to ile tte  n o u s vous conseillons, le  voue, 
la  m ousseline, le crêpe do  soie, de C hine, le  foulard.

Pour 0 m . 91 d e  po itrine , 1 m . 95 d e  tissu  en 
1 m ètre d e  large, 2 ni. 75 de sa tin  en  0 m . 88  p o u r le 
col, les m anch ettes , les b an d es  e t  les vo lan ts, i  oui 
la sous-jupe. 2 ni. 05 de tissu  en 0  m . 88 d e  large

C e tte  robe e s t  p o u r personnes m esu ran t de  0 m . 81 
à  1  m . 1 2  de  poitrine.

1760— D es plis en groupes a v an ta g e n t l’am p leu r d u  
corsage com posan t c e tte  « to ilette . A  la  ju p e  deux 
plis encore, d e  la rg eu r ra isonnab le  so n t la  seule g arn i
tu re  ils p e u v en t si on  le désire, ê tre  supprim es. La. 
cein ture se  no u e  p a r  derriè re  en  larges boucles, les 
m anchettes so n t larges e t  de  belle coupe. L  enco
lure p eu t ê tre , a u  choix, décolletée e n  ro n d  ou  en 
carré. Si les m anches a ju s tées vous conviennent 
vous pouvez ici les choisir.

Le bord  in fé rieu r d e  la  ju p e  m esure  environ 1 m . 4U 
de tour. P o u r 0 m . 91 d e  poitrine , 3 m . 00 de lou- 
lard à pois, ou  d e  m ousseline à  pastilles en  0  m . 88 
de large e t  0 m . 35 de c o n tra s ta n t en  0  m . 8S seron t 
les q u a n tité s  requises p o u r confectionner cette  
simple to ile tte  de  " to u jo u rs  a lle r.’’

C o tte  ro b e  se y a n te  e s t  bonne pour to u tes  les occa
sions, elle e s t  destin ée  à  des personnes m esu ran t do 
0 m . 8 1  à  1  m . 1 2  de  to u r  d e  poitrine.

1788— N o tre  pag e  en  couleur donnée a u  verso e st 
riche en m odèles sim ples e t  é légants. Les d ev an ts  
de la  robe a  tissu  quadrillé  c ro isen t so u p lem en t e t  se 
prolongent en  longs p an s se rv an t d e  cein tu re . Les 
m anches a ju s té es  a u ra ie n t p o n t ê tre  courtes e t 
évasées. U n col e t  des m an c h e tte s  d e  lingerie  don
n en t la  n o te  fraîche e t  gaie.

L a ju p e  p e u t  ê tre  ou  non  ornée  d u  large pli, e le 
m esure â  son b o rd  in férieu r env iron  1 m . <>0. Le 
p e tit p lastron  n ’e s t  pas obligato ire e t  si on l’em ploie 
011 p e u t le déco lle ter de  la  façon  q u e  l ’on préfère .

P o u r 0  m . 91 d e  po itrine , 4 m . 35  d ’organd i en 
1 m ètre  d e  large e t  0 m . 35 d e  b a tis te  en  1 m ètre  
seron t nécessaires à sa  confection . N ous conseillons, 
l ’é tam ine, le voile, la  b a tis te , les ray u re s e t  las 
dam iers, le fou lard , e tc .

C e tte  robe se ra  su p erb e  p o rtée  p a r  d es personnes 
m esu ran t d e  0 m . 81 à 1 m . 17 de  to u r  d e  poitrine.

1820— 9842— P ortée  su r  un  fourreau  de  sa tin  ou de  
taffe tas, la  longue blouse a  tou jo u rs  beaucoup de 
succès. D u re s te  celle que nous donnons ici a st 
d ’un ch ic  p a rfa it  e t  d ’une  façon  ab so lu m en t nou
velle. Les rangs de frange double aux  m anches, à 
l’encolure e t  .au bas so n t gracieuses e t  d ’un g o ilt bien 
parisien . L a  cein tu re  de  ru b an  aux  bords picotes 
m ain tien t, d ’une m anière jolie, l ’am pleur de  la  blouse.

N ous conseillons pour la  blouse les tissus les plus 
légers e t  les p lus délicats, le voile, mousseline, 
é tam in e  légère, la  soie souple e t  lavab le  e t  p o u r le 
fo u rreau : le sa tin , le taffe tas, la  charm euse, etc.

Pour 0  m . 91 de  poitrine, 2 m . 05 de  voile en  1 m è
tre  pour la blouse, 10 m . 30 d e  frange e t  p o u r le 
fourreau , 2  m . 65 de  sa tin  en 0 m . 90 de  large.

B louse p o u r personnes d e  0  m . 81 à 1 m . 07 de 
poitrine . Fourreau  p o u r personnes de 0 m . 81 à  
1 m . 12 de p o itrin e  m esure 1 m . 40 de bord  inférieur.

B louse 1820 
F ourreau  9842

C ostum e 1817 
Broderie 10766
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m an d e  3  m  10  le tissu  en 1 m è tre  de  large e t  1 m . 05  d e  con- 
m a n u e ,o  m . , , p iastron , e t  les nichés.

T e t r o r d 1inférieur f f S  upe  —  environ . m  40 C e tte
ro b e  e s t  destinée â  des personnes m esu ran t d e  0  m . 81 a
1  m . 1 2  de  to u r de  poitrine.

D'autres vues de ces modèles se trouvent à  la page 69

R o b e  1806

1801— Seul le  tissu  d o n t  c e tte  to ile tte  e s t  confectionnée donne 
une  g a rn itu re , les g ran d s  ram ages so n t de  m ode e t  si les te in te s  
so n t bien choisies c ’est v ra im en t ch arm an t. L e col fu y a n t 
fa it de  tissu  c o n tra s ta n t s ’harm onise d  une  faço n  heureuse  
av ec  la  cloche des m anches. L a  ju p e  d rap ée  soup lem en t 
donne à la  silho u ette  une form e ogivale, elle e st t r è s  é tro ite  
d an s le  bas, son bord  in férieu r m esure  environ 1 m . 25  de  
to u r. Les m anches peu v en t ê tre  choisies courtes, sans cloches,
ou  longues e t  a justées.

Le sa tin , la charm euse, le lib e rty , la  m ousseline, le  voile, 
le  fou lard , la  b a tis te , e t  beaucoup d 'a u tre s  tissus p o u rro n t

' ' 'p o u T o m .  91 d e  poitrine, 3 m . 90 de  tissu  à  ram ag es en  1 
m ètre  e t  0  m . 70 de c o n tra s ta n t en  1 m ètre  d e  large  se ro n t 
nécessaires p o u r copier ce tte  to ile tte .

C e tte  robe é légan te  p o u r les p rom enades e t  les v isites se ra  
su p erb e  p o rtée  p a r des personnes m esu ran t d e  0  m . 81 à  1 m . 07 
de to u r  de poitrine.

1808 C e tte  robe e st sans co n tre  d i t  la  p lus sim ple  e t  la  p lus
"genre  ta illeu r"  rep résen tée  à la  page en couleur, l .e  corsage 
e st assez bouffant, les revers d u  col se  te rm in en t en  longues 
po in tes e t  s ’o u v re n t su r un  p las tro n  décolleté  en  carré

Les larges poches enlarg issent les hanches e t  m odifien t la  
silhouette . L a ce in tu re  e s t  en tourée  à  la  taille, la ju p e  a  une  
bonne a m p leu r donnée p a r  les plis des côtés, elle m esure  â son 
b o rd  in férieur, lorsque les plis so n t é tendus, environ _ m . 15 
de to u r . Les m anches so n t a justées, c  e s t  bien le  gen re  qui 
co n v ien t à  c e tte  façon , elles so n t ornées d e  boutons.

P o u r 0  m . 91 de po itrine , 4 m . 35 d e  tissu  u n i en  0  m . 88, 
0  m . 2 0  d e  c o n tra s ta n t  en  0 m . 88 p o u r le  col e t  p o u r  le  p las
tro n , 0  m . 2 0  de  b a tis te  en  0  m . 8 0  de  large  se ro n t nécessaires

1 T e t t e  robe sim ple e t  ch arm an te  e s t destinée  à des personnes 
m esu ran t de 0  m . 81 à  1 m . 17 de  to u r  d e  poitrm e.
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R obe 1783
R obe 1755 R obe  1760

R obe 1804

R obe 1757 R obe 1801
V o ir la  description de ces modèles à la page précédente 
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R obe 1808
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M O D È L E S  S I M P L E S

R O B E S  P R A T I Q U E S

1767— L a  robe rep résen tée  à la  page p récéden te  en  h a u t  fi 
g auche  e s t  certa in em en t trè s  jolie, fa ite  de  m ousseline 
fleurie, de  voile d e  fan ta is ie  ou  de foulard  à  ram ag es elle 
a u ra  u n  cach et t rè s  é légan t. Les larges p lis  d e  la  jupe 
so n t u n e  g a rn itu re  peu  co û teuse  e t  le long  col o rn é  de 
ruchés s 'harm on ise  bien av ec  les m anch ettes . L a  ce in tu re  
de  ru b an  se noue so u p lem en t su r  le d e v an t. P o u r 0  m . 91 
de poitrine, 4 m . 50  de  m ousseline en 1 m ëtre , 0 m . 80  de 
c o n tra s ta n t en 1 m ètre  p o u r le col e t  les m an c h e tte s  e t  0  m . 
40 de b a tis te  en 0 m . 45  p o u r  le p e t i t  p las tro n . L e bord  
in férieu r d e  la  ju p e  m esure  environ 1 m . 40.

R obe p o u r personnes de 0 m . 81 à  1 m . 12 d e  poitrine.

1775— L a  p a rtie  inférieure  e t  les pan n eau x  d e  la  robe 
m ontrée  à la  page d e  cou leu r c i-con tre  s o n t  ta illé s  d ’une  
seule pièce, l ’enco lure  p e u t  ê tre  décolletée en  ro n d  ou  en 
carré a u  choix, la  m an ch e  e s t  longue m ais si v o u s la  p ré 
férez co u rte  e t  évasée elle sera  aussi trè s  jolie.

Les côtés so n t fa its  ainsi q u e  les m anches de  tissu  con
tra s ta n t. P o u r  0  m . 91 d e  po itrin e , 3 m . 30  d e  co tonnade  
en  0 m . 80 e t  1 m . 40  de  b a tis te  en 0 m . 88 p o u r  les côtés e t  
les m anches, p o u r  la  ce in tu re  0 m . 20  d e  tissu  en  0  m. 70 de  
large  so n t les q u a n tité s  requises.

Le bord  in férieu r d e  la  ju p e  m esure  env iron  1 m . 35.
P o u r personnes m e su ra n t d e  0  m . 81 à 1 m . 12 de po itrine .

1765— 1671— O 'cst encore â  la  page en  cou leu r que  nous 
tro u v ero n s deux m odèles fo rm an t u n e  to ile tte  délicieuse.

L a  blouse fe rm a n t su r  le cô té  e s t  longue e t  vague, elle 
e s t  il peine m ain ten u e  ;'i la  ta ille  p a r  une  c e in tu re  é tro ite , la  
g a rn itu re  de  b roderie  fa ite  à  la  m ain  e s t  d 'u n  genre  nou
veau. L es m anches so n t longues e t  a justées.

L a  ju p e  é tro ite  e t  d ro ite  e st d ’une  exécution facile, elle 
m esure  à  son b o rd  in fé rieu r environ 1 m . 35.

P o u r la blouse en  0  m . 91 d e  p o itr in e  e t  p o u r la ju p e  en 
0  m . 96  d e  han ch es il fa u t:  4  m . 60 d e  tissu  en  0  m . 8 8 de 
large. B louse p o u r  personnes m e su ra n t d e  Om . 81 à  1 m . 12 
de  po itrine . Ju p e  p o u r 0  m . 89 à  1 m . 20  d e  hanches.

1758— 1517— U n long  fo u rreau  p o rté  sous u n  dessous de  
blouse délic ieusem en t ta illé  e s t  un  précieux v ê tem en t. Il 
p e u t  aussi se  p o r te r  sous des pan n eau x , il m esure  environ il 
son bord  in férieu r 1 m . 40. une  d o u b lu re  se ra  nécessaire si 
le  fourreau  e s t  en  tissu  tran sp a re n t. L e dessus de blouse

rappelle  le  gen re  b rete lles si en vogue de n os jours. P o u r 
0  m . 91 d e  p o itr in e  le dessus d e  blouse dem ande 1 m . 75 de 
tissu  en  0 m . 88 e t  le  fo u rreau  : 1 m . 50  d e  tissu  en 1 m ètre  
p o u r  les m anches e t  la  p a r tie  su périeu re  e t  1 m . 95  en  0  m. 
88 p o u r la  p a r tie  in férieure . D essus d e  blouse p o u r pe r
sonnes d e  0 m . 81 à  1 m . 07 de po itrine . F o u rreau  p o u r 
celles d e  0  m . 81 à  1 m . 17 d e  poitrine.

1797— E n  bas d e  la  pag e  p récéden te  nous adm irons une 
ch arm an te  ro b e  d ’une  sim plic ité  rem arquable . E lle e st 
taillée  d 'u n e  seule pièce, deux p lis  de  chaque  cô té  d u  de
v a n t  e t  d u  d os lu i d o n n e n t u n e  am p leu r ag réab le  p o u r la  
m arche. L es m anches s o n t  longues m ais  elles p e u v en t 
ê tre  ta illé es courtes si vous le  désirez. Les larges poches à  
revers so n t u n  o rn em en t u tile  m ais  pas indispensable.

L e bord  in fé rieu r de  la  ju p e  m esure  environ 1 m . 85.
P o u r 0 m . 91 de  p o itr in e  4  m . 80 de guingan en 0 m . 80 de 

larg e  e t  0  m . 60 d e  c o n tra s ta n t en  0  m . 8 0  de  large  se ro n t 
n écessaires p o u r  confecionner c e tte  robe.

R obe  p o u r  personnes d e  0  m . 81 à  1 m . 22 d e  poitrine.

1793— P o u r  les p rom enades d ’ap rès  m id i c e tte  to ile tte  se ra  
certa in em en t d e  bon to n . E lle  e s t  trè s  é légan te  e t  h a 
b illera  trè s  bien les personnes élancées. D e  nom breux  
b o u to n s en  fo n t la  p rin cip ale  g a rn itu re  e t  u n e  longue cor
delière m u n ie  d e  g lands p eu t, si on  le désire, ê tre  rem placée 
p a r  m ie  cein tu re . L a  fen te  d u  bas p e rm e t m alg ré  l ’étro i- 
tesse  d e  la  ju p e  l 'a isance  d an s la  m arche. E lle  m esure  à  son 
bord  in férieu r env iron  1 m . 40 de  to u r. P o u r 0 m . 91 de 
po itrine , 3 m . 75 d e  tissu  en 0 m . 88  se ro n t nécessaires 
a insi que  0 m . 20 d e  c o n tra s ta n t en 0 m . 56 de  large.

C e tte  robe e s t  destin ée  aux  personnes m esu ran t de  0 m. 
8 1  à  1  m . 1 2  d e  lo tir  d e  poitrine.

1806— L a  ro b e  rep résen tée  a u  b a s  de  la  page p récéden te  a  
un  g ran d  chic. L a  ta ille  e s t  assez basse. U ne large cein
tu re  n o u a n t p a r  d e v a n t e t  d o n t les p a n s  se  te rm in en t pa r 
des franges e s t  d ’un gracieux  effet. Les m anches so n t 
a  la  m ode pu isqu 'e lles s 'a r rê te n t  a u  dessous d u  coude, 
l ’encolure e s t  agrém en tée  ainsi q u e  les m an ch e ttes  d 'u n  
plissé lin. U n e  ligne d e  bo u to n s d e  nacre  ou  fa its  d u  m êm e 
tissu  p a r t  de  l'ép au le  g auche  e t descend ju sq u 'a u  bas.

L e bord  in férieu r de  la  ju p e  m esure  1 m . 40. P o u r 
0 m . 91 d e  po itrine , .3 m. 10 de  tissu  en 0  m . 88  e t  0  m . 20 de 
b a tis te  en  1  m è tre  de  large, p o u r la  cein tu re , 2  m . 2 0  de 
ru b a n  en O m . 15. R obe  p o u r 0 m . 81 à  1 m . 12 de  poitrine .

1734— L a  p rem ière  ro b e  m o n trée  a  c e tte  p a g e  e s t  un  m o
dèle  ra v issa n t p o u r  com biner d es tissus. L a p a r tie  infé
rieu re  e st fa ite  de gu ingan  écossais, l 'enco lure  e st bordée 
d 'u n  b iais de  m êm e tissu  ainsi q u e  les m anches courtes. 
Les larges poches d o n n en t à la  silho u ette  u n e  form e ogi
vale q u e  n o u s adm irons t a n t  c è tte  saison. L e bas de  la  
ju p e  qu i s 'o u v re  p a r  une  fen te  su r  le  cô té  m esure  1 m . 2 0 .

P o u r 0 m . 91 de  p o itrin e  c e tte  ro b e  dem ande  1 m . 95 de

quadrillé  en  0  m . 80 e t  1 m . 95 d e  tissu  uni en 0 m. 8(1 y 
com pris le  nécessaire p o u r  la  ce in tu re  é tro ite .

C e tte  robe se ra  se y a n te  p o u r  des personnes m esurant 
d e  0  m . 8 1  à  1  m . 1 2  d e  to u r  d e  po itrine .

1795— 1445— L a  faço n  d u  corsage e t  de  la  ju p e  form ant la 
to ile tte  de  fou lard  à  pastilles  e s t  certa in m en t simple et 
gracieuse. L e col à  rev ers  s ’o u v re  su r  u n  p las tro n . La 
ce in tu re  se  no u e  p a r  derrière, elle e s t  fa ite  d u  m êm e tissu 
q u e  la  robe. L a tu n iq u e  a  u n  b o rd  in férieu r de  fantaisie.

L e bas de  la  ju p e  m esure  environ lm . 40.
P o u r  0 m . 91 d e  p o itr in e  e t  0  m . 96  de hanches. 4 m . 25 de 

foulard  en  0 m . 88  de large , 0  m . 70 d e  c o n tra s ta n t en 0 m. 
88  e t  p o u r la  p a r tie  d e  la ju p e  sous la  tu n iq u e , 0 m . 90 de 
tissu  quelconque en  0 m . 80. C orsage p o u r  personnes me
s u ra n t  de  0 m . 81 à 1 m . 22 d e  p o itrin e . Ju p e  p o u r celles 
d e  0 m . 89 à  1 m . 26 de hanches.

1813— R obe trè s  sim ple  e t  trè s  é légan te  p o u v a n t ê tre  portée 
p o u r les p rom endades d ’ap rès-m id i e t  les v is ite s  d u  matin. 
U ne  légère m ousseline à  po is a  é té  em ployée p o u r la  con
fection  d e  la  ro b e  e t  p o u r les m anches u n e  b a tis te  fine.

L a  c e in tu re  e s t  enroulée p lusieu rs fois a u to u r  de la taille 
e t  se  te rm in e  en longs p a n s  su r  le  côté.

Le b o rd  in fé rieu r de  la  ju p e  m esure  environ 1 m. 60. 
P o u r 0 m . 91 de  po itrine , 2 m. 95 d e  m ousseline en 1 mètre 
de  large, 0  m . 95 de c o n tra s ta n t en  1 m è tre  p o u r le col. les 
m anches, les côtés d u  d e v an t e t  du  dos, se ro n t nécessaires.

C e tte  ro b e  sim ple  se ra  trè s  se y a n te  p o u r  des personnes 
m esu ran t d e  0 m . S I à 1 m . 1 2  de  to u r  d e  poitrine.

1792— 1342— L e b o u ffan t d u  corsage croisé av an tag e  cer
ta in e m e n t le  buste , la  ju p e , d rap ée  d es deux côtés, e st d’un 
effe t jeune. Le bord  in férieu r e s t  assez é tro i t  il mesure en
viron  1 m . 20 de  tour. U n e  c e in tu re  de ru b an  de couleur 
c o n tra s ta n te  e s t  to u jo u rs  jo lie  e t  d o n n e  le fini désiré à la 
to ile tte . U n col e t  des m an c h e tte s  de  lingerie garnis de 
fins plissés so n t d es com plém en ts indispensables. La 
m ousseline, le voile, l ’é tam in e . p o u rro n t ê tre  employés.

P o u r 0  m . 91 d e  p o itrin e  e t  0  m . 96 de hanches, 3 m. 65 (le 
tissu  en 1 m è tre  e t  0 m . 45  d e  c o n tra s ta n t  en 1 m ètre.

C orsage p o u r  personnes d e  0 m . 81 à  1 m . 27 de  poitrine 
e t  ju p e  de 0 m . 89  à  1 m . 20 d e  hanches.

1829— U ne to ile tte  d e  sa tin  ou  d e  charm euse e st toujours 
habillée, celle q u e  n o u s donnons ci-dessus e s t  recouverte 
d ’u n e  tu n iq u e  d e  fin tu lle  ou  d e  légère m ousseline.

L e bord in férieu r d e  la  ju p e  m esure  environ 1 m. 25.
L ’encolure en  c a rré  p e u t  ê tre  découpée en rond  si on le 

désire. P o u r  0 m . 91 de p o itr in e , 3  m . 65 de sa tin  en 0 m. 
88 d e  large  e t  1 m . 70 d e  chiffon en 1 m è tre  d e  large  polir la 
tu n iq u e  e t  le col. C e tte  ro b e  p e u t  ê tre  confectionnée en 
serge, en gabard in e , en  trico tin e , en  to illaine, etc.

T rès jo li m odèle  p o u r personnes m e su ra n t de 0 m. 81 a 
1 m . 07  de to u r  de  po itrine .

D'autres vues de ces modèles se trouvent à la page 69
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C orsage 1798 C asaque  1800
Ju p e  1733 Ju p e  1362

1798— 1733— Plus on possède d e  corsages e t  de  ju p es  in d ép en d an ts  
e t  p lus on  e s t  co n ten t. Les m odèles que  nous d o n nons c i-dessus so n t 
gracieux e t  nouveaux . Le corsage d rap é  a v a n ta g e  le  b u ste , la  ju p e  
dro ite , sim ple, m unie de  poches à  revers e s t to u t  il fa it  p ra tiq u e . 
E lle  m esure  à  son bord  in férieu r environ 1 m. 40. Les m anches a ju s
tées du  corsage so n t d 'u n e  belle coupe m ais  elles p eu v en t indif- 
fé rem en t ê tre  choisies courtes e t  évasées si on  le désire. L ’encolure 
garn ie  d 'u n e  co lle re tte  plissée e s t  d 'u n  effe t jeune  e t  frais.

P o u r 0  m . 91 d e  p o itrin e  e t  0  m . 96 d e  hanches il fau d ra : 1 m . 55 do 
tissu  en  1 m ètre  d e  large e t  p o u r la  ju p e  2 m . 05 en 0  m. 88. 

C orsage p o u r  personnes d e  0  m . 81 à  1 m. 07 do poitrine .
Ju p e  p o u r personnes m esu ran t de  0  m . 89 à 1 m . 20  de hanches.

1800— 1362— P o u r les beaux  jo u rs  d 'a o û t, les casaques so n t des 
v ê tem en ts  p ra tiques. Celle q u e  nous donnons ici e s t  d ’une  façon  
trè s  sim ple, elle p e u t  ê tre  longue ou  courte, e t  les m anches évasées 
p e u v en t s 'a rrê te r ,  si o n  le désire, à  la  h a u te u r d u  coude. U ne c e in tu re  
é tro ite , se  n o u a n t so u p lem en t su r  le d e v an t, enserre  la  taille . L a  
ju p e  e s t  sim ple, d ro ite  e t  m esure  à  son  bord  in férieu r 1 m . 35. Les 
angles d e  la  ju p e , derriè re , p eu v en t ê tre  a rro n d is  ou  carrés a u  choix. 
P o u r  0  m. 91 de p o itrin e  il f a u t  p o u r  confectionner la  casaque, 2 m. 
05 de  m ousseline à  ram ag es en  1 m ètre  e t  p o u r la  ju p e  e n  0 m . 96 de  
to u r  de  hanches, 2 m . 05 d e  tissu  en  0  m . 88 de  large.

C asaque  p o u r personnes m esu ran t d e  0  m . 81 à  1 m . 12 de  poitrine. 
Ju p e  p o u r  celles m esu ran t d e  0 m . 89 â  1 m . 20 de hanches.

1798— 1739— L a  m ode sem ble  se  co n cen trer d an s la coupe des 
m anches celles d u  m odèle en  qu estio n  so n t trè s  courtes e t  trè s  
é tro ites. L 'enco lu re  e st la rg em en t décolletée en  carré  e t  ornée d 'u n e  
b an d e  de b roderie  q u e  l 'o n  p e u t exécu ter à  la  m ain . L a  ju p e  e st 

C orsage 1798 d 'u n e  coupe gracieuse  e t  les deu x  larges plis d u  d e v an t, fo rm an t
Ju p e  1739 d rap erie  su r  le  cô tés, so n t nouveaux . Le bord  in férieu r m esure  environ

B roderie  10685 1 m. 10.
L e corsage p e u t ê tre  fa it de  soie, de  sa tin , d e  taffe tas, d e  m ousse

line e t  la  ju p e  en  charm euse, en  serge, en  sa tin , e tc . P o u r 0  m . 91 de  
poitrine, 1 m . 6 0  d e  tissu  en  0  m . 88 p o u r  le corsage e t  p o u r  la  jupo  
en  0  m . 96 d e  hanches, 2 m . 50 de sa tin  d e  0 m . 80  a  1 m ètre . 

C orsage p o u r personnes d e  0  m . 81 à  1 m . 07 de  poitrine.
Ju p e  p o u r  celles m esu ran t d e  0 m . 89  à  1 m . 14 de hanches.

1800—1671— Une casaque  com m e celle-ci e t  u n e  sim ple  ju p e  fo n t 
un ensemble des p lus ch arm an ts . L a  g a rn itu re  d e  b roderie  fa ite  à  la 
p ln 681 d 'u n  g o û t  p a rfa it  e t  l 'é tro ite  ce in tu re  d e  ve lou rs no ir donne 
me note élégante. Les m anches so n t courtes m ais si vous les désirez 

. ngues cela ne  n u ira  pas a u  cach e t; l’encolure en ro n d  e s t  sey an te  
mais elle peu t aussi ê tre  choisie carrée. L a  ju p e  e st taillée  en  deux 
E L * ' el!e est  à  ta ille  u n  peu  rem o n tan te . D es poches in té rieu res 
en n 6nt ’être fa ites- P o u r  O m . 91 de p o itrin e , 2  m ètres  d e  m ousseline 
en n m' 88 do large  se ro n t nécessaires p o u r  la  casaque  e t  p o u r la  ju p e  

I ”1' 96 de hanches, il fa u d ra : 2 m . 05 d e  tissu  en 0  m . 88 d e  large, 
e bord inférieur de  la  ju p e  m esure  env iron  1 m . 35. 

tA ,,/?Jolie casaque  p o u r personnes m esu ran t d e  0 m . 8 1  à  1  m . 1 2  de  
de poitrine.
PB Pour celles mesurant de 0 m. 89  à  1  m . 20 de hanches.

Pointé*?^ Le corsaffe à larg e  col s ’o u v ra n t su r  u n  décolleté  en  
oilett’ r  ^Upe (*e dam iers à  longues poches in té rieu res fo rm en t une 
larhj un "em'c  t ° û t  à  fa it co u ran t. L a  cein tu re  d o n n e  beaucoup 
fn a C| maJs  toutefo is, elle p e u t ê tre  supprim ée. C e tte  ju p e  e st taillée 
Le oorf pièces e t  elle m esure environ a  son bord  in férieu r 1  m . 60. 
•issustf8** RSt IÉfîer '• Pe u t ê tre  f a it  en m ousseline o u  en  b a tis te , en 
aussi afB6rs ou .chauds. L es m anches a u  lieu d ’ê tre  a ju s tées p eu v en t 
fine il f c,loisies courtes e t  évasées. P o u r 0  m . 91 de to u r  de  poi- 
iupe e i n ' a  Pour le corsage, 1  m. 95 de  vo ü e  en  0 m . 88 e t p o u r  la  
an,. ' m- 9,i de hanches, 2 m . 10 d e  tissu  à  d am iers  en  0  m . 90  de 

('ett nécessaires.
«nches J'fPe &st p o u r Ppreonnes m esu ran t de  0  m . 89  à  1 m. 20 de 

i n c s i i i - . , le corsage sim ple  se ra  c h a rm a n t p o u r des personnes 
de 0 m . 8 1  a  1  m . 1 2  d e  poitrine.

D'autres vues de ces modèles se trouvent à la page 69
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C ache-corset 
6508 

P a n ta lo n  1796

C ache-corset 8329 
P a n ta lo n  1802 

B roderie  10754

B o n n e t d e  boudoir 
9253 

P y ja m a  1643

1809— Jolie  chem ise de n u it  p o u r dames, avec em
p iècem en t en  po in te , m ais, si on  le  désire, on peut 
ch o is ir le  déco lleté  carré . Les m anches peuvent 
ê tre  longues ou  courtes a u  choix. L a  poche de côté 
n 'e s t  q u e  facu lta tiv e . C e tte  chem ise de nuit peut 
ê tre  confectionnée en  toile, en  b a tiste , en linon, en 
soie lavab le , en crépon , e tc . P o u r 0 m . 91 de poi
tr in e , 3  m . 20  de  b a tis te  en  1 m è tre  de  large etOm. 
35 de plissé en  0 m . 45 p o u r  l ’empiècement.

C hem ise de  n u it  trè s  c o q u e tte  e t  trè s  pratique pour 
perso n n es m esu ran t de 0 m . S I  à  1 m . 17 de poitrine.

6508— 1796— L a  lingerie  e st to u jo u rs  l'ob je t de pré
d ilection  d e  la  fem m e. Ic i n o u s donnons un char
m a n t m odèle d e  cache-corset e t  u n  m odèle de ]
Ion qu i ce rta in em en t p la iro n t beaucoup. Lee 
co rse t se  p asse  p a r  dessus la  tê te  e t  se croise (

P o u r 0 m . 91 d e  p o itr in e  1 m . 05 d e  batiste 1 
en  1  m è tre  de  larg e  e t  p o u r le  p an ta lon  en 0 m. 86 
d e  hanches, 1 m , 70 de  b a tis te  en  0 m . 88 de large.

C ache-co rset p o u r personnes d e  0 m. 81 à 1 ni. 22 
d e  p o itr in e  e t  p an ta lo n  p o u r  celles de 0 m. 89 à 1 m. 
32  d e  to u r  de  hanches.

8329— 1802— U n a u tre  m odèle  de  cache-corset et de 
p a n ta lo n  e s t  m o n tré  ici. L e cache corset ferme de
v a n t  e t  le  b o rd  in férieu r d u  p an ta lo n  se termine par 
u n  v o la n t festonné. L a  b roderie  de  papillons est des 
p lu s fines e t  les noeuds de ru b a n  so n t gracieux.

P o u r 0  m . 91 d e  po itrine , 1 m . 05 de batiste en 
0  m . 88  p o u r  le cache-corset e t  p o u r  le  pantalon en
0  m . 96 d e  hanches, 1 m . 50  de  b a tis te  en 0 m. 88 

C ache-co rset p o u r  personnes m esu ran t de 0  m. SI a
1 m . 17 de p o itr in e  e t  p a n ta lo n  p o u r  celles mesurant 
d e  0  m . 89 à 1 m . 32  d e  hanches.

9253— 1643— C o q u e t b o n n e t d e  boudo ir retenant te 
boucles rebelles e t  p y jam a  p ra tiq u e  e t  confortable 
p o u r  g o û te r  u n  bon  repos. L a  jam b e  du pantalon 
p e u t  ê tre  lib re  si o n  n e  v e u t pas les é l a s t i q u e s  ser
r a n t  en  bas. P o u r  0 m . 91 d e  po itrine  il Çaut'. 
m è tres  d e  m ousseline d e  fan ta is ie  en 1 mètre i 
larg e  e t  p o u r le b o n n e t d estiné  à  une  dame, 0 ra
d e  soie en  0  m . 88. ..

B o n n e t d e  boudo ir p o u r  d am es e t  jeunes lin ■ 
P y ja m a  p o u r  personnes m esu ran t de  0  m. 81 a t 
1 2  d e  to u r  d e  poitrine.

1824— C e tte  chem ise de  n u i t  e s t  très simple et, d un* 
exécution qu i n e  d em an d e  aucune  expérience, 
col e st joli m ais si vous p référez  un  décolleté en 
ou  en carré  il sera aussi de  bel effet. Les mançn

D'autres vues de ces modèles sc trouvent à la page 69

u u  ÜI1 t d i i c  11 a u i a  t tu a a i -*—— - hfPIlîr
so n t  longues, m ais, vous pouvez aussi les ou 
courtes si vous le désirez. , _ . „

P o u r 0 m . 91 d e  poitrine , 3 m . 65 de batiste ei • 
10 de large  se ro n t nécessaires a  sa confection. 
soile lavab le, le crépon  p o u rro n t ê tre  emploi -• 

T rè s  jo lie  chem ise de  n u it  p o u r personnes 
r a n t  d e  0  m . 8 1  à  1  m . 2 2  d e  to u r  de  poitrine.

L E  M IR O IR  D E S  M O D ES D ’AOÛT 1<)I9

B louse 7461 
P a n ta lo n  1/91

JO L IE  L IN G E R IE

COSTUM E DE GYMNASTIQUE 

PO U R LA FEM M E MODERNE

1790— C ache-corset assez a ju s té , p o u v a n t ê tre  
déco lleté  en rond  ou en  carré , les m anches peu 
v e n t  ê tre  longues ou  to ta le m e n t supprim ées. 
D es dessous d e  b ra s  s e rv a n t de  pièces d e  re n fo rt 
n e  so n t pas ob ligato ires. U n e  den te lle  en f a it  la 
g a rn itu re , m ais on  p e u t  aussi le b ro d er a  mêm e.

P o u r 0 m . 91 de  po itrin e  il fa u t:  1 m. 25 d e  ba
t is te  en 0  m . 88  d e  large p o u r  le  confectionner.

L e coton, la  soie légère, la  m ousseline, la  fine 
to ile , la  b a tis te  p eu v en t ê tre  em ployés.

C e cache-corset e s t p ra tiq u e  e t  se ra  s e y a n t aux  
p erso n n es m esu ran t d e  0 m. 86 à  1  m . 22  d e  to u r  
d e  poiti'ine.

7461— 1791— P o u r la  gy m an stiq u e  in té rieu re  ou 
en  plein a ir , on  a  besoin d 'u n  costum e p ra tiq u e  
e t  q u i p e rm e t l 'a isance  d es m ouvem ents. L a  
larg e  blouse a  m anches courtes e t  le p an ta lo n  
b o u ffan t se rré  aux  genoux m o n tré s  à  ce tte  page 
se ro n t bien ap p ro p riés  p o u r les exercises.

P o u r O m . 91 d e  p o itr in e  il fa u t:  3 m . 10 d e  to ile  
en  0  m . 88  d e  la rg e  p o u r confectionner la  blouse 
e t  p o u r  le p an ta lo n  en  Om . 96 d e  hanches il fa u t:  
1 m . 95 de serge en 1 m . 10 d e  large. Blouse p o u r 
personnes m esu ran t d e  0 m . 81 à  1 m . 07 (le poi
tr in e . P a n ta lo n  p o u r  celles m e su ra n t d e  0  m. 
89  à  1 m . 26  île  hanches.

C ache-corset 1 /9 0

C hem ise de 
n u i t  1809

Ayuntamiento de Madrid



V êtem en t de  
voyage 1774

N égligé 1779

T ab lie r e t  bonnet 1777

P O U R  L ’IN T E R IE U R

T A B L I E R S ,  N É G I J G É S  

R O B E S  D E  M A I S O N

1774— L es voyages effectués la  n u i t  so n t 
ren d u s  beaucoup p lus p la isan ts  q u a n d  on e st 
v ê tu  p o u r p ren d re  son repos d ’un  v ê te m en t 
d e  n u it com m e celui q u e  nous rep résen tons. 
L e capuchon e st trè s  p ra tiq u e , il g a ra n tit  la 
coiffure, il p e u t ê tre  ta illé  en po in te , les 
m anches longues so n t cousues à  des em m an
chures assez échancrées. L e bord  in férieu r 
d e  ce v ê te m en t m esure  i m . 75.

P o u r 0  m . 91 d e  po itrine , 4  m . 90 d e  sa ti
n e tte  en 0  m . 88  d e  large.

V êtem en t p o u r personnes d e  0  m . 81 à  
1 m . 32 de poitrine.

17 7 4 — L e négligé kim ono, to u t  en  é ta n t  d 'u n  
genre c o u ran t n e  se laisse pas su p p lan te r, 
t 'e lu i-c i e s t  taillé , d ro it  e t  il e s t  rav issan t 
p o u r  ê tre  confectionné en  soie fleurie, en 
linon, en c rêpon , en  pongé, en d im iti. P o u r 
0 m . 91 de po itrine , 4  m . SO d e  voile de  coton 
à ram ages en 0 m . 80  de  large  e t  1 m . 60 de  
tissu  un i en  0 m . 52 p o u r  la  g a rn itu re , bandes 
e t  m anchettes .

L e bord  in férieu r m esure  environ 1 m . 75. 
C e négligé sera  se y a n t p o u r  d es personnes 
m esu ran t d e  0  m . S I à 1 m . 32 d e  to u r  de 
poitrine.

R obe  de 
m aison e t  

b o n n e t 1769
R obe de 

m aison et 
bonnet 1781

Robe de 
m aison 

1773

1779—On éprouve  une  g rande  sa tisfac tion  q u a n d  on 
est pourvu d ’un  négligé com m e celui-ci. Il e s t  très 
simple e t  d ’u n e  g ran d e  facilité  d ’éxecution, 011 p eu t 
si 011 le désire le fa ire  trè s  co u rt e t  d e  ce fa it le tra n s 
former en m atin ée . Les plis des épaules a v an tag e n t 
le buste gracieusem ent.

Pour 0  m . 91 de  po itrine , 4 m . 70 de  c rêpe  de coton 
en 0  m. 80 e t  1  m . 60 de  c o n tra s ta n t fleuri en 0  m . 52.

Le bord in férieu r de ce négligé m esure  1 m . 70.
Négligé pour personnes m esu ran t d e  0 m . 81 à 

1  m. 32 de to u r  de  poitrine.

1773—F a ite  en  gu igan  écossais c e tte  robe d e  m aison 
rendra d ’excellents services, elle a  bonne faço n  e t 
la ligne d ro ite  e s t  seu lem en t coupée p a r  u n e  cein ture  
de largeur suffisante. Les longs pan n eau x  form ent 
poches. L e bord  in férieu r de  c e tte  ro b e  m esure  
environ 1  m . 60.

Pour 0 m . 91 de poitrine, 4  m . 80 d e  guingan en 
Om. 80 de  large e t  0  m . 60 de  c o n tra s ta n t en  0  m . 8 0  
seront nécessaires â la  confection de ce modèle.

Robe p o u r personnes m esu ran t d e  0  m . 81 à  1 m. 
32 de tour de  po itrine .

1781— D 'u n e  g ran d e  ressem blance avec la  robe 
décrite ci-dessus ce m odèle e s t trè s  a tt ra y a n t .  Le 
col o u v ran t su r  un  décolleté  carré  a  to u jo u rs  beau
coup de charm e.

La m ousseline fleurie, la  co tonnade  im prim ée, le 
guingan p o u rro n t ê tre  em ployés.

Pour 0 m. 91 de  p o itrin e , 3 m . 90 de  tissu  en  0 m. 
88 e t 0 m . 40 d e  c o n tra s ta n t  en  0  m.

Le bord  in férieur de  la ju p e  m esure  environ 1 m. 
70 de tou r. C e tte  robe de m aison e st destinée aux 
personnes m esu ran t d e  0  111. 8 1  à  1  m . 2 2  de  poitrine.

1777—P o u r fa ire  les g ran d s n e tto y ag es ce tab lie r 
sera le m eilleur v ê tem en t. Il e s t  trè s  en v elo p p an t 
et pa r conséquen t g a ra n tit  bien. L a p a r tie  supé
rieure e st taillée  d ’une  seule pièce av ec  les m anches 
longues ou  co u rte s  a u  choix. L e bord  in férieu r de 
ce tablier m esure  env iron  1 m . 75 d e  tou r. P o u r 0 
m. 91 de  po itrine , 3 m . 10 d e  co to n n a  d e  rayée  en 
0 m. 80 de large  e t  0 m . 70 d e  c o n tra s ta n t  en  0  m . 80 
seront nécessaires.

Ce tab lier p ra tiq u e  e t  com fortab le  se ra  p o u r des 
Personnes de 0  111. 81 a 1 m. 22 d e  poitrine.

1769— Les m anch ettes , le col e t  le p e ti t  b onnet 
niits on p iqué b lanc  d o n n e n t certa in e m e n t la no te  
claire à cette  robe de m aison.

Le bord in férieu r de  la ju p e  m esure  1 m . 55.
Pour 0  m. 91 de p o itrin e  5 m . 05 de  to ile  en 0 m . 

"0 de large, 1  m . 60 d e  c o n tra s tan t en 0 m . 8 0  pour 
le col e t  les m an c h e tte s  e t  p o u r la  c a lo tte  0 m . 40 
de tissu en O m . 4 6 .

Cette robe de  m aison  se ra  co q u ette  e t  gracieuse 
sur des personnes m e su ra n t de  0  m . 8 1  à  1  m . 2 2  de 
tour de poitrine.

D'autres vues de ces modèles se trouvent à la page G9
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Négligé 9892 
B roderie  10623

k U Â  n y i M atin ée
9574

P o u r  le confort de l a  femme moderne
1500— Les larges poches, le  col carré , 

les m anches évasées, le  v o lan t froncé so n t 
les o rn em en ts  de  ce négligé.

L e bord  in férieu r m esure  environ 
1 m . 85. P o u r 0  m . 91 d e  po itrine , 3 m . 20 
de  tissu  en  1 m ètre  d e  large , 1 m . 95 de - 
v o lan t en 0 m . 50  de  h a u te u r  e t  2  m . 40  de 
ru b a n  d e  8  cm . d e  large  p o u r la  cein tu re . 
N égligé p o u r personnes m esurai] t  d e  0  m . 8 1 
à  1  m . 1 2  d e  poitrine.

1555— C ro isan t d ’une  faço n  nouvelle 
p a r  d e v an t, ce  négligé 1555 a  beaucoup  de 
cach e t. I l  p e u t  ê tre  f a it  en é tam ine  
rayée  ou  en  dam iers. Son bord  in férieur 
m esure  en v iro n  1 m . 60. P o u rO  m . 91 de  
po itrine , 4  m . 90  de  tissu  d e  0  m . 80 se ro n t 
nécessaires à  sa  confection. Les v o lan ts  du  
col e t  d es m anches so n t supp lém entaires.

P o u r  personnes m esu ran t de  0  m . 81 à 
1  m . 1 2  de  poitrine.

L E  M IR O IR  D E S  M O D ES D'AOÛT 19;p

M a tin é e  1321

1268— 9253—T rès joli négligé 
e t  c o q u e t b o n n e t d e  boudoir. 
P o u r 0 m . 91 de  po itrine , 3 m . 65 
d e  voile en  1 m ètre  de  larg e  e t  
p o u r  le  bonnet, 0  m. 45  d e  tissu 
en 1 m ètre  d e  large. L e  bord  
in férieu r d u  négligé m esure  1  m. 
85. Négligé p o u r  personnes de 
0  m . 8 1  à  1 m . 1 2  d e  po itrine , e t  
b o n n e t d e  bo u d o ir p o u r jeunes 
filles e t  p o u r dam es.

N égligé 1526 
B roderie  10662

9892 Jo li négligé g en re  E m pire , orné 
d  un  m agn ifique  m o tif  d e  broderie de
vant, e t  à  l 'em p iècem en t sous les bras, 
m ain ten u  à  la  ta ille  p a r  une  cein tu re  de ve
lou rs  no ir. Son b o rd  in fé rieu r mesure en
v iron  1 m . 90. L e  col se  term ine en 
p o in te  p a r  derriè re . P o u r  0 m . 91 de poi
trin e , 3 m . 65 d e  tissu  en 1 m è tre  de large 
se ro n t nécessaires à  sa  confection . Négligé 
de bon go fit p o u r personnes m esuran t de 
0  m . 81 à 1  m . 1 2  de  to u r  de  poitrine.

1321— F esto n n ée  aux  m anches, à l ’en
colure^ aux  poches, e t  to u t  au to u r, cette 
m a tin ée  possède u n e  sim plic ité  élégante. 
L es p lis  régu liers d e s  épau les donnent 
une  b o n n e  a m p leu r a u  d e v a n t. Une cein
tu re  assez large, fa ite  d e  ru b an , serre la 
ta ille  e t  se  no u e  soup lem en t. P o u r 0 m. 91 
d e  p o itrin e , 2 m . 30  d e  tissu  en  0 m. 88 
se ro n t nécessaires.

M odèle  p o u r  personnes m esuran t de 
0 m . 81 à  1 m . 2 2  d e  poitrine.

1526— O riginale e t  g racieuse e st la fa
çon d e  ce  négligé. A bso lum ent plat 
p a r  d e v an t, les cô tés s o n t  froncés e t  main
te n u s  d 'u n e  m an iè re  nouvelle . Les po
ches s o n t  des o rn em en ts  p ra tiq u es  qui peu
v e n t ê tre  su pprim és . P o u r 0  m . 91 de poi
trin e , 3 m . 55 d e  tissu  e n  1 m è tre  e t  0 m. 25 
de  c o n tra s ta n t  en  1 m ètre . L e  bord infé
r ieu r m esure  env iron  1 m . 60. Modèle 
bien a p p ro p rié  a u x  personnes m esuran t de
0  m . 81 à  1  m . 1 2  d e  poitrine.

 ̂9570— N o tre  d e rn ie r  m odèle  de  négligé 
n ’a  rien q u i n e  pu isse  p as plaire  aux élé
g an tes . U e s t trè s  large, très frais e t  très 
souple. II e s t  ta illé  d ’une  seule pièce avec 
les m anches longues ou courtes.

U n col e t  des pochas p eu v en t y  être 
a jou tés. P o u r 0  m . 91 d e  poitrine, 3 m. 75 
de tissu  en 1  m è tre  d e  large se ro n t néces
sa ires à  sa  confection.

P o u r personnes m esu ran t de  0  m. 81 à
1 m . 1 2  de  poitrine .

N égligé 1268 
B o n n e t do 

boudo ir 9253 
B roderie  10701

N égligé 1265 N égligé

1265— Presque  to u s las négligés rep ré sen 
tés  a c e tte  page o n t d as p o in ts  nom breux  
d e  ressem blance, m ais  aussi d es p a rticu la 
rité s  e t  colui-ci se  re m a rq u e  p a r  le g rand  
col, les poches e t  les m anches o rnés d e  plissé.

L e bord in fé rieu r m esure  env iron  1 m . 75.
P o u r  0 m . 91 do p o itrin e , 3 m . 65 d e  tissu  

en 1  m è tre  d e  larg e  e t  0  m . 80  d e  c o n tra s ta n t 
en 1  m è tre  aussi.

P o u r personnes m e su ra n t d e  0  m . 81 à 
1 m . 17 d e  poitrine .

N égligé 9570

N égligé 1323 
B o n n e t de  

bo u d o ir 9253 
B roderie  10740

9574— Si les négligés o n t  ici u n e  p lace 
d 'h o n n e u r  nous ne m an q u ero n s p as d e  d ire  
q u e lques m o ts  su r  les m atinées, e t  celle-ci 
e s t  c e rta in e m e n t jolie. Les m anches peu 
v e n t  ê tre  longues ou tro is -q u arts , le  bord  
in fé rieu r d ro it  ou  a rro n d i. P o u r  0 m . 91 
d e  po itrin e , 1 m . 95 d e  m ousseline  en  1 
m è tre , 7 m . 90 d e  d en te lle  p o u r g a rn ir 
e t  9 m . 35  d 'en tre -d eu x .

M a tin é e  p o u r personnes m esu ran t de  
0  m . 81 à  1 m . 17 d e  p o itrin e

1454— E n co re  un g racieux  m odèle de 
négligé n o u s e st d o n n é  ici. L a  p a r tie  su 
périeure  e s t  d ’une  seule pièce av ec  les 
m anches longues ou co urtes. L ’encolure 
en ro n d  a u ra i t  p u  ê tre  échancrée  en 
po in te . Le bord  in férieu r m esure  en
viron  1 m . 80. P o u r  0  m . 91 de  poitrine , 
3 m . 55 d e  tissu  en 1 m ètre  d e  large se ro n t 
nécessaires, les p e ti ts  v o lan ts  com pris. 
T rès  joli m odèle  p o u r personnes m esu ran t 
d e  0  m . 8 1  à  1  m . 1 2  d e  poitrine .

1323— 9253—A grém en té  jo lim en t p a r  
u n e  b roderie  fa ite  à  la  m ain , ce joli n é 
gligé e s t  t r è s  facile à  exécuter. L e bord  
in fé rieu r m esure  environ l  m . 85. P o u r 
0 m . 91 d e  p o itrin e  le négligé d em an d e  4  m. 
55 d e  tissu  en 1 m è tre  d e  larg e  e t  0 m . 45 
d e  c o n tra s ta n t  en  0 m . 45  ou p lus large 
p o u r le  bonnet.

P o u r personnes d e  0 m . 81 à  1 m . 12 de 
po itrin e  e t  b o n n e t d e  boudo ir p o u r dam es 
e t  jeu n es filles.

Négligé 1595

1595— D 'u n  g en re  to u c h a n t d e  trè s  près 
le gen re  jap o n n a is  e s t  ce  négligé ou  kim ono. 
L es g ran d s  ram ag es so n t to u jo u rs  aim és 
p o u r c e tte  façon .

L a  cordelière p a ssa n t d a n s  d es fen te s  t r a 
vaillées a u  p o in t d e  b o u to n n iè re  e s t  en vogue 
actuellem ent.

P o u r 0 m . 91 d e  p o itrin e , 4 m ètres  d e  tissu  
en 0 m . 80 e t  0  m . 45 de  c o n tra s ta n t  en  0 m. 
80. L e bord  in fé rieu r m esure  1 m . 60. P o u r 
personnes de  0  m . S I  à  1 m . 1 2  de  poitrine.
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C O ST U M E S E T  R O B E S P R A T IQ U E S

Potur les n o m h r m x  b m v u u x  d’in té rieu r
9711— O rné de poches nou

velles qu i lu i d o n n e n t u n  ca
ch e t très é légan t, ce  m odèle 
e s t  bien choisi com m e ro b e  
d ’in té rieu r. L e  b as de  celle- 
ci m esure  1 m . 85.

P o u r 0  m . 91 d e  p o itrin e  
4 m . 25 d e  tissu  en  0  m . 88 de  
large . R obe p o u r  dam es de 
0  m . 81 à  1  m . 1 2  de  po itrine .

9235—P ra tiq u e  costum e de 
tra v a il  p o u r  les journées 
d e  g ran d  n e tto y ag e; les m an
ches p eu v en t ê tre  longues ou  
tro is-q u arts .

P o u r 0  m . 91 de p o itrin e  
vous aurez besoin d e  7 m ètres 
d e  tissu  en 0  m . 70. C e m o
dèle  e s t  d estm é à des d am es de 
0  m . S I à  1  m . 1 2  d é  po itrine .

9913— L a  casaq u e  de  ce 
m odèle  e st g a rn ie  d 'u n  col e t  
d e  m an ch e ttes  larges. L e  b as 
de l a  ju p e  m esure  1 m . 85.

P o u r u n  to u r  de  p o itr in e  
d e  0 m . 91 v o u s au rez  besoin 
d e  4 m . 60 de t is su  en 0  m . 80 
d e  largo e t  0 m . 45  d e  tis su  en  
0 m .80 .3V iodêlepourdam esde  
O m .81 à  1 m . 17 d e  po itrine .

R obe  9507 
B roderie  

10663

9507— R obe sim ple 
p o u r  la  m aison . Le 
b o rd  in fé rieu r m esure  
1 m . 85.

P o u r 0 m . 91 de  poi
tr in e  4 m . 70 de tissu  
en  O m .8 8 ,1 m . 25  de  
tissu  en  0  m . 88 p o u r  
le  col, les m an ch e ttes  
e t  la  passe , e t  0 m . 45 
en  0 m . 45 p o u r la  
c a lo tte . P o u r dam es 
de 0  m . 8 1  à 1  m . 2 2  
d e  po itrine .

1387—U ne sim ple  ro b e  com m e celle-ci 
viendra bien so u v en t à  p o in t à  une  bonne 
ménagère. L a  ju p e  e st a tta c h é e  à  la  
taille norm ale e t  m esu re  a u  bas 
environ 1 m . 85.

Pour 0  m . 91 d e  to u r  de  p o itr in e  vous 
aurez besoin de  3 m . 90 d e  tis su  en  0 m . 80 
et Om. 45 de  tissu  c o n tra s ta n t  en  0  m . 80 
pour le col, la  c e in tu re  e t  les m anch ettes . 
Modèle p o u r dam es d e  0  m . 81 à  1 m . 22 
de tour de po itrine .

9436—C ette  ro b e  consiste  en  une  
blouse-chemisier plissée, d o n t  le  d e v a n t 

a ttaché  a u  d os qu i s ’a llonge su r  les 
épaulés, elle e s t  m u n ie  d 'u n  col réversible, 
h  ensemble donne l ’effe t d ’une  ro b e  d ’une  
seule pièce. L e bas de  celle-ci m esure  
environ 2 m . 1 0 .

Pour un  to u r  d e  p o itr in e  d e  0  m . 91, 
4 m. 35 de  tissu  en  0 m . 88  d e  large . C e 
modèle e st sey an t à  des d am es d e  0  m . 8 1  
a 1 m. 17 de po itrine .

^  mo(leie en  h a u t  d e  la  page 
présente une  sim ple  e t  ch a rm an te  robe 

ati |r' eUr; le  devanfc d u  corsage e st 
é n i  aU <ios <|Ui s 'aUonge su r  les 
panes; le col ëchancré  en V e s t  re-

riei i Ct indëPen d an t. L e b o rd  infé- 
p de la  Jupe m esure  environ 2 m . 30. 
m i r  o m . 91 d e  to u r  de p o itrin e , 5 m. 

boMe tissu en 0  m . 88 vous suffiront. Ce 
ii„, se ra  bien choisi p o u r  des da ines 

m- 81 à 1 m . 17 d e  to u r  de  poitrine.

vam#4r (TraCieux mod61e p o u r  les t r a -
poum l  m-aiSOn et d" jardü1’ 11Kan « exécuté av ec  succès en guin- 
f '” : .0!1 co to n n ad e; le  col, les m an ch et- 

Ponr n°eintU re s o n t  en P‘fiu é  blanc.
3 m - - d,tn ’ 91 d e  P o itrin e  il vous fau d ra  
tissn ™ T 3 t,ssu en  0 m- 88  e t  0 m . 6 0  de  
la i,,J?  r a s ta n t  e,‘ « m . 80. L e bas de  
robe !  raesure environ 1 m . 85. C e tte  

J  po rtè e  av ec  g râce  p a r  des 
-s de 0 m . S I à  1 m . 17 d e  poitrine.

R obe 1104

1377— Si on le  désire, l ’em piècem ent dans 
le  dos d u  corsage d e  ce  m odèle p e u t  ê tre  
om is. Il e s t  plissé d e v a n t e t  e s t  g arn i d ’un 
col e t  d e  m an c h e tte s  brodés. L e  m êm e m o tif  
e s t  re p ro d u it s u r  les rev ers  des poches; la  
ju p e  m esure  a u  b a s  1 m . 85.

P o u r 0 m . 91 de p o itr in e  vous au rez  be
soin d e  4 m . 10 de tissu  en  0 m . 90. C e tte  
ro b e  se ra  se y a n te  p o u r des dam es de  0  m . 
81 à  1 m . 2 2  d e  p o itrin e .

R obe 1575

R obe 1629

9599— D u  voile ou to u t  a u tre  tissu  léger p e u t  ê tre  em ployé 
p o u r  la  confection  de  ce m odèle. L a ju p e  se ferm e d e  cô té  e t 
m esu re  a u  b a s  1 m . 85. P o u r 0 m . 91 to u r de  p o itrin e : 4 m . 35 
d e  tissu  en 0  m . 88  e t  0  m . 70 d e  tissu  c o n tra s ta n t  en  0  m . 88.

R obe  gracieuse  p o u r  d am es d e  0 m . 81 à  1 m . 17 de poitrine!

1575— R obe confectionnée en  gu ingan  ou 
en  voile parsem é de fleurs. L a  b louse à  
p las tro n  de ce  m odèle  a s t  ag rém en tée  d ’un 
col trè s  original. L e b as de  la  ju p e  m esure  
environ 1 m . 6 0 .

P o u r 0 m . 91 de to u r  de  p o itr in e  vous au rez  
besoin d e  4  m . 10 d e  tissu  en 0 m . 80  e t  0  m . 
60 d e  tissu  c o n tra s ta n t  en  0  m . 8 0  de  large. 
T rès se y a n t p o u r  des d am es d e  0  m . 81 à  
1  m . 1 2  d e  po itrine .

1629—D eux plis d e  chaque  cô té  g a rn issen t 
le  d e v a n t e t  le  d os de  la  ju p e  du  m odèle en 
qu estio n . L e  col, les m an c h e tte s  e t  les rev ers  
d e  pochas so n t fa its  d ’un tissu  d ifféren t que  
la  robe. Celle-ci m esure  au  b as 1  m . 80.

P o u r  0  n i. 91 de to u r  d e  p o itr in e  il vous 
fau d ra , 4 m . 25 de tissu  en  0 m . 80 e t  0  m . 60 
d e  tissu  c o n tra s ta n t  en 0  m . 80. C h a rm a n t 
m odèle p o u r  dam es de 0  m . 81 à  1  m . 2 2  de 
to u r  d e  po itrine .
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B L O U S E ,  J U P O N  
D E U X  T A B L I E R S

B louse 107

E  M O D È L E  de blouse e s t  p o u r  fillettes 
^  âgées d e  4 à  14 ans. P o u r 12 a n s  l  ni. 
80 de  tissu  en 0  m . 88, av ec  0  m . 45  d e  con
t r a s ta n t  on 0  m . 70 d e  largeur.

T ab lie r  122

D O U R  une  e n fan t de  7 an s. p o u r  le tab lie r 
av ec  m anches: 2 m . 75 d e  tissu  on 0  m . 

70. L e m odèle e s t p o u r  fille ttes âgées de 1 
à i l  ans.

J u p o n  115

I  A R E P R O D U C T IO N  d u  ju p o n  repré- 
*-* sen te  ci-dessus exige, p o u r 1 0  an s : 2  m . 
55 d e  tissu  en 0  m . 70, 2 m . 20 de  den te lle  1 
m . 0 0  d 'en tre -d eu x .

1793— T rès jeunes e t  trè s  é légan tes so n t les lignes de 
ce tte  robe d 'u n e  pièce. L a  ferm etu re  p e u t ê tre  fa ite  
d e v an t ou  derriè re  com m e ou le p référera, e t  la dou
b lu re  n 'e s t  pas ind ispensab le . L e  col e t  les poches so n t 
fa its  d e  tissu  c o n tra s ta n t, la  ce in tu re  de  c u ir  ou de  ru b an  
é tro i t  enserre  la  ta ille  sim plem ent.

P o u r 0 m . 86 d e  p o itrin e  ou p o u r  17 ?i 18 an s, 3  m . 45 
de tissu  en  0  m . 8 0  de large  e t  0  m . 2 0  d e  c o n tra s ta n t  en  
0 m . 56 de  large so n t les q u a n tité s  requises.

C e tte  robe e s t  destinée  â  des personnes m esu ran t de  
0  m . 8 1  â 1  m . 1 2  de  to u r d e  poitrine.

T ab lie r  123

|  E  C O Q U E T  tab lie r  ci-dessus exige, 
p o u r sa  confection ; p o u r  5 an s ; 2 m è

tres de  tissu  en  0  m . 70 e t  3 m . 80 d 'e n tre -  
deux. P o u r  e n fan ts  d e  1 â 11 ans.

R obe  1827 R obe 1825

1827— P a r l ’a m p leu r d e  la  tu n iq u e  n o u s o b tenons une 
nouvelle  s ilh o u e tte  qu i e st t r è s  é lég an te  p o u r les jeunes 
filles e t  les fem m es d e  p e tite  taille . L a  tu n iq u e  en 
p o in te  repose su r une  ju p e  d ro ite  e t  é tro ite . L es m an
ches so n t à  une  seule c o u tu re  e t  une  d o u b lu re  p e u t ê tre  
em ployée. C e tte  robe p e u t ê tre  fa ite  en  co tonnade  im
prim ée, en  b a tis te , en  d im iti, en  taffe tas, en  sa tin , en  
fou lard , en  crêpe de C hine, etc.

P o u r u n e  jeune  fille d e  16 ans, 4  m . 10 de  voile fleuri 
en  1  m ètre  e t  0  m . 6 0  de c o n tra s ta n t en 1 m ètre  d e  large 
p o u r le col, le p las tro n , les p o ig n ets e t  les plissés.

P o u r  jeu n es filles âgées de  14 à  19 ans.

1825— Un boléro d rapé, à  em m anchures découpées p ro 
fondém ent, m o n tre  d 'u n e  faço n  gentille  la  blouse ki
m ono fa ite  d e  chiffon de  te in te  claire. L a  longue tu n i
q u e  e s t  d ro ite  e t  froncée à  la  ta ille  légèrem en t rem on
ta n te . Les tissus à  em ployer so n t:  le fou lard , le sa tin , 
la  charm euse, la  serge, e tc . P o u r une ro b e  destinée  à 
une  jeu n e  fille de  17 ans, il fa u d ra : 2 m . 75 de sa tin  en 
1  m è tre  de large  p o u r le  boléro, la  tu n iq u e  e t la partie  
in férieu re  d e  la  jupe, 0  m . 85  d e  chiffon en  0  m . 60 poul
ies cotés de  la  blouse e t  1 m . 25 d e  tissu  quelconque de 
0  m . 6 0  à  0  m . S8 de large p o u r la  p a rtie  d e  la  jupe, 
sous la  tu n iq u e . R obe  p o u r jeu n es filles de  14 à 19 ans.

1762— L a ligne fa n ta is is te  d u  col, les larges plis de  la 
ju p e  s o n t  les com plém en ts a t t r a y a n ts  de  c e tte  robe 
d ’été. L a  m anche  c o u rte  a  la  cbupe to u t  à f a it  fran
çaise, la  fe rm etu re  s ’opère d an s le  dos, la  ju p e  e s t  d ro ite  
e t  p e u t ê tre  confectionnée avec l 'a id e  d 'u n e  doublure. 
U ne ce in tu re  de  ru b a n  m ain tien t l 'am p leu r d u  corsage. 
N ous recom m andons le linon, le  d im iti, l ’o rgandi, le 
cam b ra i, les co to n n ad es im prim ées, le  gu ingan , etc.

Pour 17 ans, 2 m . 95 d ’organd i en 1 m è tre , 0 m . 60 de 
c o n tra s ta n t en 1  m ètre  p o u r le col e t  les m anchettes .

R obe  p o u r jeu n es filles d e  14 à  19 ans.

1797— C e tte  robe d 'u n e  pièce e st to u t  à  fa it légère pour 
les jo u rs  ch au d s  d ’é té . L es larges plis q u i p a r te n t des 
épau les e t  to m b e n t d e v a n t e t  derriè re , ju sq u ' a u  bas, 
d o n n e n t à  c e tte  to ile tte  une  a m p leu r trè s  p ra tiq u e . La 
c e in tu re  é tro ite  se  ferm e d 'u n e  faço n  originale. Les 
tissus légers com m e la  m ousseline à pastilles, le voile de 
fan ta is ie , la b a tis te , e tc ., p o u rro n t ê tre  em ployés.

P o u r 0  m . 81 de  po itrine  ou  p o u r une  jeu n e  fille de  15 
à 16 ans, 4 m . 45  d e  tissu  en  0 m . 80  o t 0 m . 60 de  con
t r a s ta n t  en 0  m . 80  se ro n t nécessaires.

P o u r personnes de  0  m . 81 à  1 m . 22 de poitrine .

R obe  1797

R obe 1793
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[valable jusqu’au 31 Octobre 1919]

r ^ E  COUPON, accompagné 
de la somme de i franc, 

donne dro it à un patron  à 
choisir parm i ceux illustrés et 
décrits dans ce numéro.

Le Miroir des Modes
27, A ven u e  de l ’Opéra : : P A R IS

Veuillez envoyer a  l’adresse 
ci-dessous le p a tro n  B utterick

N o : ..............................................................................

Robe 1830

R obe 1810 R obe 1814

COUPON
P O U R  PA TR O N

1830— R obe trè s  s im ple  p o u r  jeunes Allas, le corsage est 
gracieusem ent d rapé, la  ju p e  ornée d e  plis est froncée à 
la ta ille  légèrem ent rem o n tan te . Les m anches so n t ta il
lées d 'u n e  seule pièce avec la p e tite  blouse, elles p eu v en t 
ê tre  longues ou  courtes.

P o u r la confectionner nous conseillons, la  m ousse
line Aeurie, i’ê tam in e  rayée, le voile à pois, le foulard.

P o u r 17 ans, 3 m . 40 de t is su  en 1 m ètre  de  large  e t  
1  m . 20  de c o n tra s ta n t en  1 m ètre  p o u r le col, les m an
ches e t la  guim pe. C e tte  robe e st destinée aux jeunes 
Ailes âgées de  14 à  19 ans.

1810— Un col fu y a n t e t  une  d rap erie  bouffan t souple
m e n t su r  les côtés so n t to u t il fa it gracieux p o u r une 
jeu n e  Aile. C e tte  to ile tte  e st fa ite  de  charm euse, le 
corsage c ro isan t d e v an t sied aux  personnes d e  pe tite  
taille . L a m anche  e s t  à une  co u tu re  e t  la ju p e  e st taillée 
en deux pièces. L e taffe tas, le sa tin , la  m oire, la faille 
de  soie, le foulard  p o u rro n t ê tre  employés.

P o u r 17 ans, 3 m . 75 d e  charm euse en 1 m ètre  e t  0  m . 
45 de c o n tra s ta n t en 0  m . 88 de  large.

C e tte  jolie to ile tte  e s t  superbe pour jeu n es filles 
âgées de  14 à 19 ans.

<*,— i— ...............   — ------- --------- «--------- ■»
ï  î b b ^ b b  î h  t ï i # ü  t B a i s s a  t
1 b # b # b  ! m » b <ü>m ! *> ! b <s>b <*>b  ! B4W 4 a  1
î B<»B'4>ffl I æ ^B 'S’S  i '*• T f B<S>B-?« 1
1 BB#>BB 11 B » B B  ! g  1 B B # B B  1 B B » B S  |

P O U R  N O S  B E B E S  

G E N T I L S  M O D È L E S

R obe 113

I A G E N T IL L E  robe p o u r nouveau  -  né 
exige: 1 m . 80 d e  tissu  en 0  m . 88, ou 

1 m . 25 de  v o la n t brodé on O m . 70, avec
0  m . 2 0  en  0  m . 88  p o u r le corsage e t  0  m . 10  
d e  broderie en  0  m . 46 pour l’em piècem ent,
1 m . 25 d e  tro u -tro u , 0  m . 80  d e  d en te lle  e t
2 m . 50 de  ru b an .

1814

J800— 1466— Form ée d 'u n e  longue blouse e t  d 'u n e  ju p e  
dro ite  e t  sim ple, c e tte  to ile tte  p la ira  beaucoup  c a r  elle 
e st p ra tiq u e  p o u r les excursions d an s la  m ontagne . 
U ne bande-ourlet o rne la ju p e  e t  la  ren d  p lus résis tan te . 
Le bord in férieur d e  la  blouse, les m anches e t  l'encolure 
so n t bordés de .broderie de  perles ou  de p o in ts  noués.

P o u r une jeune  Aile de  17 â  18 an s m esu ran t 0  m . 86 
de  po itrine  il fau d ra : 1 m . 95 de to ile  en 0 m . 88  e t  2 m . 
2 0  de tissu  en 0  m . 88 de  large p o u r la jupe.

Blouse p o u r 0 m . 81 â 1 m . 12 d e  poitrine.
Ju p e  p o u r jeunes Ailes âgées d e  14 â 19 ans.

I [N  V Ê T E M E N T  fo rt u tile  p o u r  bébé 
u  e s t  la v este , en  llanelle, p iqué  ou  b a tiste . 
P o u r 3 a n s : 1 m . 8.5 d e  tissu  en  0 m . 70, 
p o u r la  v este  av ec  le v o la n t;  san s  le  v o lan t, 
10 cm . de m oins. P o u r  e n fan ts  âgés de 6 
m ois à  4 ans.

R obe  1743

1466

1814— Les m anches courtes so n t très à  la  m ode, to u te 
fois, d an s ce  m odèle, elles peu v en t ê tre  rem placées pa r 
des m anches longues. L a  ce in tu re  e st en tissu  c o n tra s 
ta n t ,  elle se  noue d an s le dos en  larges boucles. Une 
co tonnade im prim ée a  é té  em ployée p o u r c e tte  robe, 
e t  une  rangée de boutons p a r t  d e  l'ép au le  p a r  derriè re  
e t  se  prolonge ju sq u ’a u  bas. L a ju p e  e st d ro ite  e t  la 
doub lu re  d u  corsage n 'e s t  p as indispensable.

P o u r 16 ans, 3 m ètres  de tissu  en 0  m . 80 e t  0  m . 35 
d ’o rgandi en 1  m ètre  seron t nécessaires.

R obe  pour jeunes Ailes âgées de  14 à  19 ans.

1743— U ne tu n iq u e  plissée, une  encolure e t  des m an
ches co u rte s  garnies de Ans ruches, so n t des com plé
m en ts  gracieux p o u r une  to ile tte  de  jeu n es filles. Un 
pli de  chaque  cô té  d u  d e v a n t e t  d u  d os a sso u p lit les 
lignes d u  corsage sim ple. L a m anche  e st à une  c o u tu re  
e t  la ju p e  e s t  dro ite . Le voile de  coton, la b a tis te , la 
m arq u ise tte , le linon, le crêpe p o u rro n t ê tre  em ployés.

P o u r 16 ans, 3 m . 65 de  voile d e  coton en 1 m ètre  de  
large, 0 m . 20 de tu lle  en 0 m . 45 ou  p lus large p o u r  les 
plissés e t  0 m . 20 en  1 m ètre  pour les ruchés.

R obe pour jeunes filles âgées de  14 â  19 ans.

1810

V este  116; F esto n  10229

B louse 1800 
Ju p e  1466 

B roderie  10753
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T JN  T R È S  joli dessus d e  chiffonnier ou 
chem in de tab le  e s t  d o n n é  ci-dessus. 

L es pap illo n  légers so n t d 'u n e  finesse rem ar
q uable . L es gu irlandes d e  fleure e t  de  feuil
les p e u v en t ê tre  fa ites à  l'ang la ise  ou plum e
t is  ou  au  p o in t de  con tour. L e feston  e st 
sim ple  m ais  t r è s  régulier. C e m odèle  a u ra  
beaucoup d e  succès.

A L P H A B E T  de b o n n e  d im ension  p o u r 
m arq u e r la  lingerie, le  linge d e  tab le . 

Les le ttre s  s 'e x é cu ten t trè s  facilem en t au  
p lum etis ou  a u  p o in t de  tige, p o u r  des linges 
ordinaires, ces le ttre s  p e u v en t ê tre  rep ro 
d u ite s  a u  p o in t  de ch a în e tte . P o u r  o b ten ir  
un  bon ré su lta t  il fa u t, si on  les fa it a u  p lum e
tis , les b o u rrer a u  p a ra v a n t  b ien  égalem ent.

m

I M U

:x vÆ k

m i

10701

D I E N  d e  p lu s  coq u et p o u r  g a rn ir  des en- 
colures, qu i p a ra issen t p a rfo is  si dén u 

dées, d e  les b ro d e r a v ec  des perles ou  des 
p o in ts  noués. Lo m o tif  donné  ci-dessus e st 
gracieux p a r  excellence. L a  p e ti te  bordure  
d u  bas p e u t  ê tre  em ployée p o u r  les poches, 
les m anches, la  cein tu re , afin de  fa ire  u n  ra p 
pel heureux  e t  joli.

R obe  1770 
C h ap eau  1640

1749 1819 1819 1778 1778

SIMPLES MODÈLES
P O U R  L E S  VACANCES

1749— L a  longue b louse  fo rm e un délicieux ■ 
e t  p e rm e t les com binaisons de tissus. Celle-ci I 
s e  passe  p a r  dessus la  tê te . L ’encolure dépourvue I 
d e  col n e  m an q u e  pas d e  ch arm e  e t la  manche à une 
co u tu re  se  te rm in e  p a r  u n e  cloche do tissu semblable 
à  la  ju p e . L e linon, la  popeline  d e  coton, le piqué. [ 
le  gu ingan  p e u v en t ê tre  em ployés avec la batiste,b 
cam b ra i, e tc . P o u r  8  an s, 1 m . 30  de tissu uni en | 
0  m . 88  e t  1 m . 30 d e  tissu  d e  fan ta isie  en Om.S 
R obe  p o u r fille ttes d e  4 à  15 ans.

1819— Jolie  b louse gen re  m arin  po rtée  avec une | 
ju p e  plissée ou froncée. L ’em piècem ent tait ans 
co u tu re  su r  les épau les p e u t  ê tre  supprim é. La jupe 
e s t  d ro ite , elle p e u t  ê tre  cousue à  un  dessous de cor
sag e  ou se  te rm in e r p a r  u n e  cein tu re . Le piqué, le 
gu in g an , la  to ile , la  popeline  d e  coton peuvent être I 
em ployés. P o u r  12 ans, 2 m . 40  d e  tissu en Om.? 
d e  larg e  e t  2  m . 40  d e  c o n tra s ta n t  en 0 m. 8S pour I 
la  ju p e , les m an ch ettes , e t  p o u r  recouvrir le col. [ 
R o b e  p o u r  fille ttes âgées de  4  à  15 ans.

1778— P o u r la  com m odité  e t  l ’élégance (les fiUetcs 
u n e  ro b e  genre  m arin  e s t c erta in em en t toujours à 
considérer. Celle-ci s e  passe  par-dessus la tête. L> 
ju p e  d ro ite  p o u rra  ê tre  p lissée si on  le désire. Le 
p e t i t  p las tro n  p e u t ê tre  ou non  em ployé. La longue 
c ra v a te  nouée régu lièrem en t e st d ’un bel effet. U 
p oche n ’e st p as ob ligato ire . L a  toile, le cambrai, h 
popeline  d e  coton, la  serge m êm e peuvent être em
p loyés à  s a  confection. P o u r  10 an s, 3 m . 20 de toile | 
en  0 m . 80. R obe  p o u r  fille ttes d e  4  à  15 ans.

1811— C e tte  ro b e  p o u r  fille ttes e s t  d ’une belle façon. I 
U n  gu ingan  à  dam iers a  é té  employé, le pan
n e au  du d e v a n t fo rm e ce in tu re , les côtés sont 
plissés. L a  m an ch e  e s t  d ’u n e  longueur aimée pour 1* 
jo u rnées chaudes. L e gu ingan, le cam brai, la poç | 
line  p o u rro n t ê tre  e m plo j és e t  p o u r une  écolière. ■ 
se ra  c h a rm a n te  en  serge. P o u r  u n e  fillette de 10 ans, | 
3 m è tres  d e  q u ad rillé  en 0  m . 80 e t  0  m . 35 dcc 
t r a s ta n t  en 0  m . 88 p o u r les m an ch e ttes  e t les bande | 
des  poches. R o b e  p o u r  fille ttes d e  8 à  15 ans.

1794— U n col fo rm an t fichu e t se  term inant en ® 
noeud  f lo tta n t d o n n e  à  c e tte  robe Empire bea“- 
coup do  cachet. L a  m an ch e  co u rte  e s t  cousue à une 
em m an ch u re  assez découpée. L a ju p e  est drfflt • l 
e lle e s t  o rnée  d e  poches qui p o u r ta n t  peuvent être 
supprim ées. L e  gu ingan , la  m ousseline de coton, i 
voile, p o u rro n t ê tre  em ployés â sa co,Jre? l0„  
P o u r 8  ans, 1 m . 70 d e  con to n n ad e  imprimée »1 
0 m . 80 e t  0  m . GO d e  c o n tra s ta n t  en 1 mem 
R o b e  p o u r  fille ttes de  3 à  10 ans.

1770— 1640— D es p lis  creux d o n n en t une  excellent* 
ligne à  c e tte  robe d 'u n e  p ièce fa ite  en toile et acco 
p agnëe  d ’un  chap eau  d e  to ile  aussi. L e reps, la M • | 
le  p iqué, le  cam b ra i d o n n e ro n t u n  très bon r -  .
P o u r  1 0  ans, 2 m . 40  de  tissu  en  0  m. 88 P01 , 
ro b e  e t  0  m . 35 d e  c o n tra s ta n t  en 0 m. 88 P®u[ 
m an c h e tte s  e t  le  col e t  p o u r  un  to u r  de  têtede u • 
53, Om . 40 de  tissu  en 0 m . 80  p lu s  1 m . 15‘■eru. ^  | 
en  5 cm . p o u r  le  chap eau . R obe  p o u r fillettes 
à  1 2  an s e t  ch ap eau  p o u r celles d e  1 à  11 ans.
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N um éro  d ’o rd re

G A L E R I E  D E S  B É B E 'S  

D U  M I R O I R  D E S  M O D E S

COUPON A COLLER 

AU VERSO 

DE LA PHOTO.

Nom du  B é b é : ...........................................

P ré n o m s :.......................................................

D ate d e  n a is sa n c e :...................................

P o id s  à  la  n a is s a n c e : .............................

A dresse  d e s  p a ren ts  ...............................

S ig n a tu re  d e  la M am an

R o b e  1834 
B roderie  10735

ROBES ÉLÉGANTES
D E  N O S  F I L L E T T E S

1834—Très jolie robe p o u r  fillettes, p e ti te s  e t  grandes.
Le boléro d rap é  se  te rm in e  en  ex trém ités d ’écharpe  
et les m anches q u i p eu v en t ê tre  longues ou  courtes 
sont taillées d ’u n e  seule pièce av ec  le  dessous de
corsage. L a  ju p e  e s t  taillée  en  deux pièces e t  est 
attachée a la ta ille  E m pire.

Pour une  fille tte  d e  13 an s. 3 m ètres  d e  to ile  en 
0 m. 88 de  large e t  0  m . 65 d e  m ousseline en  0  m. 80 
pour le dessous d e  corsage e t  les m anches. R obe

Robe p o u r fille ttes âgées d e  8 à  15 an s. 1803

1759—C ette  robe p e rm e t les com binaisons d e  tissus, 
elle est très seyan te . E llo  p e u t  se confec tionner très 
facilement e t  d em an d e  peu d e  tissu. D e la  toile 
blanche p o u r la  p a rtie  su périeu re  e t  de  la  to ile  de 
couleur p o u r la  p a r tie  in férieu re ; l ’em piècem ent 
peut être taillé  en  carré  e t  les m anches p eu v en t ê tre  
longues ou  co m tes a u  choix. Les poches in térieures 
ne sont que  facu lta tives. P o u r 10 ans, 1 m . 15 de 
tissu en 0 m . 88 e t  0 m . 80  en  0  m . 88 p o u r la  p a r tie  
inférieure. R obe  p o u r fille ttes de 8  à  15 ans.

1799—Les b rete lles so n t très à  la  m ode e t  le  boléro 
de cette robe rappelle  c e tte  façon  av an tageusem en t.
La blouse garn ie  d e  fronces n id  d ’abeilles ou  de 
bouillonnes e st fa ite  d e  m ousseline ou d e  ba tis te , elle 
est. taillée d ’une  seule p ièce av ec  les m anches cour
tes. La ju p e  e st froncée e t  a tta ch é e  p a r  une  ligne 
fantaisiste. Les poches p e u v en t ê tre  supprim ées.
Pour 12 ans, 1  m . 95 de foulard  à  pois en  0 m . 80  de 
large e t 1  m ètre  de b a tis te  en  0  m . 88  p o u r la  blouse.

Robe gracieuse p o u r  fille ttes d e  6  à  15 ans.

1834 1740

10707

I A  B R O D E R IE  e s t  une  g a rn itu re  p lu s en  
*-■ vogue a u jo u rd ’hui q u ’au trefo is . Les 
p o in ts  noués se  rem p lacen t p a r  d es perles 
im perceptib les.

1803—•Une ju p e  à  deu x  v o lan ts  form e, av ec  un  
joli corsage d rap é , une  robe to u te  m ignonne p o u r 
des fillettes. Les blouses d e  lingerie so n t t rè s  p ra 
tiques e t  très fraîches, celle-ci e s t  ta iiée  d ’une  seule 
pièce avec les m anches longues o u  courtes. L a  
tunique est a tta ch é e  à  la  ta ille  E m pire . P o u r 14 ans, 
2 m. 50 de  foulard  à  pastilles  en  1 m ètre , 0  m . 95 d e  
mousseline en  1  m è tre  p o u r la  b louse e t  0  m . 8 0  d ’une  
tissu quelconque en O m . 88 p o u r la  p a r tie  supé
rieure de la  jupe. R obe  p o u r fille ttes d e  8  à  15 ans.

1740—C ette  robe d iffère trè s  peu  d e  celle m ontrée  
plus haut. P o u r ta n t  la  ju p e  e st plissëe e t  la  ligne 
inférieure d u  boléro e s t  d ro ite . L a blouse e s t m unie  
d'un grand col e t  de  larges m anchettes .

Pour une fille tte  d e  8 ans, il fa u d ra  1 m . 60 de 
guingan quadrillé  en  O m . 80  de  large e t  1 m . 15 de 
batiste en 0 m . 88  p o u r  la  blouse. L a toile, le cam 
brai, la m ousseline, l 'o rg an d i so n t des tis su s  que  nous 
suggérons p o u r confectionner c e tte  robe qu i e s t  des- 
tmée à des fille ttes âgées de 4 à  15 ans.

1794—Pour u n e  to u te  p e ti te  fille une  ro b e  com m e 
celle-ci est c erta in e m e n t trè s  coquette . E lle  est 
très simple m ais elle a  beaucoup  de chic. Les poches 
Peuvent ê tre  supprim ées si on le désire. L a serge.

gabardine, la  toile, les tissu  ch au d s ou légers so n t 
appropriés à  sa  confection.

Pour une fillette de  6  ans, 1 m . 60 d e  tissu  en  0  m. 
'« d e  large se ro n t nécessaires.

Lette jolie ro b e  e s t  destinée à  des fillettes 
agees de 3 à  10 ans.

R obe  1794 1794

R obe 1799 
B roderie 10592

J O U E S  B R O D E R I E S

Y \ . /  v

T R E S  joli dessus de  b u re a u  o u  chem in de 
* tab le  si on  le désire. Les b rodeuses 

hab iles fe ro n t en co m b in a n t les p o in ts  un 
ouvrage  m agnifiq ue.

10588
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Costume de
poupée 403 
R obe 1518 
Broderie 

10732

C ostum e 1823

B obe 1828 
C h ap eau  10750

10692

Vous pourrez  exécu ter ce  ra v issa n t dessin 
de  b roderie  a u  p o in t de  con tour, a u  p o in t 
ra tt ra p é  ou  av ec  u n e  sou tache.

10706

L a  sou tache, le p o in t r a t t r a p é  ou cor- 
d o n n é  p o u rro n t ê tre  em ployés av ec  succès 
p o u r  la  g a rn itu re  des v ê tem en ts.

V a »
& G s \ v
< ♦ > < £ > < ♦ > < » > < ♦ >

10709

T rè s  facile à rep ro d u ire  e s t  le m o tif  re p ré 
sen té  ci-dessous e t  l'e ffe t o b ten u , su r  des 
robes de serge, e st des p lus c h arm an t.

B obe  1807 
C h ap eau  10750

- .4 , .-------------— .— .— .— -4>
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POUR LA GARNITURE

De nos Robes et Corsages

MODÈLES POUR ENFANTS
Coquets, Elégcmts et Pratiques

1807— T rè s  jo lie  p e ti te  robe d ’e n fan ts  se  co m p o san t d ’u n  larg e  
em piècem ent e t  d 'u n e  p a r tie  in férieu re  froncée à la  ta ille  E m pire . 
L es p e tite s  poches p e u v en t ê tre  supprim ées.

P o u r 3 an s: 1 m . 50  de gu in g an  en  0  m . 80 e t 0 m  10 d e  con
t r a s ta n t  en  0  ni. 80 e t  p o u r  le  chapeau,'_0 m . 70  d e  p iq u é  en  0  m . 52 
de larg e  . B obe  p o u r  fille ttes d e  2 à  0 ans. C h ap eau  de deux 
g enres p o u r en fan ts  d e  3 e t  5 ans.

1823— T rès joli co stu m e  d e  jeu  sey an t p o u r  les p e ti ts  ga r
çons e t  les fillettes. Las m anches n ’o n t  q u 'u n e  c o u tu re  e t  so n t 
cousues à  des em m anchures assez échancrées. L e gu ingan , la  
toile, le linon p o u rro n t ê tre  em ployés.

P o u r 2 ans, 1 m . 40  de gu ingan  q uadrillé  en 0 m  80 e t  0 m . 35 
de tissu  uni en  0 m . 70 d e  large.

C ostum e de jeu  p o u r  en fan ts  de  1 à  5 ans.

1828— R obe trè s  sim ple  e t  bien c o q u e tte  p o u r les fille ttes . L es 
larges plis creux des cô tés d o n n en t une  a m p leu r g racieuse  e t  
p ra tiq u e  p o u r la  m arche.

P o u r 4  an s, 1 m . 50 de to ile  en  0 m . 80  d e  larg e  p o u r la  ro b e  e t  
0 m . 2 0  de c o n tra s ta n t  en 0 m . 8 0  p o u r  le  col e t  les m anchettes , 
p o u r le chap eau , 0 m . 80 de p iq u é  en  0 m . 52.

B obe p o u r en fan ts  de  1 à 8 ans, chap eau  p o u r 3 e t  5 ans.

1815— U ne robe de lingerie  o rnée  d ’un  joli m o tif  de b ro d erie  fa ite  à 
l a  m ain  e st to u jo u rs  de  m ode p o u r  les p e tite s  filles. L 'am p leu r 
p e u t ê tre  ré p artie  en  plis sous les b ra s  ou  en  une  co u tu re  biaisée. 
P o u r  2 ans, 1 m . 30  de  toile fine ou  de  b a tis te  en 0 m . 88  de  large .

L e costum e d e  l a  poupée  hab illée  en  m a r in  e s t coquet et peut 
ê tre  re p ro d u it  facilem ent, il e s t  p o u r poupées m esu ran t de 0 ni. 
30  à 0 m . 76 d e  h au teu r.

R obe  p o u r  e n fan ts  d e  6 m ois à  5 ans.

1812— C e tte  chem ise d e  n u i t  e s t  p ra tiq u e  e t  confortable, elle 
p e u t  ê tre  copiée facilem ent, les plissés d o n n en t un  joli fini. Le 
n an so u k . la  b a tis te , la  m ousseline, le  crépon de coton pourront 
ê tr e  em ployés.

P o u r  16 an s, 3 m . 65  d e  n an so u k  en  0  m . 88 d e  large seront né
cessaires. C e tte  chem ise de n u i t  e s t  destinée  a u x  jeunes filles 
âgées de 14 à 19 ans.

1832— L e  m arc h an d  d e  sab le  e s t passé  e t  il e s t  tem p s d ’être vêtue 
de  la  nouvelle  chem ise d e  n u i t  confectionnée p a r  les doigts ha
biles d e  la m am an . E m p lo y e r le nan so u k , la  ba tis te , la mousse
line, la  soie lavab le , etc.

P o u r u n e  fille tte  d e  9 an s, il fa u d ra  : 2  m . 65 d e  tissu  en 0 m. 88 
d e  larg e  y  com pris la  poche e t  les plissés.

C hem ise de n u i t  p o u r  e n fan ts  de  6 m ois à  13 ans.

1831— U ne b e rth e  carrée , un  em piècem en t assez profond sont les 
o rn em en ts p resq u e  ind ispensab les de  ce tte  robe gracieuse. Los 
m anches o n t une  coupe nouvelle  e t  elles so n t bordées d ’un petit 
p ico t fa it  à  la  m ain.

P o u r u n e  fille tte  de  5 an s, 1 m . 55 de  voile  de coton en 0 m. 88 
de larg e  se ro n t nécessaires.

R obe p o u r fillettes âgées de  2  à  6 ans.

1823 1828 1828 1812

10614

Col e t  m an ch e tte s  rav issan ts  p o u r enjo- 
l iv e ru n e  robe d 'é té  su rto u t, si les fleurettes 
so n t trav a illées avec d u  fil de  couleur.

10678

M a in te n a n t que  les blouses san s col son t 
te llem en t en  vogue les o rn em en ts brodés 
a id e n t â  leu r d o n n e r d u  cachet.

C hem ise de  n u i t  1812
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B roderie  trè s  appropriée, p o u r  la  g a rn itu ro  
des corsages e t  des robes d e  crêpe, q u a n d  
elle e s t  trav a illée  avec de la  soie.

Chem ise 1835 C ostum e 1833
P an ta lo n  1115

P O U R  L E S  JO U R N E E S  D ’E T E

Confort tance Com binés

9180—Toujours, na is s u r to u t  en é té, une  m ère  a tte n tiv e  a im e  h a 
biller son bébé d ’u n e  fa ç o n  p ra tiq u e  en  m êm e tem p s que  coquette . 
Ce costume m arin  lu i p la ira  certa in em en t. L a  b louse se p a sse  p a r  
dessus la tê te  e t  se  fe rm e d e v an t. L e p a n ta lo n  e st d ro it, cou rt 
et indépendant.

Employez d u  p iq u é , d e  la  to ile , du  gu in g an , d u  reps e tc .
Pour u n  bébé âgé  d e  3 an s, i l  vous fau d ra , 1  m . 95 d e  tissu  en 

0 m. 90 de large  p o u r  le  co stu m e  e t O m . 35 d e  tis su  c o n tra s ta n t 
en 0 m. 8S p o u r le  col m arin .

Ce modèle e s t s e y a n t p o u r  des g a rçonnets âgés de  1  à  4  ans.

9238—Que d e  fois bébé, to u t  tris te , n 'a  p u  jo in d re  ses p e tits  am is 
dans leurs joyeux  é b a ts  c a r  son n o u v eau  co stu m e  n e  le  lu i pe r
mettait pas. Il se  rap p elle  la  reco m m an d a tio n  d e  s a  m am an ; 
fais attention, n e  t e  sa lis p a s ” . C ela  n e  se ra  p a s  le  cas avec ce 

Modèle. Celui-ci e s t  ta illé  do faço n  à  laisser to u s  les m ouve
ments de bébé lib res e t  e s t  confectionné d e  cam brai, ou  d e  toile 
de la sorte il se ra  facile  à laver.

1 our l ’âge d e  4 a n s  il v o u s fa u d ra  1 m . 95 d e  t is su  en  O m . 90 
île large e t  0 m . 20  d e  tissu  c o n tra s ta n t  en  0  m . 90.

Costume p o u r g a rço n n e ts  de  2  à  5 ans.

8337 Voici u n  b ien  gen til costum e p o u r  la  p rom enade. L e p a n -  
droit e st re te n u  p a r  des b retelles. L a  blouse à m anches 
i est garn ie  p a r  des festons q u e  les do ig ts habiles de  la  m a- 

1 auront tô t  f a it  do  b ro d er. L a  blouse p e u t  ê tre  confectionnée

en toile, co ton, linon ou b a tis te  e t  le  p an ta lo n  en  cam brai, toile, 
guingan, etc.

P o u r  un  bébé de  5 ans il vous fa u d ra ; 1 m . 05 do b a tis te  en  
O m . 88 de large  p o u r  la  blouse e t  1 m . 05 de  reps en  0 m . 90 pour 
le  p an ta lon .

C ostum e se y a n t p o u r  des g a rço n n e ts  âgés de  2 à G ans.

1835— 1115— P o u r les excursions e t  p o u r les spo rts, com m e le 
ten n is  e t  le golf, les m odèles rep résen tés ci-dessus se ro n t très 
appréciés p o u r leu r confo rt e t  leu r coupe nouvelle.

P o u r 0  m . 38 de to u r  d e  le cou, il vous fau d ra  2 m . 75 de  soie 
en 0 m . 88 d e  larg e  p o u r la  chem ise e t  1 m . 40 d e  cachem ire  rayé 
en 1 m . 37 p o u r  le p an ta lo n  en 0 m . 8G de taille.

C e tte  chem ise se ra  sey an te  p o u r  des g a rço n s e t  des hom m es 
m esu ran t de  0 m . 31 â 0  m . 48 d ’encolure e t  le p a n ta lo n  p o u r 
des g a rço n s e t  des hom m es m esu ran t de  0 m . 66 à  1 m . 27 d e  to u r 
de  taille.

1833— C h a rm a n t costum e qu i rem plira  les vœ ux  des p e tits . Il 
leu r p e rm e ttra  d e  courir, d e  gam bader, en  un m o t d e  s 'am u ser 
a u ta n t  q u e  le  cœ u r leu r en d it. P o u r sa  confection  vous pourrez 
em ployer du  gu ingan, d e  la  toile, d u  coton, d u  cam brai, du  coutil, 
e tc . P o u r u n  g a rç o n n e t d e  5 an s on a  besoin d e  1 m . 70 d e  cam 
brai en 0 m . 88  d e  larg e  p o u r le costum e e t  de  0  m . 35 d e  co n tra s
t a n t  en 0  m . 8 0  p o u r le col, la  cein tu re  e t  les m anchettes .

C e  m odèle e s t  d estiné  p o u r des e n fan ts  âgés d e  2 à 7 ans.

PO U R  LA G A R N IT U R E  

De nos Robes et Corsages

W W W W w W W W W

10673

Voici un  m o tif  q u e  vous p o u rrez  b ro d er 
a u  p lum etis , a u  p o in t d e  c h a in e tte  avec do 
la  so u tà ch e  ou de la  g an se  "q u eu e  de r a t .”

C ostum e 8337 
F esto n  10676

10691

Q u ’y a-t-il do  p lu s  sim ple  e t  é lég an t pour 
un costum e foncé q u 'u n e  n o te  c la ire  donnée 
p a r  tui col de  to ile  ou  d ’o rg an d i brodé.

10674

U n  m o tif  qu i se ra  ra v is sa n t brodé, avec 
d e  l a  soie floche ou cordonnée, a u  p o in t ra t
trap é , au  p o in t de tige  ou  d e  con tour.

S u

10662

D essin v ra im en t exquis qu i p o u rra  ê tre  
exécuté a u  p o in t  noué, a u  p o in t d e  contour, 
a u  p o in t de  c h a in e tte  ou  avec des perles.
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L E  M IR O IR  D E S  M O D E S D'AOÛT w !

E S  m ain s h ab ile s  qu i, q u e lq u es m ois 
a u p a ra v a n t , tr ic o ta ie n t e t  croche
ta ie n t  d es c h a n d a i l s ,  des 
sw ea ters, d e s  ch au sse tte s  p o u r 
n os v a illan ts  so ld a ts  so n t occu
pées m a in te n a n t  à  fa ire  d es pe
tite s  m erveilles d e  coquetterie . 

N o u s d o n nons ici, deux m odèles d e  cols très 
nouveaux  e t  trè s  faciles à  exécu ter. I ls  se 
c ro ch è te n t av ec  d u  c o rd o n n e t m ercerisé  ou 
a v ec  de la  soie to ise , ils se  p o r te n t  s u r  des 
robes ou  des ta illeu rs . C es cols p eu v en t ê tre  
a g rém en té s d e  m o tifs  d e  b ro d erie  e t  ces 
m êm es m o tifs  p e u v en t ê tre  re p ro d u its  su r  
la  to ile tte .

L o col a rro n d i se  p o r ta n t  a v ec  une  enco lure  
on U  e s t  se y a n t, il o rn e  l 'enco lu re  q u i sem ble  
si dén u d ée  lo rsq u 'e lle  en  e s t  d é p o u rv u e  e t  p o u r 
le déco lle té  en  p o in te  l 'a u t r e  m odèle d e  col. 
C ol en  V se ra  choisi.

A b r é v i a t i o n s : m -m a ille ,  sim ple  crochet 
s. c ., d o u b le  c ro ch e t d . c ., tr ip le  c ro ch e t t r .  c., 
d oub le  tr ip le  c ro ch e t d . tr .  c ., c h a în e tte  ch., 
carré  o u v e r t  c. o.

<L>©B en U
[ ]N E  p e lo te  d e  co ton  m ercerisé  perlé  écru, 

u n  c ro ch e t d 'a c ie r  N o. 6, une  c a r te  de  
fine la in e  rouge  gé ran iu m , une  d e  la ine  b leue 
pâle, une  do  laine v e r te  se ro n t les fo u rn i
tu re s  requises.

C o m m encer a u  m ilieu  d u  d e v a n t, fa ire  41 
m . ch . passe r 8  m . p ro ch es d u  c ro ch e t, 1  d . c. 
d a n s  la  m . su iv a n te  p o u r fo rm er le  p rem ier
c. o. 2  ch ., passe r deux m . ch ., 1  d . c. d a n s  la  
m aille  su iv a n te  p o u r  fo rm er un  c. o. 1 0  c. o.;
1 1  ch . e t  to u rn er.

2  ème rang— A jo u te r  2  c. o. a u  com m ence
m en t d u  ra n g  de la  faço n  su iv a n te : p a sse r 8 
m . ch. p roches d u  c rochet, 1  d. c. d a n s  la  m . 
su iv a n te  2  m . ch. passe r les 2  m . ch. su iv an te s ,
1  d . c. d an s la  m aille  su iv a n te , * 2  m . ch. passer
2  m . d u  ra n g  p récéd en t 1  d . c. d a n s  la  m . sui
v a n te . R é p é te r  d ep u is  * to u t  d u  long. A jo u te r 
2 c. o. à l ’e x trém ité  d u  ra n g : 2  m . ch. en ro u le r 
le  111 3 fois a u to u r  d u  c ro ch e t, r e tire r  u n e  
boucle  a u  tra v e rs  d e  la  b ase  d u  d e rn ie r  d.c.
* fa ire  u n e  je té e  a u  tra v e rs  d e  2  m ., fa ire  une  
je té e  a u  tra v e rs  d e  2  m ., fa ire  u n e  je té e  au  
tra v e rs  de  2  m . fa ire  u n e  je té e  a u  tra v e rs  de  
2 m . * Ceci d o n n e ra  un d. tr .  c. e t  a jo u te ra  
p a r  c o n séq u en t u n  c. o. P o u r  a jo u te r  le d e u 
xièm e c. o. fa ire  2  m . ch. e n ro u le r le  111 3 fois 
a u to u r  d u  c ro ch e t, r e tire r  u n e  boucle  a u  tra 
vers d u  m ilieu  d u  d e rn ie r  d. tr .  c. R é p é te r  
e n tre  * 1  fois, p u is  fa ire  8 m . ch. e t  to u rn er.

3 ème rang— A jo u te r  1 c. o. a u  com m ence
m e n t d u  ran g . * fa ire  2  m . ch ., p a sse r  2  m. 
d u  ra n g  p récéd en t, 1  d . c. d a n s  la  m . su iv an te .
R é p é te r  d e p u is  * to u t  d u  long. A jo u te r  1. c. o. 
à  l 'e x tré m ité  d u  ra n g ; 1 1  m . ch ., to u rn er.
R e p é te r  lo deux ièm e e t  le tro is ièm e  ran g ,6 
fois. M a in te n a n t  n o u s fo rm ons u n  côté.

16 ème rang— A jo u te r 1  c. o. a u  com m ence
m e n t d u  ra n g  s u iv a n t  * 2  m . ch ., p a sse r 2  m .,
1 d . c. s u r  la  m . su iv an e . R é p é te r  depuis
* 2 2  fois e t  to u rn er.

17 ème ran g — P a sse r la  m . d 'a r r iè re  su r  le d e rn ie r  c. o., 
5 m . ch. * p a sse r les 2 m . su iv a n te s  d u  ra n g  p récéd en t, 1
d. c. d a n s  la  m . su iv a n te , 2  m . ch. R é p é te r  d ep u is  * 
to u t  d u  long, pu is fa ire  8  m . ch . e t  to u rn er.

1 8  ème rang— A jo u te r  1  c. o. a u  co m m encem en t d u  ran g  
su iv a n t  * fa ire  2  m . ch ., p a sse r 2  m ., 1  d . c. su r  la  m . su iv an te . 
R é p é te r  d ep u is  * to u t  d u  long p a s sa n t  le d e rn ie r  c. o. d u  ran g  
p récéd en t. R é p é te r  le 17 èm e e t  le 18 è m e  ran g s  10 fois.

40  ème rang— P aire  1 c. o. su r  ch aq u e  c. o. d u  ra n g  précé
d e n t, 5 m . ch ., to u rn er.

41  èm e rang— F a ire  1 c. o. su r  ch aq u e  c. o. d u  ra n g  p ré lu 
d en t, p a ssa n t 1 c. o. a  l 'e x tré m ité  d u  ran g , pu is fa ire  5  m . 
cli. e t  to u rn er.

42 ème rang— F aire  1 c. o. s u r  ch aq u e  c. o. d u  ra n g  p ré 
céd en t, a jo u ta n t  1  c. o. a l 'e x tré m ité  d u  ran g , fa ire  5  m. 
ch., to u rn er. R é p é te r  le  41 èm e e t  le  42 èm e rangs, 3 fois.

F a ire  1 c. o . s u r  ch aq u e  c. o. d u  ra n g  p récéd en t, p u is  fa ire  
5  m , ch ., e t  to u rn e r. * F a ire  1 c. o. su r  c h aq u e  c. o d u  ra n g  
p récéd en t, p a ssa n t le  d e rn ie r  c. o . e t  to u rn e r, g lisser une 
m aille  en  a rriè re  su r  le d e rn ie r c. o ., 5 m . c h . , fa ire  1 c. o. 
su r  ch aq u e  c. o. d u  ra n g  p récéd en t p a s sa n t  le d e rn ie r c. o. 
R é p é te r  d ep u is  * ju s q u 'à  ce q u ’il ne  re s te  q u e  4 m ailles 
seu lem en t.

N o u e r le  111 d u  b o rd  e x té rie u r d u  cô té  non  fini d u  15 èm e 
ra n g  e t  fa ite s  le  cô té  o pposé  d u  col d e  la  m ê m e  m an iè re

B ordure du Col en U
P rem ier rang— *Faire  3 m . ch .. 1 s. c. d a n s  le c. o. sui

v a n t. R é p é te r  d e p u is  * to u t  d u  long  d e s  ex trém ités  e t  du  
bo rd  ex térieu r.

2  ème rang— * 3 m . ch., 1 s. c. d a n s  le m ilieu  d es 3 m . ch. 
d u  ra n g  p récéd en t. R é p é te r  dep u is  * to u t  a u to u r  des 
b o rds, e s té r ie u r  e t  in té r ie u r  d u  col.

F a ire  des s. c. bien proches les u ns d e s  a u tre s  to u t  le long 
d u  b o rd  in té r ie u r  e t  fa ire  le ra n g  su iv a n t  fa ire s  c e tte  bo r
d u re  to u t  a u to u r  d u  b o rd  e x té rieu r; 4  s. c. d a n s  le p rem ier
c. o. * 2 s. c. d a n s  le  c. o. su iv a n t, 4 m . ch., to u rn e r, passer

Col en U

mm
Broderie  V  10594

Echantillon de lu broderie du col en V

u n e  m . d a n s  le  m ilieu  d u  d e rn ie r  c. o ., tourner, 
fa ire  2  s. c ., 3 m . ch., p asse r 2  s. c. su r  la der
n ière  m . ch ., 2  s. c. d a n s  le  c. o . incomplet 
d u  ra n g  p récéd en t, 4 s. c. d a n s  chacun des 
2 c. o. su iv a n ts . R é p é te r  d e p u is  * to u t du 
long. F a ire  le  m o tif  d e  b ro d e rie  représenté 
a u  N o. 10594 en  p la ç a n t u n  m o tif  complet 
d a n s  le m ilieu  d u  col e t  u n e  m o itié  d u  même 
m o tif  de ch aq u e  cô té  e t  u n  m o tif  en tie r der
riè re  le col.

F a ite s  le  coeur a v ec  d e  la  la in e  rouge 
gé ran iu m , les p o in ts  s im p les to u t  a u to u r en 
v e r t  e t  les ex tré m ités  en  bleu.

Col en Y
V o u s  au rez  besoin d 'u n  c ro ch e t en acier 

N o . 6, 1 p e lo te  de  co ton  pe rlé  écru, une 
c a r te  d e  fine la in e  jau n e , u n e  rose, une verte 
e t  une  b leue  p o u r  le  dessin  d e  b roderie.

P rem ier rang— C om m encer à  u n e  d es extré
m ité s  d u  d e v an t. F a ire  1 2  m . ch., passer 8 m. 
p roches d u  c ro ch e t, 1  d . c. d a n s  la  m . suivante 
p o u r  fo rm er le  p rem ier c. o ., p u is  2  m . ch., 
p a sse r  2  m ., 1 d . c ., d a n s  la m aille  suivante 
p o u r  fo rm er un  c. o ., 5  m . ch ., to u rn er.

2 ème rang— P a sser les 5 d e rn iè res m. ch., 
e t  2  m . d u  ra n g  p récéd en t, 1  d . c. d an s la m. 
su iv a n te , p o u r  fo rm er le  p rem ier c. o. 2  m. ch. 
passer les deux m . su iv an tes , 1  d . c. d an s la ni! 
su it a n te , a jo u te r  1 c. o. à  l ’e x tré m ité  d u  rang 
su iv a n t  en  v o u s re p o r ta n t  a u x  directions:
2  m . ch , en ro u le r le fil 3 fois au to u r du 
c rochet, re tire r  u n e  boucle  a u  tra v e rs  de la 
base  d u  d e rn ie r  d . c ., fa ire  u n e  je té e  a u  travers 
d e  2 m ., fa ire  une  je té e  a u  tra v e rs  de  2  m., 
fa ire  une  je té e  a u  tra v e rs  d e  2  m ., fa ire  une 
je té e  a u  tra v e rs  2  m . C eci v o u s donnera 1
d . tr .  c. e t  a jo u te ra  1 c. o ., 5 m . ch . tourner.

3 me rang— F aire  3 c. o ., 5. m . ch ., tourner.
4  ème rang—F a ire  1 c. o  s u r  ch aq u e  c. o. 

d u  ra n g  p récéd en t, a jo u te z  1 c. o . à  l'extrém ité 
d u  ra n g , 5 m . ch . to u rn er.

5 ème rang— F aire  1 c. o  su r  chaque  c. o. 
d u  ra n g -p ré c éd e n t, 5 m . ch ., to u rn er. Ré
p é te r  le 4  èm e e t  le  5 èm e ran g s  14 fois. 
E n su ite  ré p é te r  le  5 èm e ra n g  30 fois. Le 
d e rn ie r  d e s  ran g s  o b te n u s  d o i t  term iner le 
bord  in té rieu r.

63 ème rang— F a ire  1 c. o. su r  chaque c. o. 
d u  ra n g  p récéd en t, 3 m . ch. to u rn er.

64 ème rang— F a ire  1 d . c. s u r  chaque d. c. 
d u  ra n g  p ré cé d en t 5 ni. ch ., to u rn e r.

65 ème rang— F a ire  1 d . c. su r  chaque d. C. 
d u  ran g  p récéd en t, (fa ites  a tte n tio n  de  ne pas 
tra v a ille r  d a n s  3 m . ch .). R é p é te r  le  64 ème 
e t  le 65 èm e ran g s  ju sq u ’à  ce  q u 'i l  n e  reste 
p lu s  q u e  deu x  c. o.

B ordure  du Col en V
F a ire  la  b o rd u re  a u to u r  d u  bord  extérieur 

co urbe  d u  col.
P rem ier rang— F a ire ’ 3 s. c .^ d a n s  chaque 

c. o. to u t  a u to u r , p u is  5 m . ch ., tourner.
2  ème rang— 1  tr .  c. d a n s  la  b ase  d e  la  ch. *

3  m . ch., p a sse r 2  m ., l  t r .  c. d a n s  la  m. sui
v a n te . R é p é te r  d e p u is  * to u t  au to u r, puis

3  m . ch., 1 Jtr. c. d a n s  la  m êm e m . q u e  le t r .  c ., tourner.
3  ème rang— F aire  4 s. c. d a n s  ch aq u e  c. o. d u  rang  pré

céd en t, p u is  5 m . ch. e t  to u rn er.
4  ème rang— 1 tr .  c. d a n s  la base  d e  la  ch . * 3 m. ch., 

p asse r 3 m ., 1 t r .  c. d a n s  la  m aille  su iv a n te . Répéter 
d ep u is  * to u t  a u to u r . 3  m . ch ., 1 t r .  c. d a n s  le dernier 
t r .  c. e t  to u rn er.

5  ème rang. F a ire  2  m . ch ., 3 s. c., d a n s  le  C. o. qui 
su i t  * 3 m . ch., 3 s. c. d a n s  le  c. o. su iv a n t. Répéter 
d e p u is  * to u t  d u  long. L orsq u e  v o u s a rriv ez  à  l'extré
m ité  de  ce  ran g , fa ire  2  s. c. d a n s  ch aq u e  c. o. ju sq u ’ à la 
fin e t  le long  d u  bord  in té r ie u r  d u  col.

P o u r  la  b roderie, fa ire  3 p o in ts  sem blab les à ceux 
rep résen tés . L e p o in t final d u  m o tif  s e ra  en  laine jaune, 
les p o in ts  d e  croix, en  rose  o u  e n  b leu  e t  le  reste  du 
m o tif  en v e rt.

F a ire  2  m o tifs  a u  m ilieu  p a r  d e rriè re  e n  p re n a n t  4 points 
e t  en  la issan t 2 carrés  e n tre  c h aq u e  p o in t.

J e  su is pe rsu ad ée  q u e  ces cols se ro n t to u jo u rs  les bien
venus p o u r  ég ay er une  to ile tte  foncée. Les cols portatifs, 
exécu tés p a r  vos do ig ts habiles d u ra n t  vos heures de loisir 
se ro n t apréc iés p lu s  que  to u t  a u tre  g a rn itu re . Us remplis
se n t les co n d itions d es fem m es p ra tiq u es  c a r  ils joignent 
l'élégance, à  l'économ ie e t  c ’e s t  le  p rob lèm e difficile à ré
so u d re  d e  n os jours.

S u r  un  co stu m e  ta illeu r v o u s ad m irerez  un  col crocheté, 
s ’h a rm o n isa n t avec la cou leu r de  v o tre  blouse, j ’ai vu des 
g a rn itu re s  de  c rochet, col e t  m an c h e tte s , en cordonnet noir 
qui é ta ie n t ab so lu m en t d e  bon to n  sur. des robes de  satin 
ou d e  taffe tas.

L a b roderie  d e  la in e  q u e  n o u s  conseillons d an s l'un et 
l ’a u tre  des cols sera  trè s  à  la  m ode.

L 'expérience e t  l ’ac tiv ité  des tra v a u x  m an u e ls on t été 
acquises d u ra n t  les a n n ées  d e  g u erre  e t  a u jo u rd ’hui on t les 
m e t en  œ u v re  d e  to u te s  les fa ç o n s  possib les, on  travaille 
au  c rochet, à l ’aiguille, p a r  d is trac tio n  e t  p a r  plaisir, le soir 
ou  d u r a n t  les heu res d 'ap rès -m id i; d e  ce  trav a il so rt une 
sa tis fac tio n  e t  une  récom pense  ju s te m e n t m éritées.
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B L O U S E S  C O Q U E T T E S  E T  S E Y A N T E S  

D ’ U N  P O R T E R  F A C I L E  E T  G R A C I E U X

l f %

1359

1359— T rès jo lie  blouse av ec  p a n n ea u  
m ain ten u  à  la  taille  d e v a n t e t  f lo tta n t dans 
le d os si on  le désire. L es m anches 
p eu v en t ê tre  longues ou  tro is-q u arts . 
P o u r personnes m esu ran t d e  0 m . 81 à  
1  m . 1 2  de  to u r  de  poitrine.

1357— C e tte  blouse se  com pose d 'u n e  
chasub le  à  enco lure  ro n d e  ou carrée, les 
m anches en  g ran d e  longueur ou  tro is- 
q u a r ts  so n t taillées d 'u n e  seule pièce avec 
les côtés. P o u r personnes m esu ran t de 
0  m . 8 1  à  0  m . 1 2  d e  poitrine.

1514— L es pan n eau x  d u  d e v a n t e t  d u  dos 
d e  c e tte  blouse so n t m a in ten u s  su r  lés côtés 
p a r  une  p a tte -ce in tu re . U ne d oub lu re  
p eu t, si on le désire, ê tre  em ployée. 
Blouse p o u r  personnes d e  0  m . 81 à  1 m . 
1 2  de  to u r  d e  po itrine . 1514

1340

1340—F a ite  de  tissu  rayé c e tte  blouse se ra  très é légante. U ne cein tu re  de  cu ir  ou  de  
tissu  pareil enserre  la  taille. L ’encolure p e u t  ê tre  en  po in te , en  ro n d  ou  en  carré . Les 
m anches, longues ou  courtes, a u  choix. C e tte  blouse se ra  gracieuse p o iu  des personnes 
m esu ran t de  0  m . 8 1  à  1  m . 1 2  de  to u r de poitrine.

1562

1562— R essem blan t de  trè s  p rès à une  casaque  ce tte  blouse e s t  d 'u n e  extrêm e simplicité, 
q u a n d  elle e st vague e t m unie  de  poches in té rieu res  basses, elle rappelle  le genre man
d a rin . U n e  g a rn itu re  de b roderie  à  la  m ain  sera  de  bon  g o û t. P o u r  personnes mesurant 
de  0 m . 81 à 1 m . 07 d e  poitrine .

1312

1312— Les poches d e  c e tte  blouse son t 
p ra tiques, m ais  elles p e u v e n t ê tre  su p 
prim ées. L a  ce in tu re  se ra  rem placée, si 
on  le  désire, p a r  u n e  sim ple  cordelière se 
n o u a n t d e v an t. L e  col p o u rra  s 'o u v rir  
su r  u n  décolleté en  p o in te  o u  to u rn e r  to u t 
au to u r. P o u r p e rso n n es m esu ran t de
0  m . 81 à  1 m . 1 2  d e  po itrine .

1324—L e b o rd  in férieu r d e  ce  m odèle de 
blouse e st inégal, il e s t  ag rém en té  d ’une  
b an d e  brodée ou  g arn i a u x  angles p a r  des 
m otifs sou tachés. U ne large écharpe  est 
gracieuse, m ais, si on  le  préféré, on p eu t 
s im p lem en t se  se rv ir d ’une  é tro ite  Ceinture. 
D eux genres d e  m anches p e u v en t ê tre  
choisis. P o u r 0  m . S i à  1 m . 12 de  po itrine .

1536— L a  g a rn itu re  d e  fronces n id  d 'abeil
les co nv ien t bien p o u r  re te n ir  l 'am p leu r 
du  d os e t  des épaules d e  la  blouse ci- 
contre, la  fe rm etu re  lacée p la ira  beaucoup. 
Les poches so n t p ra tiq u es , m ais elles peu 
v e n t ê tre  supprim ées. C e tte  blouse e st 
se y a n te  p o u r  des personnes de  0  m . 8 1  à
1 m . 07 d e  poitrine.

1549— U n  tissu  b rodé  e t  d o n t le  bord e s t 
festonné e st certa in em en t très à  la  m ode 
p o u r  confectionner une  blouse longue. 
L 'enco lu re  décolletée en  rond  e s t  dé
p o u rv u e  d e  col, elle p e u t  ê tre  accom pa
gnée d 'u n  p las tro n  a  col m o n ta n t. C e tte  
blouse e s t  destinée  a  des personnes m esu
r a n t  d e  0  m . 8 1  à  1  m . 1 2  de  poitrine. 1549

1443

1443— C ette  blouse se passe par-dessus 
la  tê te , elle e st pou rv u e  d ’une doublure  
a ju s tée , le  p las tro n  e st à encolure 
carée ou  ronde, les m anches so n t 
longues e t  co llan tes o u  m unies de  
v o lan t, le  bord in férieu r e st de  deux 
genres, a u  choix. U ne ce in tu re  de 
cu ir ou  d e  ru b a n  é tro it  e n to u re  la  taille  
san s la  se rre r p a r  tro p . L es p a tte s  des 
épau les so n t nouvelles. Les tissus unis 
ou rayés, à  ram ag es o u  fleuris p o u rro n t 
ê tre  choisis. P o u r personnes m esu ran t 
de  0 m . S I à  1 m . 12 de po itrine .

1540

1540— C ette  blouse russe trè s  longue e t 
san s  m anches au ra  beaucoup d e  chic 
lo rsqu’elle sera  po rtée  av ec  u n  corsage 
léger. E lle  p e u t ê tre  confectionnée 
du m êm e tissu  q u e  la  ju p e  e t,  d e  ce  fait, 
la  to ile tte  se ra  com plète.

Le b o rd  in férieu r fo rm e si on  le 
désire u n e  longue p o in te  p a r  d e v a n t 
ou  il e s t  sim p lem en t d ro it. U ne 
g a rn itu re  de  so u tach e  p e u t ê tre  exé
cu tée  p a r  vos do ig ts habiles. C ette  
blouse sera  se y a n te  su r des personnes 
de 0  m . 8 1  à  1  m . 1 2  de  poitrine.

1694— C e tte  blouse longue e t  sim ple 
p e u t ê tre  p o u rv u e  d 'u n  em piècem ent à  
col m o n ta n t ou  elle p e u t ê tre  décolletée 
en rond . U n ru b an  é tro i t  s ’enroule 
p lusieurs fois a u to u r  de  la  taille  e t  se 
noue négligem m ent p a r  d e v an t. Les 
m anches p o u rro n t ê tre  choisies parm i 
p lusieurs genres différents.

L es tissus légers e t  souples so n t ceux 
que  n o u s suggérons p o u r sa  confection.

T rès joli m odèle se y a n t p o u r  des 
personnes m esu ran t d e  0  m . 81 à  1 m . 
07 de  to u r  de  poitrine.
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L - * FAMILIERS A L’USAGE

IL—C O M M EN T J E  V IS H O R S  PA R IS

■/e A'ofr.'t d ’une Femme Pratique

S
O Y EZ bons p o u r  les a n im a u x "! C e tte  recom 
m an d a tio n , p lacée p a r  les so ias de  la  Société 
P ro tec trice  des an im aux , a u x  carre fo u rs, a u  bas 
des cô tes d e  m ain tes  g ran d es villes e t  de  quel
ques c ités, p o u r ra i t  servir' d ’ép ig rap h e  à  n o tre  
e n tre tie n  d ’a u jo u rd ’hu i, chères p e tite s  am ies. 
C et en tre tien , n e  v o u s en  déplaise, ro u le ra  su r  

nos ‘‘Frères In fé rieu rs” , su r  ces an im au x  si long tem ps dé
daignés e t  qui, à  en  c ro ire  T ain e  n 'é ta ie n t  a u  X V I le  siècle 
considérés p a r  les ph ilosophes q u e  com m e "d e s  m ach in es” , 
sortes d 'horloges q u i re m u e n t e t  fo n t d u  b ru it.
\  cette époque, les gens d e  salon ne se  m on
traient guère ten dres à  l 'ég ard  d es an im au x et 
ne “ considéraient en eu x  q u e  ce  q u e  l'h om m e en 
pouvait tirer”  : U ne pou le est un réservo ir  d 'œ u fs, 
une vache, un m ag asin  d e  la it ;  on ne regard e  pas 
de tels êtres, 011 en r it .”  L e s  tem p s ont m arché, 
et, —c 'est encore T a in e  qu i nous le d it— les êtres 
se sont re jo in ts e t o n t re p ris  leu r paren té  n a
turelle, l'an im al co n tien t tous les  m a té r ia u x  de 
l’homme: sensations, ju gem en t, intelligence.
Ce sont des en fan ts  q u i, arrê tés  d a n s leur n a is
sance, ont gard é  la s im p licité , l ’indépendance et 
la beauté du  p rem ier âge.

A en ju ger p a r  la  m u ltip lic ité  e t  le  ton  d es c ita 
tions tirées d e  l'œ u v re  d e  n o tre  gran d  philosophe, 
il vous est facile , M esdem oiselles, d 'au g u rer  que 
j ’aime les an im aux.

* Oui, je  les  aim e, je  les aim e pour eux-m êm es et 
qui m ieux est, je  m e fla tte  d 'en  ê tre  a im ée; je  su is 
la dame qu i ad op te  le  chien erra n t, celle à  la 
quelle le ch at qu i déam b u le  dem and e de lui o u 
vrir la porte d e  son logis m om en tan ém en t ab an 
donné.

Ah! je  ne vou s p rie  p o in t d e  m 'im iter  n i d e  p a r
tager des so in s q u e  beaucoup ju g e ra ie n t rid i
cules. A  quoi bon vou s fo rcer d ’a im er les an i
maux, p a re il am o u r n e  s ’ a cq u iert point, il est 
inné. T o u t ce que je  ve u x  de vou s, en vers  eux, 
c'est de ne po in t les fa ire  sou ffrir , d e  les prendre 
en pitié, en gran d e p itié . L a  p itié  en vers l ’an i
mal n'est po int chose v u lga ire  e t  nul d 'en tre  ceux 
qui l’ont exercée d a n s to u te  s a  p lén itude n e l'a  
mieux fa it  q u e  P ierre  L o ti. Q uel ab îm e entre 
lui et D escartes p o u r lequ el “ l'a n im a l e s t  une 
machine” , e t  com m e su r  ce poin t to u t le  sépare 
de M allebranche, lo rsque b a tta n t s a  chienne qui 
criait de douleur, ce  d ern ier a ssu ra it  “ q u e  ses 
cris n 'étaient q u e  d u  v e n t poussé d a n s un con
duit v ib ran t.”

Voulez-vous ju g er , p etites  am ies, à  quel po in t 
est grande cette  sép aratio n ? O uvrez a v e c  m oi le “ L iv re  
de la Pitié e t  de la  M o rt” , cherchons ensem ble la  nou
velle intitulée “ V ie  de D eu x C h a tte s " , vo ic i ce  q u e  nous 
y lirons: " E t  j 'a i  p eu t-être  eu plus de p itié  encore pour 
ces âmes des b êtes q u e  po u r celles d e  m es frères, parce  
qu'elles sont san s paro les et in cap ab les  d e  so rtir  d e  leur 
demi-nuit, su rto u t p a rc e  q u 'e lles  son t les  p lu s h um bles et 
les plus dédaignées.”

“ Ces âm es des bêtes! V o ilà  donc un hom m e cultivé, 
un penseur, d o n t la  rép u tatio n  e s t  m ond iale qui, non seule
ment ne dénie p o in t a u x  bêtes la  facu lté  d e  penser, de res
sentir, m ais qu i encore en v ie n t à  p a rle r  to u t n ature lle
ment de leur âm e.

Une âm e d e  b ête! C 'e s t  a lle r  un peu  loin penseront 
beaucoup d 'e n tre  vo u s; certa in es s 'o ffusq ueront de l 'accote
ment du m ot bête à  ce t  a u tre  m ot âm e, lequel im plique, 
renferme l'id ée  d u  bon, du  beau , de l'é lévatio n , de la  no
blesse, de la  conscience. A ussi, d iront-elles, en p a rlan t 
de l’âme des bêtes, l 'i llu stre  académ icien n 'a -t-il po int a t 
taché à  ce propos l'im p o rtan ce  que v o u s  y  donnez. S a n s 
doute, a-t-il p a rlé  d e  l'âm e  d es bêtas com m e il l 'a u ra it  fa it  
de leur intelligence, d e  leu r gen tillesse, de leu rs défauts.

Non, non. M esdem oiselles, ce 11’a s t  po int à la  légère que 
Lati donne une âm e a u x  b êta s; p o u r vou s en convaincre, 
écoutez-le: “ J ’a i  v u  sou ven t,— nous d it-il— av ec  une 
inquiétude in fin im ent triste  l ’âm e des bêtas m ’ap p a ra ître  
au fond de leu rs y e u x ; au ssi douloureuse pour un in sta n t 
qu'une âm e h um aine, se  révé ler to u t à  coup d a n s un regard  
et chercher mon âm e à  m oi a v e c  tendresse, sup plication  ou 
terreur.”

Que de choses d a n s ce  regard , si l ’on  en c ro it ce p sych o 
logue des bêtes, la  m an ière m êm e d e  regard er lu i e st une 
preuve d ’ intelligence, d e  réflexion . N o u s  p a rla n t de ia 
Chatte C hinoise q u i l 'a v a i t  p ris  po u r m aître , il nous d it 
ceci: “ E lle  m e reg ard a it dans les yeu x , ce qu i d é jà  in 
diquait dans s a  p etite  bête to u t un m onde d e  conception 
intelligente, il fa lla it  q u ’e lle  com prît, com m e du  re ste  tous 
les anim aux sup érieu rs, q u e  je  n 'é ta is  p as une chose m ais 
un être pensant, cap ab le  de p itié  e t  accessib le à  la m uette 
Prière d 'u n  reg ard ; de p lu s il fa lla it  que m es ye u x  fussen t 
Pour elle des yeu x , c 'est-à-d ire  les m iroirs o ù  s a  p etite  âm e 
cherchait anxieusem en t à sa is ir  un reflet d e  la m ienne.”

> ous voilà con vain cues, je  pense, M esdem oiselles, q u e  ce 
h est point à  la  légère q u e  L o ti prête  une âm e au x  bêtes, 
h n'est d 'a illeurs p a s  le seu l! V o u s  tro u verez  d a n s l ’ A rt 
[[rire G ran d -P ère  de V ic to r  H ugo, une poésie in titu lée : 

La M ise en L ib e rté ” , lisez-le, e t  vou s y  rencontrerez ces 
deux vers sur l ’en vo l d 'u n e  m ésange :

f o i  s 'en  aller a u  loin la petite âme 
Dans cette clarté rose où  sc mêle une flam m e."

Si j ’ai tenu à  c ite r  n o tre  g ran d  p oète  nation al, si je  me 
' ULS Permis de tran scrire  nom bre de lignes d e  L o ti, d e  ce 
trand rêveur d o n t la  poésie s ’exp rim e s i bien en prose, 

est afin d e  donner p lu s d e  force à mon assertion  lorsque 
l  vous d ira i:”  Oui, la  bête pense, oui, la  bête ressent, 

nc elle souffre; dès lo rs e lle  a  d ro it à  nos soins, à  notre

so llic itude, à  n o tre  p itié . Im b u e  de ce tte  ce rtitu d e , vous 
11e p o u rrez  p lus faire de  l ’an im al, un  jo u et, un  am usem en t 
p assager, il vous rép u g n era  d 'in v ite r  ces “ gens à  p itié  
égoïste  qu i en v o ien t p e rd re  le p lu s loin possible les bêtes 
q u 'i ls  11e ve tden t n i soigner, n i  vo ir souffrir."  (C 'est en
core L oti que  je  c ite .) C ’e s t  que  c e rta in s  ch ap itres  du 
L iv re  de  la  P itié  e t  d e  la M o rt d e v ra ien t ê tre  lus à to u te  la 
jeunesse  e t  lu i se rv ir d e  leçon de m orale, p e u t-ê tre  alors 
q u e  touchée, a tte n d rie , elle d e v ie n d ra it p lu s  com préhen
sive  de ses devoirs envers la  n a tu re .

Soyez bons pour les anim aux.

Il fa u d ra it a jo u te r  aussi certain es pages de "V is io n s  de la 
Som bre R o u te " , dont la beauté , san s être entièrem ent com 
prise p a r  cette  jeunesse y  la issera it de sa lu ta ires  traces. 
C om m en t ne p a s  réaliser les sou ffrances d ’un m isérable ch e
v a l, quand a v e c  une tristesse  am ère L o t i s ’é c r ie :"  A h ! il 
a v a it  fini ce lu i-là  au  m oins! D éliv ré  de tout, il é ta it  devenu 
une chose q u e  personne n e p o u rra it p lu s  fa ire  sou ffrir !"

M a is  il n 'e st p o in t q u e  les poètes, les rêveurs, les intel
lectuels, pour a im er les an im aux, leur concéder intelligence 
e t  raisonnem ent. D em andez à ceux qui, d u ran t les longs 
m ois d e  guerre, les  o n t eu s com m e com pagnons fidèles, 
com m e au xiliares  précieu x : ch eva u x , m ulets, chiens, chats, 
pigeons m êm e. D ’ un com m un accord, ils vou s van teron t 
le ch arm e fam ilier, vo ire  m êm e le  réconfort de leur hum ble 
com pagnie, ils v o u s  narreron t leurs souffrances, leu rs ex
p loits e t vou s diron t tout leur chagrin  d 'a v o ir  eu p a rfo is  à 
les aban donn er au x  heures douloureuses de la retraite.

J e  reg re tte  de n 'a v o ir  p lu s sous les yeu x l'ad m irab le  
c ita tio n  à  l'o rd re  du  jo u r  dont les term es m 'avaien t frap pée. 
T o utefo is, ces term es m e son t assez présents à la m ém oire 
pour q u e  je  pu isse  san s tro p  les a ltérer, les reproduire ici 
m ôm e: “ A  rem pli à m ain tes  reprises, sans jam ais  se  laisser 
détourner de son devoir, des m issions périlleuses et diffi
c iles.”  C e  n ’a s t  po int d 'un  so ld at qu 'il s 'a g it , petites 
am ies, m ais  d ’un sim ple  chien, d ’un toutou san s race  qui 
fu t  une u n ité  parm i les com b attan ts à q u atre  p a tte s  dont 
le nom bre s 'e s t  to u jours accru  en proportion des serv ices 
q u 'ils  rendaient, Sa n s ja m a is  se la isser détourner de son 
d evo ir! E t r e  chien! et av o ir  ainsi pareille conscience de 
son d evo ir! N 'est-ce  pas to u t sim plem ent ad m irab le ! 
On com prend que la présence d ’une bête intelligente, d ’ une 
bête dévouée, v ig ilan te , d o n n ait une sorte  de sécu rité  au 
so ld at q u i, d u ra n t d e  d u res factions nocturnes, g u ettan t 
d a n s l'om bre, v e illa it  su r  tous. Sans doute, il n 'a v a it  
p o in t p eu r c e t hom m e, m ais  en ces heures périlleuses le p lu s 
b ra ve  lui-m êm e ne p o u v a it  se  défendre de ressen tir un in ex
p rim ab le  sentim ent d 'angoisse, d 'in q u iétud e anxieuse 
q u 'a tté n u a it  grand em en t la  com pagnie de son hum ble am i 
à q u a tre  p attes.

A m i deven u  très cher, si cher que le so ldat d e  F ran ce , 
com m e celui des nations alliées, a t ta c h a it  une sorte  de 
su p erstition  à  la possession de quelque bête fa v o rite  q u ’il 
érig e a it en m ascotte. Sin ge, pour les uns, ours, renard , poul
ies au tres . L e s  so ld ats  d e  V erdu n  a v a ie n t leu r ch evrette  
blanche. D e quoi, en un m ot, con stitu er une véritab le  
m énagerie que la  p itance et le repos assurés n e suffira ient 
po int à  conten ter s ’ ils n ’é ta ien t accom pagnés de soins at
ten tifs , de bonnes e t  tendres caresses.

Pard onnez, p etites  am ies, à  la longueur d e  ce  p la id o yer; 
son b u t, vou s l'av ez  san s doute d ev in é  e s t  de vou s fa ire 
je te r  un regard a t te n tif  s u r  nos “ frères in férieu rs” , et de 
vou s persuader q u ’a u ta n t que beaucoup de leurs “ frères 
supérieurs” , les hommes, ils ressentent, com prennent et 
sou ffrent. C e tte  persuasion acquise, je  su is certa in e  que 
m êm e n 'a im a n t pas les an im aux, il vou s répugnera de les 
fa ire  so u ffrir ; peut-être en arriverez-vou s à leur é v ite r  des 
souffrances, à v o u s  m ontrer m iséricordieuses à leur égard 
car, c 'e s t  encore Loti qu i nous le d it : “ L e s  B ê te s  a rriven t

très bien à  com prendre les bonnes paroles, e t à y  tro u v e r  
con solation .”

D ’ici, j'en ten d s la gén éra lité  d 'e n tre  vo u s, chères en 
fan ts, m 'assurer de sa  tendresse po u r les an im aux.

— " J ’adore les petits  c h ie n s", m ’a ffirm era l'une.
— “ R ien  de p lu s ch a rm a n t q u e  la  g râ c e  e t  le s  je u x  des 

jeu n es c h a ts " ,  m e d ira  l’ autre.
A  ces déclaration s de principe, je  répond s p a r  un e sim plo 

in terrogation .
“ — Q uand jeunes chiens et p e tits  ch a ts  seron t d evenus 

v ieu x , toutous e t  g ra v e s  m inets, q u ’ils  au ron t 
perdu le ch arm e de la jeunesse, v o u s  intéresse
ron t-ils  a u ta n t?  I .e u r  prodiguerez-vous, san s 
com pter les so in s nécessaires, les  caresses qu i 
leu r son t douces?

S i oui, prenez-les, adoptez-les. S i  non, n ’ac
ceptez point de les é lever . R ien  d e  ce  qu i pense, 
de ce qu i souffre, de ce  qu i aim e, n e d o it être 
considéré com m e u n  sim ple  am usem ent.

M a is  a u x  h ab itu e ls  com m ensaux de n o tre  logis. 
11e se  borne point le règne an im al, il e s t  qu an tité  
d ’au tres bêtes dont n o u s pou vons, d o n t nous d e
vons, dans la m esu re d e  nos m oyen s, alléger, 
ad ou cir la  souffrance. L e  ch e va l qu i tra în e  
no tre  voiture— l'ân e  au  p e sa n t fa rd eau , le bœ uf 
qu i laboure, l ’o iseau  qu i n o u s en ch an te, tous 
ju sq u 'a u  triste  c rap au d  a  d ro it à notre p itié  e t à 
no tre  sollicitude, j'e n te n d s  p a r  là q u e  nous d e
v o n s  veiller à  ce  q u e  le  m inim um  d e  souffrance 
leu r so it donné q u an d  force e s t  d e  les  sacrificer 
po u r no tre  a lim en tation  ou n o tre  u tilité .

Insurgez-vou s lo rsq u ’ une dom estique cruelle  se  
fa it  un je u  de pro longer la  sou ffra n ce  d e  la bête 
q u ’elle tu e ; s i  elle do it le fa ire , q u ’e lle  le fa sse  
prom ptem ent, ad ro item en t, sa n s  raffinem ent de 
cru au té . P a re ille  recom m and ation  e s t  à 
nouveler m êm e lorsqu 'il s 'a g it  d e  la  d estruction  
des bêtes nuisib les. P o in t d e  p a tte s  arrachées, 
d ’a iles brisées, do queues coupées. T u ez, puis
q u ’ il e st nécessaire, m ais  sous au cu n  jn-étexte ne 
m artyrisez  011 11e laissez m artyriser.

A v a n t de v o u s  qu itter, m es en fan ts, je  b ra ve  le 
risque d 'ê tre  accusée d e  longueur, de répétition  
en vou s ad ressan t une u ltim e sup plication . C e  
n 'e s t  p lus des bêtes q u ’ il s 'a g it ,  m ais  d es arb res, 
des p lantes. So u ffren t-ils?  N e  souffrent-ils 
pa s?  I l  y  a  là  m a tiè re  à  discussion. U n fa it 
seu l est certa in , c 'e s t  que l'o n  ne, do it pas at
ten ter  à  leu r beauté en les m u tila n t inconsidé
rém ent. C u eillir  une rose nc do it pas se  fa ire  
à la légère, c a r  la  cueillette  d ’au jo u rd ’h u i p eu t 

nu ire  à  la  réco lte  d e  dem ain.
E n  vé rité , penseront beaucoup de m es jeu n es lectrices, 

to u t y  passe, ap rès les  an im au x, vo ic i les arb res. A  q u i 
le  tour?

A  to u t ce  q u i an im e, em bellit, p are  la n atu re ; nous 
devo n s protéger ce qu i v it , com prendre ce  qu i ressent, 
sou lager ce qu i souffre, en un m ot, il fa u t  q u e  de nous l ’on 
pu isse  d ire av ec  une légère va ria n te  le v e rs  fam eu x:

" L a  pitié s'étend à toute la nature."
.1. D U l î l E Z - M A U R Y .

I I .

EN  H Â T E , nous venons d e  term in er u n e rob e pour 
N izo u te  qui, selon l'exp ressio n  con sacrée " n ’a v a it  

,  p lu s  rien à se  m e ttre ."  Or, il s ’a g issa it de fa ire 
honneur à  l'excellente  m ad am e D etro ve , q u i nous 

a invitées à d éjeun er à " L a  C a sca lo u re " p o u r dem ain . N o s 
sorties son t s i  ra res  que l ’une d 'e lles d ev ien t pour nous un 
v érita b le  événem ent. M a  fille s ’ ab sen tera it qu inze jo u rs  
q u ’e lle  11e s ’ in q u iétera it po int d a va n ta g e  de la isse r  "S im p le  
L o g is ” ; c 'e s t  q u e  to u t n 'y  v a  pas à  son gré en ce  m o m en t: 
vo la ille s  e t  lap in s lui donnent su je t  de m écontentem ent.

A y a n t p ersisté  à nourrir ses jeu n es la p in s  a v e c  tro p  de 
fou rrage v e rt , N izoute, a  v u  ceux-ci a tte in ts  de la m alad ie  
redoutée des éleveu rs, e t nom m ée “ la coccidiose” ; celle-là, 
san s doute que le vu lg a ire  appelle  lë “ gros v e n tre .”

B ie n  que con trarié  lu i-m êm e de v o ir  les hôtes du  c lap ier 
m alad es, M a th u rin  n 'a  pu s ’em pêcher d e  triom pher.

— Q u 'a v a is- je  d it  à  M ad em oiselle! M êm e en été , u ne 
d istrib u tio n  quotidienne d e  foin ou de luzerne secs, de son, 
d e  m ais  concassé, un peu  d ’avoin e, d u  sarraz in , quelques 
cro û tes  de-ci de-là, les au ra ien t sa u vé s . M ain te n an t, les 
vo ilà  b ien : oreilles fiévreuses, in testin s d étraqu és, m u
queuses pâ les, le  foie du dern ier qui é ta it  qu asim en t 
tru ffé  de gran u la tion s b lanches. E n fin , le m al e s t  fa it, 
tâchons d ’y  rem éd ier! C ’est, à  cela qu 'o n  s ’occupe ac
tivem en t. U ne infirm erie pour les “ Je a n n o ts”  suspects a 
é té  o rganisée . B ien  au sec, les m alades 11e son t nou rris  que 
d ’a lim en ts secs, foin, g rain s. S u r  les  caro ttes  e t  les 
pom m es de terre  p réalab lem en t cuites, 011 soupoudre une 
pincée d 'a c id e  sa lyciliq u e , ou de su lfa te  de fer.

A u jo u rd ’hui on d ésin fecte le c lap ier e t son m atériel 
d ’ au g ettes  e t  d 'a b re u vo irs , à  g rand  ren fort d e  O résyl à  la 
dose de 50  g r . p a r  litre  d 'eau .

V oici pour les  lapins, q u a n t au x  poules, leu r m ue au tom 
nale nécessite beaucoup d e  soins! “ C e  n 'est point parce  
q u 'e lles  pond ent peu  q u ’il s 'a g it  de réduire leur nourriture, 
a ssu ra  m a  fille. C e tte  n ou rritu re  do it fa ire  au  con traire  
l 'o b je t  de tous nos so ins: B â té e  chaude p rép arée à  l'a id e
de farine sp éc ia le : sarrasin , chènevis. D e  la  graine de lin 
cu ite  leu r e s t  égalem en t nécessaire; com m e a u x  lap in s on 
leur donne du  su lfa te  de fer, m ais  pour elles 011 en m élange 
fort peu dans l ’eau  d e  leu r boisson.

“ C h irurg ienn e po u r vo la illes, s 'e st créée l'a u tre  jo u r 
N izou te, ap rès a v o ir  rem is sa  I lo u d a n  fa vo rite  su r  p a ttes , et
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CONSEIL!

J
E  S U IS  loin, M esdam es, d 'a v o ir  to u t  d it, le mois 

d e rn ie r a u  s u je t  des conserves p ro p rem en t d ite s  e t 
des m oyens de co n se rv a tio n  c o n ce rn an t les lé
gum es e t  les f ru its  si a b o n d an ts  en c e tte  saison. 
Sagem ent, en  m énagère  p ra tiq u e , il e s t  p ru d e n t de 
fa ire  ses réserves h iv ern a les. V oyons com m ent:

C es réserves s 'o b tie n n e n t p a r  deux procédés bien 
d is tin c ts : I-es conserves des fru its  e t  das légum es, la  con
se rv a tio n  des légum es e t  des f ru its . L e d e rn ie r de ces p ro 
cédés, bien cpie n ’é ta n t  p o in t du  d om aine  de  la  cuisine, s  y 
ra t ta c h e  d e  tro p  p rès p o u r ne  p o in t n o u s in téresser, aussi 
vo u s en  d ira i-je  q u e lques m ots.

A u p a rav an t, je  veux, com m e je  l 'a i  d é jà  fa it ici, vous 
in d iq u e r les procédés les p lus c o u ran ts  se rv a n t à m e ttre  en 
conserves légum es e t  fru its ; le  p rocédé  p a r  le soufre  e t  le 
p ro céd é  d 'A p p e rt.

Pour p rocéder p a r  le soufre : On fa it  b rû le r  du  soulre,
e t  p e n d an t q u 'i l  b rû le  on  p lace ex ac tem en t au-dessus de  
lui, le récip ien t (bo îte  ou  bouteille) d estiné  à  co n ten ir la 
conserve; é ta n t  sa tu ré  d 'ac id e  su lfu reu x  on y  v erse  les 
fru its  ou  les légum es p ré p a ré s  e t  l'on  bouche selon u n e  des 
m éth o d es ind iquées d a n s  m on p récéd en t a rtic le ; " le  P ro 
cédé A p p e rt" , de to u s le p lu s u s ité  e t  le  p lu s sim ple, con
s is te  à ta s se r d an s des flacons, bouteilles 011 bo îtes, d une 
abso lue  p ro p re té  l ’a lim en t ii conserver. I-e ta ssem en t p ro 
d u it, en  seco u an t a p lusieurs reprises, étant- bien effectué e t  
le  récip ien t é ta n t  p lein , san s  ê tre  com ble, on  le  bouche avec 
d es bouchons d e  liège de bonne q u a lité  q u e  l'on  a s su je tt i t  à 
l 'a id e  d ’une  ficelle e n to u ra n t le gou lo t e t  que  l 'o n  dispose 
en  croix  su r  le  bouchon. (On ven d  d es flacons e t  des boites 
s im p lifian t p a r  leu r p rocédé  d e  fe rm e tu re  les difficultés d u  
bouchage, m ais  leu r p rix  e s t  assez élevé.)

E ta n t , p o u r é v ite r  la  casse, entourés de foin, les flacons 
son t p lacés debout d a n s u ne bassine dont le fond e st  g arn i 
d e  p a ille  ou d e  linge. On verse  dans ce tte  bassine d e  l ’eau 
froide_additionnée de sel à  ra iso n  d e  10 0  g r. p a r  litre  d ’e a u ; 
c e tte  eau  d o it a tte in d re  le col d es bouteilles, on co u vre  la  
bassine et l’on fa it  ch au ffer l ’eau  ju sq u 'à  son degré d ’ébu l- 
litio n  q u e  l ’on m ain tien t pen d an t une h eure Y* s i  l'on  
stérilise  des récip ien ts con ten an t en viron  1 k il. L ’ on re
tire  du  feu e t  on la isse re fro id ir  dans l'e a u  afin d 'é v ite r  un 
b rusq u e ch angem ent d e  tem pératu re  su scep tib le  de déter
m iner l'éc latem en t du  verre .

R e tire r  a lo rs  de  l ’eau , fa ire  sécher 48  heures e t  cach ete r 
le s  flacons à  la  cire ou  a u  goudron . R an g er les conserves 
d e b o u t d a n s  u n  en d ro it frais.

L e  principe de la  sté rilisa tio n  donné, i l  m e  reste à  vou s 
ind iq uer la  m anière d 'accom m od er vo s fru its  e t vos lé
gum es a v a n t  d e  les in trod u ire  d a n s  leur bo îte ou leu r flacon.

P e t i t s  p o i s : F a ite s  b lan ch ir u n  q u a r t  d 'h e u re  d an s 
l ’eau  b o u illan te  des p e tits  po is frais cueillis e t  écossés, 
passez-les e t  m ettez-les sous u n  c o u ra n t d ’eau  froide, 
égouttez-les, m ettez-les en flacons q u e  v o u s rem plissez 
ju sq u ’à  3  cen tim ètres  d u  b o rd  av ec  d e  l ’eau  salée e t  sucrée 
d a n s  laquelle  a u ro n t m ijo té  u n e  la itu e , d e  p e ti ts  oignons 
b lancs e t  fra is  e t  u n  bou q u e t g a rn i. Stérilisez.

A s p e r g e s  e n  b r a n c h e s : C oupez de  la  longueur vou
lue de  belles asperges saines e t  de  g rosseur égale, g ra tte z -  
les, bo tte lez-les e t  fa ites-les cuire  en  a u g m e n ta n t p rogres
siv em en t la  h a u te u r  d e  l ’eau  d e  telle  so rte  que  la  tige  in fé
rieu re  cuise 1 0  m in u te s  d e  p lu s  que  l a  tê te , laque lle  sera  
p longée seu lem en t 3 m in u te s  d an s l 'e a u  bou illan te . R e
tirez-les e t  rafraîchissez u n e  heure  à  l 'e a u  co u ran te . 
P lacez  la  tê te  en  b as d a n s  les flacons d e  v e rre . Rem plissez 
d ’eau  sa lée  à  ra iso n  d e  25 g r. p a r  litre  d 'e a u . Stérilisez.

F l a g e o l e t s : Les flageolets so n t b lanch is 20 m inu tes, 
p assés à  l 'e a u  froide; on  en re m p lit les flacons seu lem en t 
aux  les h a rico ts  gonflan ts à  la  cuisson. R em p lir d 'e au  
salée. Stérilisez.

H a r i c o t s  v e r t s : F in s ou  gros, on  les b la n c h it  5  m i
n u te s  e t  après, san s  les ra fra îch ir, on  les p lace  le  p lus tassé 
possib le  d a n s  les flacons. R em p lir d ’eau  salée. Stérilisez.

T o m a t e s : C oupez en  m orceaux  de belles to m a tes  bien 
saines, jetez-les d a n s  une  bassine e t  fa ites p a r tir  à  feu vif; 
q u a n d  elles so n t fondues passez-les a u  tam is  en  ex p rim an t
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L E S  C O N S E R V E S

Voyons si la conserve est à point.

p o u r  o b ten ir  to u te  la  pulpe, fa ite s  réd u ire  ju sq u ’à ce que  la 
sauce  so it épaisse, versez en  bouteilles. S tériliser.

D es légum es, passons aux  fru its . Q u an d  ceux-ci so n t 
bien m û rs, e t  b ien  sains, on  p e u t  les conserver p a r  le  p ro 
cédé d ’A p pert. Voire m êm e p a r  le  soufre, san s add ition  
d ’au cu n  siro p  à co n d itio n  d e  b ien  tasse r. D es fru its  
rouges on  en lève la  queue e t le pédoncule, p u is  on  les tasse  
d a n s  les flacons q u e  l ’on  bouche  e t  sté rilise . A ux prunes, 
pèches e t  ab rico ts , l 'on  en lève les n o y au x . P o u r ce p ro 
cédé, il fau t, 011 le co m p ren d , des fru its  de  p rem ière  q u a lité  
e t  trè s  m û rs  c a r  leu r sav eu r p r im itiv e  n ’e s t  m odifiée p a r  
l ’ad jo n c tio n  d ’au cu n  sirop . C e tte  ad jo n c tio n  a d 'excel
len ts  ré su lta ts  que  l 'o n  ap préc iera  si l 'o n  procède  com m e il 
su i t  p o u r  d e  belles cerises, des fraises e t  des fram boises 
trè s  saines! A près av o ir  enlevé les qu eu es e t  les pédon
cules de ces fru its , 011 les lave , 011 les ég o u tte , on  les tasse 
d a n s  u n  flacon p u is  011 les reco u v re  d ’un siro p  fa it à  chaud  
en m e n a n t à  l ’éb u llitio n  750 g ram m es de sucre  p o u r  un  
litre  d ’eau . L’n espace d e  3 c en tim è tre s  d ev ra  su bsis te r 
e n tre  les f ru its  e t  le  bouchon.

L e m êm e siro p  se rv ira  à  reco u v rir les prunes, qui, d é 
barrassées de  leu rs  noyaux , a u ro n t  é té  essuyées, p iquées 
a v ec  u n e  a iguille  d ’acier, b lanch ies tro is  m inu tes, ra 
fraîchies e t  m ises en flacons. P o u r  les abricots e t  les pêches, 
p ren ez  les m û rs , q u o iq u ’u n  peu  ferm es, coupez-les en deux 
e t  faites-les m acére r av ec  30  g r. d e  su c re  en  p oudre  p a r  
liv re  d e  fru its , m e tte z  le to u t  d a n s  d es bouteilles e t  p ro 
cédez com m e ci-dessus.

L e s u c  d e  f r u i t s  conservé e s t  ég a lem en t fo r t  u tile , 
q u ’il s ’agisse d e  gêlées, d e  sirops ou d e  glaces. On ex
p rim e  à  la  p resse  le  su c  des f ru its  d a n s  u n e  te rrin e  vernissée. 
A près a v o ir  laissé reposer ce  ju s  1 2  heu res à la  cave on le 
passe jà  t ra v e rs  u n  linge m ouillé en  a y a n t  soin de  fa ire  ch au f
fe r d o u cem en t p o u r re n d re  liqu ide  le  ju s  des cerises, g ro 
seilles e t  fram boises, que  le  froid a  condensé en  gelée. C e 
ju s  e s t  m is en .b o u te ille  e t  soum is à la  stérilisa tion .

L e  j u s  p u l p e u x  d e  f r u i t s  e s t  de  beau co u p  p ré fé rab le  
lo rsq u ’il s ’a g it  de co n fec tionner des glaces a u  suc p u r. 
P o u r  cela  on passe  les fru its  au  ta m is  un peu  c la ir en  les 
p re ssa n t d e  m an iè re  à  n ’o b ten ir  com m e résidu  que  les 
peaux  e t  les fibres les p lu s grossières, on  inco rpore  à  ce ju s

pu lpeux  0 0  gr. de sucre  en p o u d re  p a r  liv re  de  jus, 011 n,et 
en  flacons e t  l ’on  stérilise. P o u r conserver la  pulpe propre- 
m e n t d ite  on ép luche  les f ru its  selon leu r espèce, on les iave 
e t,  sans eau n i sucre, on les fa it cu ire  d a n s  u n e  casserole 
ju sq u ’à  ce  q u e  les fru its  acq u ièren t la  consistance de mar
m elade. O11 m e t  en  bouteilles ec l ’on  stérilise.

P arm i ses p rov isions h ivernales u n e  m aîtresse  de maison 
a im e à  av o ir  q u e lques cond im en ts d o n t le  g o û t relevé aide 
à m an g er u n  bouilli u n  peu  filandreux, u n  rô ti parfois 
coriace. E n  p rem ière  ligne, ce s o n t  les cornichons. De 
nom breuses m éth o d es em ployées, la  su iv a n te  e st la pius 
p ra tiq u e , son seu l incon v én ien t e s t  d e  n e  p o in t laisser an 
cornichon sa  v e rd eu r n a tiv e .

C o r n ic h o n s : F ro tte z  le s  cornichons av ec  un  torchon 
rug u eu x  afin d ’enlever le d u v e t  e t  les p iq u an ts  qui les en
to u ren t, placez-les d a n s  une  te rrin e , fa ites-les dégorger 24 
h eures av ec  u n e  poignée d e  sel gris, lavez-les dans de l’ean 
v inaigrée  e t  placez-les d an s des p o ts  en  g rès avec des pi
m en ts , po ivrons, p e ti ts  oignons, to m a te s  vertes, clous de 
girofle, po ivre  en g ra in , couvrez  e n tiè rem en t d e  vinaigre. 
F erm ez avec u n  linge fin  re co u v e rt d ’u n  ro n d  d e  parchemin 
trè s  so igneusem en t ficelé; p lacez-les d a n s  u n  endroit frais 
e t  n e  consom m ez q u ’ap rès  six  sem aines.

P lu s re levés encore  e t  p lu s  v a riés  so n t les Picxi.rs: 
P o u r  p ré p a re r  les P ick les 011 d o it  a ro m a tise r  d u  bon vinaigre 
2 0  jo u rs  à  l ’av an ce; p o u r  cela fa ire , 011 dépose dans un vase 
de  g rès ou  de fa ïence d es b ranches d ’estragon , de l ’ail, des 
p e ti ts  o ignons épluchés, d u  th y m , u n  brin  de laurier, des 
c lous de girofle, d u  po iv re  en  g ra in , du  sel, des piments, on 
recouvre  le t o u t  d e  bon  v inaigre, l ’on  bouche; le temps 
vou lu  écoulé, l ’on  passe  e t  l ’on  y  inco rpore  deux cuillerées 
de  fa rin e  de  m o u ta rd e  ang laise  p a r  litre  de  vinaigre. 
C 'e s t ce  v inaigre  q u e  l ’on  v erse  su r  des cornichons, petits 
oignons, choux-fleur, choux  rouge  e t  pom m é finement dé
coupés, p rim eurs, po ivrons, h a ric o ts  v e rts  préalablement 
ne ttoyées, coupés, b lanch is q u elques m in u te s  à  l ’eau bouil
lan te  e t  m is d a n s  les b ocaux  o ù  d an s le  vinaigre ils macé
re ro n t  a u  m oins 15 jours.

E xcellen tes aussi les Betteraves a u  Vinaigre. Prenant 
u n e  belle  b e tte ra v e  rouge, on la  fa it  bouillir 3  heures dans 
l ’eau , à  m oins q u e  l ’on 11e tro u v e  p lu s  p ra tiq u e  de la faire 
cuire  au  four. E ta n t  cu ite  d e  la  fa ç o n  choisie, on la coupe 
en  tran c h es  q u e  l ’on  ran g e  d a n s  u n  p o t  d e  g rès on y ajoutant 
d e  p e t i ts  o ignons épluchés, d u  sel e t  d u  po ivre  en grains. 
O n co uvre  d e  v inaigre  e t  011 laisse m a rin e r  a u  moins trois 
jo u rs. Si l ’on  désire  av o ir un  excellen t Vinaigre .ppur 
salades on  m e t d an s le  fond  d ’u n  p o t  de  grès, du  cerfeuil, de 
la  p im prenelle , u n  p im e n t v e r t,  2  gousses d ’ail, une grosse 
poignée d ’e strag o n , des feuilles de  cresson ; le tou t étant 
re co u v e rt d e  v inaigre, re s te  à  in fuser 8  jo u rs; ce laps de 
tem p s  écoulé, 011 t ir e  au  c la ir e t  l ’on  m e t en  bouteilles.

Qui ne  désire  conserver p o u r l ’h iv er, du  Persil, du 
Cerjeuil, de l'Estragon. Les b ranches d e  ces plantes sont 
cueillies b ien  v e rte s  e t  bien ten d re s, o n  les netto ie  à l’eau 
fraîche, 011 les ég o u tte , on les p lace  d an s de petites bou
teilles que  l’on  re m p lit  d ’eau  bo u illan te  e t  que  l ’on bouche 
san s ta rd e r.

Les légum es en  p u rée  se  g a rd e n t en  m e t ta n t  entre 1 au 
e t  eux une  couche de su b s tan ce  grasse, c ’e s t  ainsi que l’on 
opère  p o u r l'Oseille. A y a n t lavé celle-ci à plusieurs eaux 
011 l ’égou tte , e t  la  m e t ta n t  su r  le feu d a n s  un chaudron, 
011 la  f a it  fondre  doucem en t en v e illan t à ce  q u ’elle n'at
ta c h e  pas. P lacez-la  to u te  ch aude , su r  u n  tam is; une fois 
ég o u ttée  passez-la  à  l 'a id e  d ’u n  p ilon . F a ite s  dessécher à 
p lein  feu en la  to u rn a n t  ju sq u ’à  ce  q u 'e lle  so it très épaisse, 
versez-la  d a n s  u n  p o t  en grès e t  a p rès  24 heures, couvrez-la 
d ’u n e  couche d e  3 cen tim è tre s  de  bon saindoux fondu. 
B ouchez e t  tenez  au  frais. Q uan d  v o u s puisez dans le 
p o t  reform ez so igneusem ent la  couche d e  graisse sous peine 
d e  vo ir m oisir la  p u ré e  d ’oseille.

C e tte  reco m m an d a tio n  e s t  v a lab le  p o u r  la  conserve de 
chicorée. L a  p a r tie  b lan ch e  d e  c e tte  sa lade e st lavée 4 
p lusieu rs eaux  e t  je té e  d a n s  un  ch au d ro n  rem pli d ’eau bouil
la n te  salée; lo rsq u ’elle  s ’écrase  sous la  pression  du doigt on 
la  p asse  a u  ta m is  e t  on  la  ra fra îc h it  à  l ’eau  trè s  fraîche, on 
la  p resse  e n tre  les m ains, 011 la  h ach e  e t, à  feu vif, on la 
dessèche en  la  to u rn a n t  d a n s  u n e  casserole.

E ta n t  b ien  sèche, on  la  verse d a n s  des p o ts  de  grès et i on 
p ro cèd e  com m e p o u r l ’oseille.

C O M M E N T  J E  V I S  H O R S  P A R I S
S u ite  d e  la p a g e  p récéd en te

ceci d a n s  lo sens p ro p re  d u  m ot, c a r  la  p a u v re  b ê te  s ’é ta i t  
cassé la  p a tte .  A dro item en t, s a  m aîtresse  a  f a it  rep ren d re  
a u x  os le u r  position  n a tu re lle , p u is  à  l’a ide  de p lâ tre  fin 
délayé d a n s  de  l ’eau , elle a  fo rm é une  so rte  de  m oule re 
c o u v ra n t la  p resq u e  to ta l i té  de la  p a tte .  U n p e u  de 
charp ie  im b ib ée  d ’un  o n g u en t spécial, le to u t  m a in ten u  p a r  
un  fil solide, e t  voila  n o tre  b ê te  qu i, ap rès u n  sé jo u r d e  dix 
jo u rs  d a n s  u n e  cage é tro ite  afin  d ’é v ite r  to u t  m o u v em en t 
in u tile , p e u t  m arch er e t  b ie n tô t courir.

5 — 9 . . . N o tre  expéd ition  à  “ L a  C ascalou re" s ’e s t  011 
11e p e u t  m ieux  passée, elle s ’e s t  m êm e prolongée à  la  
su ite  d ’une  in v ita tio n  form elle d e  n o tre  nouvelle  am ie  qui, 
v o u la n t a m u se r m a  fille a v a it  o rgan isé  en  son h o n n eu r une 
g rande  P èche à l ’Ecrevisse.

" L a  P êche à  l ’E crevisse  n ’é ta n t ,  écrivait-elle , a m u san te  
" e t  fru c tu eu se  q u ’a u  lever d u  soleil, force v o u s e st d e  p asse r 
" la  n u i t  sous m on to it, ainsi le p laisir se ra  d o ub lé  e t  la  fa
tig u e  d im inuée. — R efuser n ’é ta i t  pas  possible, n o u s 
av o n s d onc  accep té , e t  fo r t  jo yeusem en t, car elle n o u s e st 
trè s  sy m p a th iq u e , la  cousine d e  m onsieu r E p ip h an e , e t  
to u te s  tro is  n o u s n o u s en ten d o n s on  11e p e u t  m ieux.

D ès l ’au ro re , m a  fille, l ’am i B e rn ard , n o tre  hô tesse  e t  
son neveu  s ’en  fu re n t chargés d e  leu rs  ba lances, d e  m or
ceaux  d e  v ian d e  d e  ch ev a l d e  la  g rosseur d ’u n  œ u f 
d ’oie qu i d e v a ien t se rv ir d ’a p p â ts . P lu s  paresseuse, je  
devais a tte n d re  m onsieu r E p ip h a n e ; av ec  son au to , il 
m ’em m èn era it re jo in d re  les pêcheurs.

T o u s deux é tio n s chargés d ’ap p o rte r  les p rov isions de 
bouche, c a r  011 d ê je û n a it  su r  l ’h erbe. L e tem p s é ta i t  beau  
heureusem en t, ju s te  assez couvert p o u r favoriser la pêche.

E lle  fu t fruc tu eu se ; d a n s  les ba lances où  se  t ro u v a it  placée 
la  v iande, les écrevisses se  la issa ien t p re n d re  à plaisir. D e 
25 m in u te s  en  25 m in u tes  011 le v a i t  les d ite s  ba lances, on 
les g a rn is sa it à n o u veau  de v ian d e  e t  on  les p o sa it bien à 
p la t  au  fond d e  l ’eau . Q uels cris jo y eu x  lo rsq u 'o n  les 
re le v a it g ro u illan tes e t  q u ’on en  v id a it  le co n ten u  d a n s  un 
v as te  p an ie r de  pêche  tap issé  d ’o rtie s  e t  d ’herbes.

N a tu re llem en t, le d é jeu n er su r  l ’herbe  se  re s se n tit  de  
ce tte  g a ie té . On d év o ra . L a  p ro p rié té  de  m ad a m e  D e- 
tro v e  d iffère d u  to u t  a u  to u t  d e  "S im ple  L o g is"; tan d is  
que  chez nous l ’ensem ble  e s t  neuf, co q u et, m od ern e ; à " L a  
C ascalou re" on  dev ine q u e  d ep u is  de  longues an n ées ce 
coin de  te r re  a p p a r tie n t à des p ro p rié ta ire s  p lu s soucieux 
d u  co n fo rt que  d e  l ’élégance.

Les ressources d e  m ad am e  D e tro v e  so n t sensib lem en t 
augm en tées p a r  l ’ex p lo ita tion  in te llig en te  e t  bien com prise 
d e  sa  cham pignonn ière . U tilis a n t u n  cellier so m b re  e t  
sa in , d a n s  lequel nu l c o u ra n t d ’a ir  n e  v ien t é lever ou  ab ais
se r une  te m p é ra tu re  v a r ia n t  e n tre  1 2  e t  2 2 °, le ja rd in ie r  de 
n o tre  hôtesse  en  a  fa it  u n e  ch am pignonn ière  p ra tiq u e  e t  
p ro d u c tiv e . T o u t  d ’ab o rd , il a  p ré p aré  le fum ier de  m a
n ière  à  le b rise r e t  à  le d éb arra sse r p o u r  a insi d ire  de  la 
p a ille . P a r  des a rro sag es ap p ropriés, e t  u n e  m an u ten tio n  
hab ile , ce fu m ier re v ê t  u n  a sp e c t m arro n , gra isseux e t  ex
hale  une  o d eu r de  m oisi. A vec ce  fum ier il e st form é des 
m eutes en  dos d ’âne  a y a n t  u n e  la rg e u r d e  0  m . 50  à  la  base 
e t  0  m . 0 0  de  h a u te u r  su r  u n e  longueur p ro p o rtio n n ée  à  la  
longueur d u  local choisi. C e fu m ier p lacé  en b iais, e st 
aussi serré que  possib le e t  d éb arra ssé  d e  to u t b rin  de paille  
p o in ta n t  en  deh o rs de  l ’alignem en t.

A insi p rép arée  la  m eule  se tro u v e  p rê te  à  ê tre  ensemenefe.
— C o m m e n t, il y  a  des sem ences de cham pignons, s ciai 

écriée N izo u te , é to n n ée . .
— D es sem ences, p a s  p récisém en t, r e p a r t i t  le jardinier u 

peu  em b arrassé ; on  em ploie des b riq u e tte s  comprimées 0 
d es tu b e s  de b lan c  de  cham pignon  que, six jours avant 
p la n ta tio n , l ’on  dépose d a n s  la  cave; q u an d  ce Diane 
ex ac tem en t l ’o d eu r d u  cham pignon  e t  q u e  les fllamcn 
so n t d ’u n  b lan c  la iteu x  e t  dou x  a u  toucher, il est à peu - 
011 d iv ise  a lors la  b r iq u e tte  en  m orceaux  de 0 m. w 
lo ngueur 0 m . 04  de large . N o u s donnons à ces morcea 
le  nom  de la rd o n s e t  d a n s  le  sens d e  la  la rg eu r les enionç 
dan s la  m eule  à  u n e  p ro fo n d eu r d e  0  m . 05 centimètres, _ 
p la ç a n t  au-dessus d u  p ied  de la  m eule  u n e  premieic: r 
gée séparée  d ’u n e  ran g ée  su p érieu re  p a r  u n  espacene ■ 
15. Les lardons se  d isp o sen t en  quinconces espaces e 
eux de 30  c en tim è tre s  e t  so n t foulés fo rtem en t a 1 aiue

— Quel tem p s  m e tte n t- ils  à  se  développer ? dénia"

— D ix jo u rs  environ, M ad am e, ce tem ps écoulé' te 
b lanc  s 'é ten d  en filam ents, e t  les la rd o n s qu i n ’on t pas P 
so n t rem placés; u n e  sem aine ap rès, le  b lanc  remon ^  
surface, les lardons ensem encés so n t re tiré s  e t  la mem 
en tiè rem en t reco u v e rte  su r  une  épaisseu r de  1  ce!'’.in , ]a 
l’a id e  d ’une  pelle  en  bois, d e  p la tra s  pulvérisés m e i e s a ^  
te rre  de  ja rd in  e t  à 15 gr. de  n i tra te  de  po tasse  par m u  ^  
surface ; on  a rro se  légèrem en t e t  on üsse  à la  mamu ^  
m ois après, les p rem iers  cham pignons so rten t sim 
beaucoup  d ’au tres .
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MANIÈRE DE PRENDRE LES MESURES
N E  N É G L IG E Z  PAS D E F A IR E  P R E N D R E  

VOS M ESU R E S chaque fois que vous commandez 
un vêtem ent même s’il ne s ’est pas écoulé u n  grand 
laps de tem ps depuis que vous les avez prises. Votre 
mémoire peu t vous faire défaut, e t votre taille  peut 
s’être modifiée. Peut-ê tre  êtes-vous devenues plus 
sveltes. Faites prendre vos m esures par-dessus un 
corsage ou une robe vous a llan t bien, e t portez votre 
m eilleur corset, correctem ent lacé. Ne prenez pas 
vos m esures par-dessus une jaquette , une robe peu 
ajustée.

Si vous donnez d ’exactes m esures pour un  modèle 
de robe vous économiserez le tissu, e t vous éviterez 
les fastidieuses retouches c’est déjà  une garantie de 
succès.

E N  A C H E T A N T  U N  M O D È L E  D E  M A N TEA U , 
D E JA Q U E T T E , indiquez votre mesure de poitrine 
comme pour une robe, ou un  corsage. Ne prenez 
pas une taille supérieure à  la vôtre, pour donner de

M A N I E R E  D E  
M E S U R E R  

U N E  P O U P É E  
Prenez la h au

teur exacte de la 
poupée, du haut 
de tête à  la  plante 
des pieds, sans 
suivre les sinuo
sités du corps.

la  place à  la robe ou au corsage que vous portez en- 
dessous. Si une robe en o m. 91 de poitrine vous va, 
procurez-vous le modèle de m anteau ou de jaquette  
en indiquant: o m. 91 de poitrine.

PO U R  LA L IN G E R IE , indiquez votre mesure de 
poitrine comme pour vos corsages. Si vous achetez 
des corsages et des robes de o m. 91 de poitrine, indi
quez o m. 91 de poitrine pour la lingerie, ne p renan t 
pas une taille plus petite  parce que la lingerie se porte  
sous la robe, cette petite  différence a déjà  été prise en 
considération.

PO U R  LES RO BES D E F IL L E T T E S , on indique 
l ’âge, à moins que la fillette ne soit forte, ou pe tite  
pour son âge, car, dans ce cas, il faudra aussi indiquer 
la mesure de poitrine. Les m anteaux et la lingerie 
doivent être commandés de la même taille que les 
robes. Si des robes de o m. 66 de poitrine v o n t à  la 
fillette, prenez cette  même taille pour la lingerie et 
les m anteaux.

P O IT R I N E . Prenez vo tre  m esure de poitrine 
en passant le centim ètre par-dessus la  partie  la plus 
développée du  buste, bien h aut sous les bras et en 
ligne droite en travers du dos.

T A IL L E . Prenez votre m esure de taille en 
passant le centim ètre autour de la  taille normale, 
prenant la  m esure ju ste , m ais sans serrer.

H A N C H E S . Prenez votre m esure de hanches à  
0 m. 18  au-dessous de la  taille norm ale pour 
dames, et autour de la  p artie  la  p lus large des hanches 
pour jeunes filles e t fem m es de petite  taille.

L a  m esure d o it être prise ju ste , m ais sans serrer.

M E S U R E S  P R O P O R T IO N N É E S  P O U R  D A M E S

8 1 cm. 6 1  cm. 89 cm.
86 cm. 66 cm. 9 1  cm.
9 1 cm. 7 1  cm. 96 cm.
96 cm. 76 cm. 10 3 cm.

102 cm. 8 1 cm. 108  cm.
107 cm. 86 cm. 1 1 4  cm.
1 1 2  cm. 9 1  cm. 12 0  cm.
1 1 7  cm. 96 cm. 12 6  cm.

P O U R  L A  M E S U R E  
D E  T Ê T E  

Com m andez un chapeau 
en indiquant l ’âge de l ’en
fant, à  m oins qu 'il n 'a it  la 
tête grande ou petite pour 
son âge, car alors m ieux 
v a u t com m ander p ar la 
m esure de tête, prise com
me l ’ indique la gravure.

M E S U R E S  P O U R  G A R Ç O N N E T S

Prenez la  mesure de poitrine, en 
p assant le centim ètre autour du corps, 
bien haut sous les bras, prenant la 
m esure bien ju ste, m ais sans serrer.

P O U R  L A  L O N G U E U R  D E  L A  R O B E

Prenez la  m esure sous le bras, à  environ 2 cm. J J  
au-dessous de l ’aisselle, ju sq u ’à  la  distance du sol 
où vous désirez la  vo ir s ’arrêter.

P O U R  D A M E S : M E S U R E S  D E  B R A S

Prenez vo tre  mesure de bras, en passant le centi
m ètre autour de la  p artie  la  p lus forte du bras, à  
environ 2 cm. au-dessous de l’aisselle.

M esures proportionnées de b ras  et de poitrine:

76 à  79 cm. de poitrine
80 à  86 cm. de poitrine
87 à  94 cm. de poitrine

...... u .  95 à  102  cm. de poitrine
36 cm. de 10 3  à  1 1 0  cm. de poitrine
3 8  cm. de m  à  1 1 9  cm. de poitrine

25 cm. de 
28 cm. de 
30  cm . de 
3 3  cm. de

M E S U R E S  P O U R  G R A N D E S  E T  P E T I T E S  F I L L E T T E S

Age 6 m ois 1  2 3  4 5 6 7 8 9 10  1 1  12  1 3  14  15  ans
Poitrine 48 5 1  53 56 58 60 6 1  62 64 66 68 7 1  74 76 79 8 1 cm.

P O U R  J E U N E S  F T L L E S  E T  F E M M E S  D E  P E T I T E  T A I L L E

L a  longueur des jupes prise au- 
dessous de la  ligne de taille normale

14 79 cm. 63 cm. 89 cm. 79 cm.
*5 81 cm. 6 1 cm. 89 cm. 84 cm.
16 84 cm. 6 1 cm. 9 1 cm. 86 cm.
17 86 cm. 61 cm. 94 cm. 89 cm.
18 89 cm. 62 cm. 96 cm. 9 i cm.
D 9 i cm. 63 cm. 99 cm. 9 i cm.

m ettre de term iner la  ju pe p ar un 
cm. ourlet de 8 cm. pour une robe de

longueur totale du modèle sera né
cessaire e t la  iupe d evra  se terminer 
p ar un faux-ourlet.

M E S U R E S  P O U R  G A R Ç O N S  E T  G A R Ç O N N E T S

A ge.......................  1  2 3  4 5 6 7 8 9 10  1 1  12  1 3  14  15  16
Poitrine................5 1  53 56 58 60 6 1 62 64 66 68 7 1  74 76 79 8 1  84 cm.
T a ille ...................  55 56 57 58 60 6 1  62 63 66 67 69 7 1  72 75 76 cm.

P O U R  C H E M IS E S  D ’H O M M E S  E T  D E  G A R Ç O N N E T S . 
M esures C om paratives

M esure d ’encolure
28 29 3 1  32  33  35  36  37 38  40 4 1  4? 43 45 46 47 4§ 5°  5  ̂ cm. 

M esure de poitrine
6 1  66 7 1  74 76 79 8 1  86 9 1 96 102 107 1 1 2  1 1 7  12 2  12 7  13 2  13 7  142  cm.

A ge.............................................  4  5 6 7 8 9 10  1 1  12  1 3  14  15  16  ans.
M esure d ’en co lu re ............... 28 28 29 29 29 29 30  3 1  3 1  32  3 3  34  35  cm.
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MAMANS.
Nous commençons 

ce mois-ci 
dans

Le Miroir des Modes
Notre Galerie des Bébés.

Si

L E  V Ô T R E  E S T  N É  D E P U I S

le 1er janvier de cette  année,

Envoyez-nous son Portrait, . . .11  
prendra place dans notre “Galerie”

P o u r  les conditions, voir  à l’in té r ieu r  du  magazine.

27, A V E N U E  D E  L ’O P É R A ,  27

PA RIS
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